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I

(Ανακοινώσεις)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 30/2005

που καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 18 Ιουλίου 2005

για την έκδοση της οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της …,
σχετικά µε τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές και τα απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσω-

ρευτών και µε την κατάργηση της οδηγίας 91/157/ΕΟΚ

(2005/C 264 E/01)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1 και το άρθρο 95 παράγραφος 1 σε
συνδυασµό µε τα άρθρα 4, 5 και 18 της παρούσας οδηγίας,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι ευκταίο να εναρµονισθούν τα εθνικά µέτρα που
αφορούν τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές και
τα απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών. Ο
πρωταρχικός στόχος της παρούσας οδηγίας είναι να µειώσει
στο ελάχιστο την αρνητική επίπτωση των ηλεκτρικών στηλών
και των συσσωρευτών και των αποβλήτων ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών στο περιβάλλον, συµβάλλοντας,
κατ' αυτόν τον τρόπο, στην προστασία, τη διαφύλαξη και τη
βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος. Ως εκ τούτου,
η νοµική βάση είναι το άρθρο 175 παράγραφος 1 της
συνθήκης. Καλόν είναι, ωστόσο, να ληφθούν µέτρα σε κοινο-
τικό επίπεδο βάσει του άρθρου 95 παράγραφος 1 της
συνθήκης για την εναρµόνιση των προδιαγραφών περί

περιεκτικότητας σε βαρέα µέταλλα και επισήµανσης των
ηλεκτρικών στηλών και των συσσωρευτών, προκειµένου να
εξασφαλισθεί η εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς
και να αποφεύγονται οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού
εντός της Κοινότητας.

(2) Η ανακοίνωση της Επιτροπής, της 30ής Ιουλίου 1996, για
την επανεξέταση της κοινοτικής στρατηγικής για τη διαχεί-
ριση των αποβλήτων, καθορίζει τις κατευθυντήριες γραµµές
για τη µελλοντική κοινοτική πολιτική για τα απόβλητα. Η εν
λόγω ανακοίνωση τονίζει την ανάγκη µείωσης της περιεκτι-
κότητας των αποβλήτων σε επικίνδυνες ουσίες και υπο-
γραµµίζει τα δυνητικά οφέλη των διακοινοτικών κανόνων
που περιορίζουν την παρουσία τέτοιων ουσιών σε προϊόντα
και σε διαδικασίες παραγωγής. Επιπλέον, δηλώνει ότι όπου
δεν µπορεί να αποφευχθεί η δηµιουργία αποβλήτων, τα
απόβλητα αυτά θα πρέπει να επαναχρησιµοποιούνται ή να
ανακτώνται ως υλικά ή για παραγωγή ενέργειας.

(3) Με την οδηγία 91/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 18ης
Μαρτίου 1991, για τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσω-
ρευτές που περιέχουν ορισµένες επικίνδυνες ουσίες (5)
γίνεται προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών στον
συγκεκριµένο τοµέα. Ωστόσο, οι στόχοι της εν λόγω
οδηγίας δεν έχουν επιτευχθεί πλήρως. Η απόφαση αριθ.
1600/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση του
έκτου κοινοτικού προγράµµατος δράσης για το
περιβάλλον (6) και η οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου
2003, σχετικά µε τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και
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(1) ΕΕ C 96 της 21.4.2004, σ. 5.
(2) ΕΕ C 117 της 30.4.2004, σ. 5.
(3) ΕΕ C 121 της 30.4.2004, σ. 35.
(4) υλίου της 20ής Απριλίου 2004 (ΕΕ C 104 Ε της 30.4.2004, σ. 354),

κοινή θέση του Συµβουλίου της …. (δεν έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην
Επίσηµη Εφηµερίδα) και θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της.... (δεν
έχει δηµοσιευθεί ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(5) ΕΕ L 78 της 26.3.1991, σ. 38· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 98/101/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 1 της 5.1.1999, σ. 1).

(6) ΕΕ L 242 της 10.9.2002, σ. 1.



ηλεκτρονικού εξοπλισµού (AHHE) (1), υπογράµµισαν επίσης
την ανάγκη να αναθεωρηθεί η οδηγία 91/157/ΕΟΚ. Η
οδηγία 91/157/ΕΟΚ θα πρέπει, εποµένως, να αναθεωρηθεί
και να αντικατασταθεί για λόγους σαφήνειας.

(4) Για να επιτύχει τους περιβαλλοντικούς της στόχους, η
παρούσα οδηγία απαγορεύει τη διάθεση στην αγορά
ορισµένων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών που περιέ-
χουν υδράργυρο ή κάδµιο. Προωθεί επίσης υψηλού
επιπέδου συλλογή και ανακύκλωση αποβλήτων ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών και βελτιωµένη περιβαλλοντική
επίδοση όλων των συντελεστών που παρεµβαίνουν στον
κύκλο ζωής των ηλεκτρικών στηλών και των συσσωρευτών,
ήτοι των παραγωγών, διανοµέων και τελικών χρηστών, και,
ιδίως των συντελεστών που µετέχουν άµεσα στην επεξερ-
γασία και την ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών. Οι συγκεκριµένοι κανόνες που
συντελούν σ' αυτό συµπληρώνουν την ισχύουσα κοινοτική
νοµοθεσία περί αποβλήτων, και ιδίως την οδηγία 75/442/ΕΚ
του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1975, περί των στερεών
αποβλήτων (2), την οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συµβουλίου,
της 26ης Απριλίου 1999, περί υγειονοµικής ταφής των
αποβλήτων (3) και την οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 4ης ∆εκεµβρίου
2000,για την αποτέφρωση των αποβλήτων (4).

(5) Για να προλαµβάνεται η ρύπανση του περιβάλλοντος από
την απόρριψη αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσω-
ρευτών και για να αποφεύγεται η σύγχυση του τελικού
χρήστη από τις διαφορετικές απαιτήσεις διαχείρισης απο-
βλήτων για τις διάφορες ηλεκτρικές στήλες και συσσω-
ρευτές, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να ισχύει για όλες τις
ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που διατίθενται στην
αγορά εντός της Κοινότητας. Το ευρύ αυτό πεδίο εφαρ-
µογής θα πρέπει να εξασφαλίζει επίσης οικονοµίες κλίµακας
στη συλλογή και στην ανακύκλωση, καθώς επίσης και στη
βέλτιστη εξοικονόµηση των πόρων.

(6) Οι αξιόπιστες ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές έχουν
θεµελιώδη σηµασία για την ασφάλεια πολλών προϊόντων,
εφαρµογών και υπηρεσιών, και αποτελούν σηµαντική πηγή
ενέργειας στην κοινωνία µας.

(7) Είναι σκόπιµο να γίνεται διάκριση µεταξύ φορητών στηλών
και συσσωρευτών, αφενός, και ηλεκτρικών στηλών και
συσσωρευτών αυτοκινήτων και βιοµηχανίας, αφετέρου. Η
διάθεση ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών αυτοκινήτων
και βιοµηχανίας σε χώρους υγειονοµικής ταφής θα πρέπει να
απαγορευθεί.

(8) Οι ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές βιοµηχανίας περι-
λαµβάνουν τις ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που
χρησιµοποιούνται για έκτακτη ή εφεδρική παροχή ηλεκ-
τρικής ενέργειας σε νοσοκοµεία, αεροδρόµια ή γραφεία,
ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που χρησιµοποιούνται
σε τρένα ή αεροσκάφη και ηλεκτρικές στήλες και συσσω-
ρευτές που χρησιµοποιούνται σε εξέδρες άντλησης πετρε-
λαίου στην ανοικτή θάλασσα ή σε φάρους. Περιλαµβάνουν
επίσης τις ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που έχουν
σχεδιασθεί αποκλειστικά για φορητές συσκευές πληρωµής σε
καταστήµατα και εστιατόρια, συσκευές ανάγνωσης γραµ-

µωτών κωδίκων σε καταστήµατα, επαγγελµατικό εξοπλισµό
βίντεο για διαύλους τηλεόρασης και επαγγελµατικά
στούντιο, λυχνίες εργαζοµένων σε ορυχεία και δυτών
προσαρµοσµένες στα κράνη τους, εφεδρικούς συσσωρευτές
ηλεκτρικών θυρών για την πρόληψη του αποκλεισµού ή της
σύνθλιψης ατόµων, ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές για
την τροφοδοσία οργάνων ή διαφόρων τύπων εξοπλισµών
µέτρησης ή εργαλείων, καθώς και ηλεκτρικές στήλες και
συσσωρευτές που χρησιµοποιούνται σε συσχετισµό µε επίπε-
δους ηλιακούς συλλέκτες, φωτοβολταϊκές εφαρµογές και
άλλες εφαρµογές ανανεώσιµης ενέργειας. Οι ηλεκτρικές
στήλες και συσσωρευτές βιοµηχανίας περιλαµβάνουν
εξάλλου ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που χρησιµο-
ποιούνται σε ηλεκτρικά οχήµατα, όπως ηλεκτρικά επιβατικά
οχήµατα, αναπηρικές καρέκλες, δίκυκλα, οχήµατα αερο-
δροµίων και αυτόµατα οχήµατα µεταφοράς. Πέραν αυτού
του µη εξαντλητικού καταλόγου παραδειγµάτων, όλες οι
ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που δεν είναι σφρα-
γισµένου τύπου και δεν προορίζονται για µηχανοκίνητα
οχήµατα, θα πρέπει να θεωρούνται βιοµηχανικοί.

(9) Οι φορητές ηλεκτρικές στήλες και οι φορητοί συσσωρευτές
περιλαµβάνουν τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές
σφραγισµένου τύπου που ένα πρόσωπο µέσης διάπλασης
µπορεί να µεταφέρει µε τα χέρια χωρίς δυσκολία και δεν
αποτελούν ηλεκτρικές στήλες ή συσσωρευτές µηχανοκινήτων
οχηµάτων ούτε ηλεκτρικές στήλες ή συσσωρευτές βιοµη-
χανίας. Περιλαµβάνουν τις ηλεκτρικές στήλες ενός στοιχείου
(όπως στήλες ΑΑ και ΑΑΑ) και τις ηλεκτρικές στήλες και
τους συσσωρευτές που χρησιµοποιούνται από καταναλωτές
ή από επαγγελµατίες σε κινητά τηλέφωνα, φορητούς υπολο-
γιστές, ασύρµατα ηλεκτρικά εργαλεία, παιχνίδια και οικιακές
συσκευές, όπως ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες και ξυριστικές
µηχανές και φορητές ηλεκτρικές σκούπες (περιλαµβάνεται
και ο ανάλογος εξοπλισµός που χρησιµοποιείται σε σχολεία,
καταστήµατα, εστιατόρια, αερολιµένες, γραφεία ή νοσο-
κοµεία) καθώς και κάθε ηλεκτρική στήλη την οποία είναι
δυνατόν να χρησιµοποιούν οι καταναλωτές σε συνήθεις
οικιακές εφαρµογές.

(10) Η Επιτροπή θα πρέπει να αξιολογεί την ανάγκη προσαρ-
µογής της παρούσας οδηγίας, λαµβάνοντας υπόψη τα διαθέ-
σιµα τεχνικά και επιστηµονικά στοιχεία. Συγκεκριµένα, η
Επιτροπή θα πρέπει να επανεξετάζει την εξαίρεση από την
απαγόρευση του καδµίου η οποία χορηγείται στις φορητές
ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που προορίζονται να
χρησιµοποιηθούν σε ασύρµατα ηλεκτρικά εργαλεία. Τα
ασύρµατα ηλεκτρικά εργαλεία περιλαµβάνουν εργαλεία που
χρησιµοποιούνται από καταναλωτές και από επαγγελµατίες
για την τόρνευση, το φρεζάρισµα, το τρίψιµο, το τρόχισµα,
το πριόνισµα, το κόψιµο, το κόψιµο µε διάτµηση, τη
διάνοιξη οπών, τη διάτρηση µε διάτµηση (ζουµπάρισµα), τη
σφυρηλάτηση, το πριτσίνωµα, το βίδωµα, η στίλβωση ή
παρόµοιες επεξεργασίες του ξύλου, του µετάλλου και άλλων
υλικών, καθώς και για το κούρεµα του γρασιδιού, το κόψιµο
και άλλες κηπουρικές δραστηριότητες.

(11) Η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να παρακολουθεί, και τα κράτη
µέλη να ενθαρρύνουν, τις τεχνολογικές εξελίξεις που βελτιώ-
νουν τις περιβαλλοντικές επιδόσεις των ηλεκτρικών στηλών
και των συσσωρευτών καθ' όλη τη διάρκεια του κύκλου
ζωής τους, συµπεριλαµβανοµένης της συµµετοχής σε κοινο-
τικό σύστηµα οικολογικής διαχείρισης και ελέγχου (EMAS).
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(1) ΕΕ L 37 της 13.2.2003, σ. 24· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2003/108/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 31.12.2003, σ. 106).

(2) ΕΕ L 194 της 25.7.1995, σ. 39· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).

(3) ΕΕ L 182 της 16.7.1999, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003.

(4) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 91.



(12) Για την προστασία του περιβάλλοντος, τα απόβλητα ηλεκ-
τρικών στηλών και συσσωρευτών θα πρέπει να συλλέγονται.
Για τις φορητές ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές, θα
πρέπει να καθιερωθούν συστήµατα που να επιτυγχάνουν
υψηλό ποσοστό συλλογής. Αυτό σηµαίνει θέσπιση
συστηµάτων συλλογής ώστε ο τελικός χρήστης να µπορεί να
επιστρέφει όλες τις χρησιµοποιηµένες φορητές ηλεκτρικές
στήλες και συσσωρευτές και δωρεάν. Οι διάφοροι τύποι
ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών απαιτούν επίσης
διαφορετικά συστήµατα συλλογής και οικονοµικές ρυθµί-
σεις.

(13) Είναι ευκταίο τα κράτη µέλη να επιτυγχάνουν υψηλό
ποσοστό συλλογής και ανακύκλωσης για τα απόβλητα
ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών έτσι ώστε εξασφα-
λισθεί ένα υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής προστασίας και
ανάκτησης υλικού σε ολόκληρη την Κοινότητα. Εποµένως, η
παρούσα οδηγία θα πρέπει να θεσπίσει ελάχιστους στόχους
συλλογής και ανακύκλωσης για τα κράτη µέλη. Το ποσοστό
συλλογής είναι σκόπιµο να υπολογίζεται βάσει των µέσων
ετήσιων πωλήσεων τα παρελθόντα έτη, ούτως ώστε να
υπάρχουν, για όλα τα κράτη µέλη, συγκρίσιµοι στόχοι
ανάλογοι µε το εθνικό επίπεδο κατανάλωσης ηλεκτρικών
στηλών.

(14) Θα πρέπει να θεσπισθούν ειδικές απαιτήσεις ανακύκλωσης
για τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές καδµίου
και µολύβδου, ούτως ώστε να επιτευχθεί υψηλό επίπεδο
ανάκτησης υλικού σε ολόκληρη την Κοινότητα και να
προλαµβάνονται οι ανισότητες µεταξύ των κρατών µελών.

(15) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να είναι σε θέση να
συµµετέχουν στα συστήµατα συλλογής, επεξεργασίας και
ανακύκλωσης. Τα συστήµατα αυτά θα πρέπει να αποσκοπούν
στην αποφυγή διακρίσεων για τα εισαγόµενα προϊόντα,
φραγµών στις συναλλαγές ή στρεβλώσεων του ανταγω-
νισµού.

(16) Τα συστήµατα συλλογής και ανακύκλωσης θα πρέπει να
βελτιστοποιηθούν, προκειµένου να µειώνονται στο ελάχιστο
το συνολικό κόστος και οι αρνητικές περιβαλλοντικές επι-
πτώσεις της µεταφοράς. Τα συστήµατα επεξεργασίας και
ανακύκλωσης θα πρέπει να χρησιµοποιούν τις βέλτιστες
διαθέσιµες τεχνικές, κατά τα οριζόµενα στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 11 της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου, της
24ης Σεπτεµβρίου 1996, σχετικά µε την ολοκληρωµένη
πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (1).

(17) Οι βασικές αρχές χρηµατοδότησης της διαχείρισης απο-
βλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών θα πρέπει να
θεσπισθούν σε κοινοτικό επίπεδο. Τα συστήµατα χρηµατο-
δότησης θα πρέπει να βοηθούν στην επίτευξη υψηλών
ποσοστών συλλογής και ανακύκλωσης και στην έµπρακτη
εφαρµογή της αρχής της ευθύνης του παραγωγού. Οι παρα-
γωγοί θα πρέπει, συνεπώς, να χρηµατοδοτούν το κόστος
συλλογής, επεξεργασίας και ανακύκλωσης όλων των συλλε-
γοµένων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών αφαι-
ρουµένων των κερδών από τις πωλήσεις των ανακτώµενων

υλικών. Υπό ορισµένες, εντούτοις, περιστάσεις, θα πρέπει να
δικαιολογείται η εφαρµογή ενός κανόνα de minimis στους
µικρούς παραγωγούς.

(18) Η παροχή πληροφοριών στους τελικούς καταναλωτές για το
επιθυµητό της χωριστής συλλογής, για τα διαθέσιµα
συστήµατα συλλογής και για τον ρόλο του καταναλωτή στη
διαχείριση αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών,
είναι απαραίτητη για την επιτυχία της συλλογής. Θα πρέπει
να γίνουν λεπτοµερείς ρυθµίσεις για ένα σύστηµα
επισήµανσης, το οποίο θα πρέπει να παρέχει στους τελικούς
χρήστες διαφανή, αξιόπιστη και σαφή πληροφόρηση σχετικά
µε τις ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές και τα τυχόν
βαρέα µέταλλα που περιέχουν.

(19) Εάν, για να επιτευχθούν οι στόχοι της παρούσας οδηγίας,
και ιδίως η επίτευξη υψηλών ποσοστών χωριστής συλλογής
και ανακύκλωσης, τα κράτη µέλη χρησιµοποιούν οικονοµικά
µέσα, όπως διαφοροποιηµένα ποσοστά φόρων, θα πρέπει να
ενηµερώνουν την Επιτροπή αναλόγως.

(20) Για να ελεγχθεί εάν έχουν επιτευχθεί οι στόχοι της παρούσας
οδηγίας, χρειάζονται αξιόπιστα και συγκρίσιµα στοιχεία για
τις ποσότητες ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών που
διατίθενται στην αγορά, συλλέγονται και ανακυκλώνονται.

(21) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να θεσπίσουν κανόνες για τις
κυρώσεις που επιβάλλονται στις παραβάσεις των διατάξεων
της παρούσας οδηγίας και να διασφαλίζουν την εφαρµογή
τους. Οι κυρώσεις αυτές θα πρέπει να είναι αποτελεσµατικές,
αναλογικές και αποτρεπτικές.

(22) Το Συµβούλιο, σύµφωνα µε την παράγραφο 34 της διοργα-
νικής συµφωνίας για τη βελτίωση της νοµοθεσίας (2), θα
πρέπει να παροτρύνει τα κράτη µέλη να καταρτίζουν, προς
ιδία χρήση και προς όφελος της Κοινότητας, τους δικούς
τους πίνακες, οι οποίοι θα αποτυπώνουν, στο µέτρο του
δυνατού, την αντιστοιχία της παρούσας οδηγίας µε τα µέτρα
µεταφοράς στο εθνικό δίκαιο και να τους δηµοσιοποιούν.

(23) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(24) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, κυρίως η
προστασία του περιβάλλοντος και η εξασφάλιση της ορθής
λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς, δεν µπορούν να
επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και, εποµένως,
λόγω των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων της προβλεπό-
µενης δράσης, µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινο-
τικό επίπεδο, η Κοινότητα δύναται να θεσπίσει µέτρα,
σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, του άρθρου 5
της συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας
του εν λόγω άρθρου, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα
αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών.
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(25) Η παρούσα οδηγία ισχύει µε την επιφύλαξη της κοινοτικής
νοµοθεσίας για τις απαιτήσεις ασφάλειας, ποιότητας και
υγείας και της ειδικής κοινοτικής νοµοθεσίας για τη διαχεί-
ριση των αποβλήτων, ιδίως της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 18ης
Σεπτεµβρίου 2000, για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου
ζωής τους (1) και της οδηγίας 2002/96/ΕΚ.

(26) Όσον αφορά την ευθύνη του παραγωγού, οι παραγωγοί
ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών και οι παραγωγοί
άλλων προϊόντων στα οποία ενσωµατώνονται ηλεκτρικές
στήλες ή συσσωρευτές είναι υπεύθυνοι για τη διαχείριση των
αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών ή συσσωρευτών που διαθέ-
τουν στην αγορά. Ορθή είναι η ευέλικτη προσέγγιση,
προκειµένου να καταστεί δυνατή η χρηµατοδότηση
συστηµάτων που συνεκτιµούν τις διαφορετικές εθνικές
συνθήκες και λαµβάνουν υπόψη τα ήδη υπάρχοντα
συστήµατα, και ιδίως τα συστήµατα που έχουν θεσπισθεί για
τη συµµόρφωση προς τις οδηγίες 2000/53/ΕΚ και
2002/96/ΕΚ, αποφεύγοντας συγχρόνως τη διπλή χρέωση.

(27) Η οδηγία 2002/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 2003, σχετικά µε
τον περιορισµό της χρήσης ορισµένων επικίνδυνων ουσιών
σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (2), δεν
ισχύει για τις ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που χρησι-
µοποιούνται στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισµό.

(28) Οι ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές αυτοκινήτων και
βιοµηχανίας που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα θα πρέπει να
πληρούν τις απαιτήσεις της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, και ιδίως
το άρθρο 4. Συνεπώς, η χρήση του καδµίου στις βιοµηχα-
νικές ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές για ηλεκτρικά
οχήµατα θα πρέπει να απαγορεύεται, εκτός εάν µπορούν να
υπαχθούν σε εξαίρεση βάσει του παραρτήµατος ΙΙ της εν
λόγω οδηγίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει:

1. κανόνες σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά ηλεκτρικών στηλών
και συσσωρευτών, και

2. ειδικούς κανόνες για τη συλλογή, επεξεργασία, ανακύκλωση και
διάθεση των αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών,
οι οποίοι συµπληρώνουν τη σχετική κοινοτική νοµοθεσία για τα
απόβλητα.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία ισχύει για όλους τους τύπους ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών, ανεξάρτητα από το σχήµα, τον όγκο, το
βάρος, τη σύνθεση του υλικού ή τη χρήση τους. Εφαρµόζεται µε
την επιφύλαξη των διατάξεων των οδηγιών 2000/53/ΕΚ και
2002/96/ΕΚ.

2. Η παρούσα οδηγία δεν ισχύει για ηλεκτρικές στήλες και
συσσωρευτές που χρησιµοποιούνται:

α) σε εξοπλισµό που έχει σχέση µε την προστασία των ζωτικών
συµφερόντων ασφαλείας των κρατών µελών, σε όπλα, πυρο-
µαχικά και πολεµικό υλικό, εξαιρουµένων των προϊόντων που
δεν προορίζονται για συγκεκριµένους στρατιωτικούς σκοπούς·

β) σε εξοπλισµό που προορίζεται για διαστηµική χρήση.

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί:

1. «ηλεκτρική στήλη» ή «συσσωρευτής»: κάθε πηγή ηλεκτρικής
ενέργειας, που παράγεται από άµεση µετατροπή χηµικής
ενέργειας, αποτελούµενη από ένα ή περισσότερα πρωτογενή
στοιχεία (µη επαναφορτιζόµενα) ή αποτελούµενη από ένα ή
περισσότερα δευτερογενή στοιχεία (επαναφορτιζόµενα)·

2. «συστοιχία»: κάθε σύνολο ηλεκτρικών στηλών ή συσσωρευτών
συνδεδεµένων µεταξύ τους ή/και εγκλεισµένων σε εξωτερικό
κέλυφος ώστε να αποτελούν ολοκληρωµένη µονάδα, που δεν
προορίζεται να ανοιχθεί ή να διαχωριστεί από τον τελικό
χρήστη·

3. «φορητή ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής»: κάθε ηλεκτρική
στήλη ή συσσωρευτής:

α) που είναι σφραγισµένη και

β) χειροµεταφερόµενη και

γ) δεν είναι ούτε ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής βιοµηχανίας
ούτε ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής αυτοκινήτων·

4. «στοιχεία — κουµπιά»: κάθε µικρή στρογγυλή φορητή
ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής, µε διάµετρο µεγαλύτερη από
το ύψος τους, που χρησιµοποιείται για ειδικούς σκοπούς,
όπως σε βοηθήµατα ακοής, ρολόγια χεριού, µικρό φορητό
εξοπλισµό και εφεδρική ισχύ·

5. «ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής αυτοκινήτων»: κάθε
ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής που χρησιµοποιείται για την
εκκίνηση, τον φωτισµό ή το σύστηµα ανάφλεξης των αυτο-
κινήτων·
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6. «ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής βιοµηχανίας»: κάθε
ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτής που έχει σχεδιασθεί για απο-
κλειστικά βιοµηχανικές ή επαγγελµατικές χρήσεις ή που χρησι-
µοποιείται για ηλεκτρικά οχήµατα κάθε είδους·

7. «απόβλητο ηλεκτρικής στήλης ή συσσωρευτή»: κάθε ηλεκτρική
στήλη ή συσσωρευτής, που αποτελεί απόβλητο κατά την
έννοια του άρθρου 1 στοιχείο α) της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

8. «ανακύκλωση»: η εκ νέου επεξεργασία υλικών από τα
απόβλητα, στο πλαίσιο της διαδικασίας παραγωγής για τον
αρχικό τους ή οποιοδήποτε άλλον σκοπό, εκτός από την
ανάκτηση ενέργειας·

9. «διάθεση»: κάθε δραστηριότητα που προβλέπει στο παράρτηµα
IIA της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

10. «επεξεργασία»: κάθε δραστηριότητα που εκτελείται σε
απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών µετά την
παράδοσή τους σε εγκατάσταση για διαλογή, προετοιµασία για
ανακύκλωση ή προετοιµασία για διάθεση·

11. «συσκευή»: κάθε ηλεκτρικός ή ηλεκτρονικός εξοπλισµός, όπως
ορίζεται από την οδηγία 2002/96/ΕΚ, ο οποίος λειτουργεί
πλήρως ή εν µέρει ή που µπορεί να λειτουργήσει µε ηλεκτρικές
στήλες ή συσσωρευτές·

12. «παραγωγός»: κάθε πρόσωπο σε κράτος µέλος το οποίο,
ανεξαρτήτως της χρησιµοποιούµενης τεχνικής πώλησης, συµπε-
ριλαµβανοµένης της εξ αποστάσεως επικοινωνίας, όπως
ορίζεται στην οδηγία 97/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής Μαΐου 1997, για την
προστασία των καταναλωτών κατά τις εξ αποστάσεως συµβά-
σεις (1), διαθέτει, για πρώτη φορά και κατ' επάγγελµα στην
αγορά, εντός της επικρατείας του εν λόγω κράτους µέλους,
ηλεκτρικές στήλες ή συσσωρευτές, συµπεριλαµβανοµένων
αυτών που είναι ενσωµατωµένες σε συσκευές ή οχήµατα,

13. «διανοµέας»: κάθε πρόσωπο το οποίο προµηθεύει ηλεκτρικές
στήλες ή συσσωρευτές, επί επαγγελµατικής βάσεως, στον
τελικό χρήστη·

14. «διάθεση στην αγορά»: η παροχή σε τρίτους ή ο εφοδιασµός
τους, έναντι αµοιβής ή δωρεάν, εντός της Κοινότητας, συµπε-
ριλαµβανοµένης της εισαγωγής στο τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας·

15. «φορείς εκµετάλλευσης»: παραγωγοί, διανοµείς, συλλέκτες,
ανακυκλωτές ή άλλοι επεξεργαστές·

16. «ασύρµατο ηλεκτρικό εργαλείο»: οποιαδήποτε φορητή συσκευή
που δέχεται ισχύ από ηλεκτρική στήλη ή συσσωρευτή και
προορίζεται για δραστηριότητες συντήρησης, κατασκευής ή
κηπουρικής.

Άρθρο 4

Απαγορεύσεις

1. Υπό την επιφύλαξη της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, τα κράτη µέλη
απαγορεύουν τη διάθεση στην αγορά:

α) όλων των ηλεκτρικών στηλών ή συσσωρευτών, είτε είναι ενσωµα-
τωµένοι σε συσκευές είτε όχι, που περιέχουν άνω του 0,0005 %
υδράργυρο κατά βάρος και

β) των φορητών ηλεκτρικών στηλών ή συσσωρευτών, συµπεριλαµ-
βανοµένων αυτών που είναι ενσωµατωµένοι σε συσκευές, που
περιέχουν άνω του 0,002 % κάδµιο κατά βάρος.

2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 στοιχείο α), δεν ισχύει για
στοιχεία-κουµπιά µε περιεκτικότητα σε υδράργυρο που δεν υπερ-
βαίνει το 2 % κατά βάρος.

3. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 στοιχείο β) δεν ισχύει για
φορητές ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που χρησιµο-
ποιούνται:

α) σε συστήµατα έκτακτης ανάγκης και συστήµατα συναγερµού,
συµπεριλαµβανοµένου του φωτισµού έκτακτης ανάγκης·

β) σε ιατρικό εξοπλισµό· ή

γ) σε ασύρµατα ηλεκτρικά εργαλεία.

4. Η Επιτροπή αναθεωρεί την εξαίρεση της παραγράφου 3
στοιχείο γ) και υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο µέχρι τις … (*), µαζί, ενδεχοµένως, µε σχετικές
προτάσεις, µε σκοπό να απαγορευθεί το κάδµιο σε ηλεκτρικές
στήλες και συσσωρευτές.

Άρθρο 5

∆ιάθεση στην αγορά

1. Τα κράτη µέλη δεν παρεµποδίζουν, απαγορεύουν ή περιορί-
ζουν τη διάθεση στην αγορά της επικράτειάς τους, για λόγους που
εκτίθενται στην παρούσα οδηγία, ηλεκτρικών στηλών ή συσσω-
ρευτών που πληρούν τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξα-
σφαλίσουν ότι οι ηλεκτρικές στήλες ή συσσωρευτές που δεν
πληρούν τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, δεν διατίθενται στην
αγορά ή αποσύρονται από αυτήν.

Άρθρο 6

Προεξέχων στόχος

Τα κράτη µέλη προσπαθούν να αυξάνουν όσο το δυνατόν περισσό-
τερο τη χωριστή συλλογή αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και
συσσωρευτών, λαµβάνοντας υπόψη τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο
της µεταφοράς, και να µειώνουν στο ελάχιστο τη διάθεση ηλεκ-
τρικών στηλών και συσσωρευτών ως αστικών αποβλήτων που δεν
έχουν υποστεί διαλογή.
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(1) ΕΕ L 144 της 4.6.1997, σ. 19· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2002/65/ΕΚ (ΕΕ L 271 της 9.10.2002, σ. 16). (*) Τέσσερα έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.



Άρθρο 7

Συστήµατα συλλογής

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι εφαρµόζονται κατάλληλα
συστήµατα συλλογής για τα απόβλητα των φορητών ηλεκτρικών
στηλών και των συσσωρευτών. Τα εν λόγω συστήµατα:

α) καθιστούν στους τελικούς χρήστες δυνατή την απόρριψη των
αποβλήτων από φορητές ηλεκτρικές στήλες ή συσσωρευτές σε
προσβάσιµο σηµείο συλλογής που βρίσκεται κοντά τους, σε
συνάρτηση µε την πυκνότητα του πληθυσµού·

β) δεν συνεπάγονται τέλη για τους τελικούς χρήστες όταν απορρί-
πτουν απόβλητα από φορητές ηλεκτρικές στήλες ή συσσω-
ρευτές, ούτε υποχρέωση να αγοράζουν νέες ηλεκτρικές στήλες ή
συσσωρευτές·

γ) µπορούν να εφαρµόζονται από κοινού µε τα συστήµατα που
αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 της οδηγίας
2002/96/ΕΚ.

Το άρθρο 10 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ δεν εφαρµόζεται για τα
σηµεία συλλογής που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του στοι-
χείου α) της παρούσας παραγράφου.

2. Υπό την προϋπόθεση ότι τα συστήµατα πληρούν τα κριτήρια
της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη δύνανται:

α) να απαιτούν από τους παραγωγούς να δηµιουργούν σχετικά
συστήµατα·

β) να απαιτούν από άλλους οικονοµικούς φορείς να συµµετέχουν
σε παρόµοια συστήµατα·

γ) να διατηρούν τα υφιστάµενα συστήµατα.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών βιοµηχανίας, ή τρίτοι που ενεργούν για
λογαριασµό τους, δεν αρνούνται να παραλαµβάνουν, κατόπιν επι-
στροφής από τους τελικούς χρήστες, τα απόβλητα ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών βιοµηχανίας, ανεξάρτητα από τη χηµική
σύνθεση και την προέλευσή τους. Ανεξάρτητοι τρίτοι µπορούν
επίσης να συλλέγουν ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές βιοµη-
χανίας.

4. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών αυτοκινήτων, ή τρίτοι, δηµιουργούν
συστήµατα για τη συλλογή αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και
συσσωρευτών αυτοκινήτων από τους τελικούς χρήστες ή από
προσβάσιµο σηµείο συλλογής που βρίσκεται κοντά τους, όταν η
συλλογή δεν πραγµατοποιείται µέσω των συστηµάτων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/53/ΕΚ.
Όσον αφορά τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές αυτο-
κινήτων από ιδιωτικά, µη επαγγελµατικά οχήµατα, τα συστήµατα
αυτά δεν συνεπάγονται τέλη για τους τελικούς χρήστες, όταν
απορρίπτουν απόβλητα ηλεκτρικών στηλών ή συσσωρευτών, ούτε
υποχρέωση να αγοράζουν νέες ηλεκτρικές στήλες ή συσσωρευτές.

Άρθρο 8

Οικονοµικά µέσα

Τα κράτη µέλη µπορούν να χρησιµοποιούν οικονοµικά µέσα για
την προώθηση της συλλογής αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και
συσσωρευτών ή για την προώθηση της χρήσης ηλεκτρικών στηλών
και συσσωρευτών που περιέχουν λιγότερες ρυπογόνες ουσίες,
θεσπίζοντας, παραδείγµατος χάρη, διαφοροποιηµένους φορολο-
γικούς συντελεστές, ή επιστροφές εγγύησης. Στην περίπτωση αυτή,
κοινοποιούν στην Επιτροπή τα µέτρα σχετικά µε την εφαρµογή των
µέσων αυτών.

Άρθρο 9

Στόχοι συλλογής

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, το «ποσοστό
συλλογής» για ένα δεδοµένο κράτος µέλος κατά τη διάρκεια
δεδοµένου ηµερολογιακού έτους, νοείται ως η εκατοστιαία τιµή
του λόγου του βάρους των αποβλήτων από φορητές ηλεκτρικές
στήλες και συσσωρευτές που συλλέγονται σύµφωνα µε το άρθρο 7
παράγραφος 1 κατ' αυτό το ηµερολογιακό έτος, ως προς τις µέσες
ετήσιες πωλήσεις εκπεφρασµένες κατά βάρος φορητών ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών στον τελικό χρήστη στο ίδιο κράτος
µέλος κατά τη διάρκεια του εν λόγω ηµερολογιακού έτους και των
δύο προηγούµενων ηµερολογιακών ετών. Τα κράτη µέλη υπολογί-
ζουν, για πρώτη φορά, το ποσοστό συλλογής, µετά το πέρας του
έκτου πλήρους ηµερολογιακού έτους από την έναρξη ισχύος της
παρούσας οδηγίας.

Με την επιφύλαξη της οδηγίας 2002/96/ΕΚ, τα στοιχεία για την
ετήσια συλλογή και τις πωλήσεις περιλαµβάνουν τις ηλεκτρικές
στήλες και τους συσσωρευτές που είναι ενσωµατωµένοι σε
συσκευές.

2. Τα κράτη µέλη πρέπει να επιτύχουν τα ακόλουθα ελάχιστα
ποσοστά συλλογής:

α) 25 %, µέχρι τις … (*)·

β) 45 %, µέχρι τις … (**).

3. Τα κράτη µέλη παρακολουθούν τα ποσοστά συλλογής σε
ετήσια βάση σύµφωνα µε το σύστηµα που ορίζει το παράρτηµα I.
Με την επιφύλαξη του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 25ης
Νοεµβρίου 2002, για τις στατιστικές των αποβλήτων (1), τα κράτη
µέλη διαβιβάζουν εκθέσεις προς την Επιτροπή, εντός έξι µηνών από
το τέλος του οικείου ηµερολογιακού έτους. Στις εκθέσεις αναφέ-
ρονται οι τρόποι µε τους οποίους συνελέγησαν τα στοιχεία για τον
υπολογισµό του ποσοστού συλλογής.

4. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 21 παράγραφος 2:

α) µπορούν να θεσπίζονται µεταβατικές ρυθµίσεις για την επίλυση
των δυσκολιών που αντιµετωπίζει ένα κράτος µέλος για την
πλήρωση των απαιτήσεων της παραγράφου 2 οι οποίες προκύ-
πτουν από ειδικές περιστάσεις εθνικής φύσεως·
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(*) Έξι έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(**) ∆έκα έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(1) ΕΕ L 332 της 9.12.2002, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 574/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 90 της 27.3.2004, σ. 15).



β) εφαρµόζεται κοινή µεθοδολογία για τον υπολογισµό των
ετήσιων πωλήσεων φορητών ηλεκτρικών στηλών και συσσω-
ρευτών στους τελικούς χρήστες µέχρι τις … (*).

Άρθρο 10

Επεξεργασία και ανακύκλωση

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο … (**):

α) οι παραγωγοί, ή τρίτοι θεσπίζουν συστήµατα χρησιµοποιώντας
τις βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές για να εξασφαλίζουν την
επεξεργασία και την ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικών
στηλών και συσσωρευτών και

β) όλες οι ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που είναι δυνατό να
αναγνωρισθούν και συλλέγονται σύµφωνα µε το άρθρο 7,
υφίστανται επεξεργασία και ανακύκλωση µέσω των εν λόγω
συστηµάτων.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη δύνανται, σύµφωνα µε τη συνθήκη, να
διαθέτουν τις φορητές ηλεκτρικές στήλες ή τους συσσωρευτές που
συλλέγονται και περιέχουν κάδµιο, υδράργυρο ή µόλυβδο σε
χώρους υγειονοµικής ταφής ή σε υπόγειους αποθηκευτικούς
χώρους ως τµήµα στρατηγικού σχεδίου για τη σταδιακή εξάλειψη
των βαρέων µετάλλων ή εφόσον δεν υπάρχει βιώσιµη τελική αγορά.
Τα κράτη µέλη κοινοποιούν το σχέδιο των µέτρων στην Επιτροπή
σύµφωνα µε την οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, για την καθιέρωση
µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα τεχνικών προτύπων και
κανονισµών (1).

2. Η επεξεργασία ανταποκρίνεται στις ελάχιστες απαιτήσεις του
τµήµατος Α του παραρτήµατος ΙΙΙ.

3. Οι διαδικασίες ανακύκλωσης πληρούν, το αργότερο στις
… (***), τους στόχους ανακύκλωσης και τις σχετικές διατάξεις του
τµήµατος Β του παραρτήµατος ΙΙΙ.

4. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν εκθέσεις για τα επίπεδα ανακύ-
κλωσης που επιτυγχάνονται κάθε σχετικό ηµερολογιακό έτος και
για το κατά πόσον επιτεύχθηκαν οι στόχοι που προβλέπονται στο
τµήµα Β του παραρτήµατος ΙΙΙ. Υποβάλλουν τις πληροφορίες στην
Επιτροπή εντός έξη µηνών από το τέλος του οικείου ηµερολο-
γιακού έτους.

5. Το παράρτηµα III µπορεί να προσαρµόζεται ή να συµπληρώ-
νεται ώστε να λαµβάνεται υπόψη η τεχνολογική ή επιστηµονική
πρόοδος σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 21
παράγραφος 2. Συγκεκριµένα:

α) προστίθενται λεπτοµερείς κανόνες για τον υπολογισµό των
στόχων ανακύκλωσης το αργότερο στις … (****) και

β) οι ελάχιστοι στόχοι ανακύκλωσης αξιολογούνται τακτικά και
προσαρµόζονται στις βέλτιστες διαθέσιµες τεχνικές, και υπό το
πρίσµα των εξελίξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1
δεύτερο εδάφιο.

6. Η Επιτροπή, πριν προτείνει οποιαδήποτε τροποποίηση του
παραρτήµατος ΙΙΙ, συµβουλεύεται τους σχετικούς φορείς, ιδίως
τους παραγωγούς, τους φορείς συλλογής, τους φορείς ανακύ-
κλωσης, τους φορείς επεξεργασίας, τις περιβαλλοντικές οργανώσεις,
τις οργανώσεις καταναλωτών και τις οργανώσεις εργαζοµένων.
Ενηµερώνει την επιτροπή του άρθρου 21 παράγραφος 1 για το
αποτέλεσµα της διαβούλευσης αυτής.

Άρθρο 11

∆ιάθεση

Τα κράτη µέλη απαγορεύουν τη διάθεση σε χώρους υγειονοµικής
ταφής ή την αποτέφρωση, αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και
συσσωρευτών βιοµηχανίας και αυτοκινήτων. Εντούτοις, τα
κατάλοιπα από ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές που έχουν
υποστεί και την επεξεργασία και την ανακύκλωση σύµφωνα µε το
άρθρο 10 παράγραφος 1 µπορούν να διατίθενται σε χώρους υγειο-
νοµικής ταφής ή να αποτεφρώνονται.

Άρθρο 12

Εξαγωγές

1. Η επεξεργασία και η ανακύκλωση µπορούν να πραγµατο-
ποιούνται εκτός του οικείου κράτους µέλους ή εκτός της
Κοινότητας, υπό τον όρο ότι η αποστολή των αποβλήτων ηλεκ-
τρικών στηλών και συσσωρευτών πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συµβουλίου, της 1ης
Φεβρουαρίου 1993, σχετικά µε την παρακολούθηση και τον έλεγχο
των µεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας καθώς
και κατά την είσοδο και έξοδό τους. (2)

2. Τα απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών που
εξάγονται από την Κοινότητα σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 259/93, τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1420/1999 του
Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1999, περί των κοινών κανόνων
και διαδικασιών για τις µεταφορές ορισµένων αποβλήτων προς
ορισµένες χώρες εκτός ΟΟΣΑ (3) και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1547/1999 της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 1999, για τον καθο-
ρισµό των διαδικασιών ελέγχου στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 259/93 του Συµβουλίου που εφαρµόζονται στις αποστολές
ορισµένων αποβλήτων προς ορισµένες χώρες για τις οποίες δεν
ισχύει η απόφαση C(1992) 39 τελικό του ΟΟΣΑ (4), συνυπολογί-
ζονται ως προς την εκπλήρωση των υποχρεώσεων και την επίτευξη
των στόχων του παραρτήµατος ΙΙΙ της παρούσας οδηγίας, µόνο
εφόσον υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις ότι η ανακύκλωση πραγµατο-
ποιήθηκε υπό συνθήκες εν γένει ισοδύναµες προς τις απαιτήσεις
της παρούσας οδηγίας.

3. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την εφαρµογή του παρόντος
άρθρου θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 21
παράγραφος 2.
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(*) Ένα έτος µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(**) Τρία έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(1) ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από την πράξη προσχώρησης του 2003.
(***) Πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(****) 42 µήνες µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.

(2) ΕΕ L 30 της 6.2.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό 2557/2001/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 349 της
31.12.2001, σ. 1).

(3) ΕΕ L 166 της 1.7.1999, σ. 6· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2118/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 318 της 3.12.2003, σ. 5).

(4) ΕΕ L 185 της 17.7.1999, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2118/2003.



Άρθρο 13

Χρηµατοδότηση

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί, ή οι τρίτοι
που ενεργούν εξ ονόµατός τους, χρηµατοδοτούν όλο το καθαρό
κόστος που προκύπτει από:

α) τη συλλογή, την επεξεργασία και την ανακύκλωση όλων των
αποβλήτων φορητών ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών που
συλλέγονται σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφοι 1 και 2 και

β) τη συλλογή, την επεξεργασία και την ανακύκλωση όλων των
αποβλήτων από ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές βιοµηχανίας
και αυτοκινήτων που συλλέγονται σύµφωνα µε το άρθρο 7
παράγραφοι 3 και 4.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι, κατά την εφαρµογή της
παραγράφου 1, αποφεύγεται οποιαδήποτε διπλή χρέωση των παρα-
γωγών στην περίπτωση των ηλεκτρικών στηλών ή συσσωρευτών που
συλλέγονται µε συστήµατα που διαµορφώθηκαν σύµφωνα µε τις
οδηγίες 2000/53/ΕΚ ή 2002/96/ΕΚ.

3. Το κόστος συλλογής, επεξεργασίας και ανακύκλωσης δεν
επιδεικνύεται χωριστά στους τελικούς χρήστες κατά την πώληση
νέων φορητών ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών.

4. Οι παραγωγοί και οι χρήστες ηλεκτρικών στηλών και συσσω-
ρευτών βιοµηχανίας και αυτοκινήτων δύνανται να συνάπτουν
συµφωνίες που προβλέπουν άλλες µεθόδους χρηµατοδότησης εκτός
από εκείνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 14

Καταχώριση

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε κάθε παραγωγός να καταχωρίζεται.

Άρθρο 15

Μικροί παραγωγοί

Για την εφαρµογή του άρθρου 13 παράγραφος 1 και του άρθρου
14, θεσπίζονται κανόνες de minimis σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 21 παράγραφος 2 το αργότερο στις … (*).

Άρθρο 16

Συµµετοχή

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όλοι οι φορείς εκµετάλ-
λευσης και όλες οι αρµόδιες δηµόσιες αρχές µπορούν να συµµετέ-
χουν στα συστήµατα συλλογής, επεξεργασίας και ανακύκλωσης που
αναφέρονται στα άρθρα 7 και 10.

2. Τα συστήµατα αυτά ισχύουν και για τα προϊόντα που
εισάγονται από τρίτες χώρες χωρίς διακρίσεις και έχουν σχεδιασθεί
µε σκοπό την αποφυγή φραγµών στις συναλλαγές ή στρεβλώσεων
του ανταγωνισµού.

Άρθρο 17

Ενηµέρωση του τελικού χρήστη

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, ιδίως µέσω ενηµερωτικών
εκστρατειών, οι τελικοί χρήστες είναι πλήρως ενηµερωµένοι για:

α) τις δυνητικές επιπτώσεις, στο περιβάλλον και στην υγεία του
ανθρώπου, των ουσιών που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές
στήλες και συσσωρευτές·

β) το γεγονός ότι είναι ευκταίο τα απόβλητα από ηλεκτρικές
στήλες και συσσωρευτές να µην διατίθενται ως αστικά απόβλητα
που δεν έχουν υποστεί διαλογή και οι τελικοί χρήστες να
συµµετέχουν στη χωριστή συλλογή αυτών των αποβλήτων,
προκειµένου να διευκολύνεται η επεξεργασία και η ανακύκλωσή
τους·

γ) τα συστήµατα συλλογής και ανακύκλωσης που τους διατίθενται·

δ) τον ρόλο που διαδραµατίζουν στην ανακύκλωση αποβλήτων
ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών·

ε) τη σηµασία του συµβόλου του διαγεγραµµένου τροχοφόρου
κάδου που εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙ και των χηµικών
συµβόλων Hg, Cd και Pb.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να απαιτούν από τους φορείς
εκµετάλλευσης να παρέχουν µέρος µόνο ή το σύνολο των ενηµερω-
τικών στοιχείων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 18

Σήµανση

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι όλες οι ηλεκτρικές στήλες,
συσσωρευτές και συστοιχίες φέρουν ενδεδειγµένη σήµανση µε το
σύµβολο που εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙ.

2. Ηλεκτρικές στήλες, συσσωρευτές και στοιχεία-κουµπιά που
περιέχουν περισσότερο από 0,0005 % υδράργυρο, περισσότερο
από 0,002 % κάδµιο ή πάνω από 0,004 % µόλυβδο, επισηµαί-
νονται µε το χηµικό σύµβολο του αντίστοιχου µετάλλου: Hg, Cd ή
Pb. Το σύµβολο που αναφέρει την περιεκτικότητα σε βαρέα
µέταλλα τυπώνεται κάτω από το σύµβολο που εµφαίνεται στο
παράρτηµα ΙΙ και καλύπτει επιφάνεια τουλάχιστον ενός τετάρτου
του µεγέθους αυτού του συµβόλου.
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3. Το σύµβολο που εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙ καλύπτει
τουλάχιστον το 3 % της επιφάνειας της µεγαλύτερης πλευράς της
ηλεκτρικής στήλης, του συσσωρευτή ή της συστοιχίας ηλεκτρικών
στηλών, µε µέγιστες διαστάσεις 5 × 5 cm. Στην περίπτωση κυλιν-
δρικών στοιχείων, το σύµβολο καλύπτει τουλάχιστον το 1,5 % της
επιφάνειας της ηλεκτρικής στήλης ή του συσσωρευτή και έχει
µέγιστες διαστάσεις 5 × 5 cm.

4. Εφόσον το µέγεθος της ηλεκτρικής στήλης, του συσσωρευτή
ή της συστοιχίας ηλεκτρικών στηλών είναι µικρότερο από 0,5 ×
0,5 cm, δεν είναι ανάγκη να επισηµαίνεται η ηλεκτρική στήλη, ο
συσσωρευτής ή η συστοιχία ηλεκτρικών στηλών· πρέπει όµως να
τυπώνεται στη συσκευασία σύµβολο διαστάσεων τουλάχιστον
1 × 1 cm.

5. Τα σύµβολα τυπώνονται ούτως ώστε να είναι ευδιάκριτα,
ευανάγνωστα και ανεξίτηλα.

6. Εξαιρέσεις όσον αφορά τις απαιτήσεις σήµανσης του
παρόντος άρθρου δύνανται να χορηγούνται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 2.

Άρθρο 19

Εθνικές εκθέσεις εφαρµογής

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν ανά τριετία στην Επιτροπή
έκθεση για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. Εντούτοις, η
πρώτη έκθεση καλύπτει την περίοδο µέχρι τις … (*).

2. Οι εκθέσεις συντάσσονται βάσει ερωτηµατολογίου ή σχεδίου
καταρτιζόµενου σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 21, παράγραφος 2. Το ερωτηµατολόγιο ή το σχέδιο
αποστέλλεται στα κράτη µέλη έξι µήνες πριν από την έναρξη της
πρώτης περιόδου που καλύπτει η έκθεση.

3. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν επίσης έκθεση για οποιοδήποτε
µέτρο λαµβάνουν για να προωθήσουν τις εξελίξεις που έχουν σχέση
µε την επίπτωση των ηλεκτρικών στηλών και των συσσωρευτών στο
περιβάλλον, ιδίως:

α) τις εξελίξεις, καθώς και τις εκούσιες ενέργειες των παραγωγών,
για τη µείωση των ποσοτήτων βαρέων µετάλλων και άλλων
επικίνδυνων ουσιών που περιέχονται στις ηλεκτρικές στήλες και
τους συσσωρευτές·

β) τις νέες τεχνικές ανακύκλωσης και επεξεργασίας·

γ) τη συµµετοχή των φορέων εκµετάλλευσης σε συστήµατα περι-
βαλλοντικής διαχείρισης·

δ) την έρευνα στους εν λόγω τοµείς και

ε) τα µέτρα που λαµβάνονται για την προβολή της πρόληψης
δηµιουργίας αποβλήτων.

4. Η έκθεση τίθεται στη διάθεση της Επιτροπής εντός εννέα
µηνών το αργότερο από τη λήξη της οικείας τριετούς περιόδου, ή,
στην περίπτωση της πρώτης έκθεσης, το αργότερο στις … (**).

5. Η Επιτροπή δηµοσιεύει έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας και για τις επιπτώσεις της στο περιβάλλον καθώς
και σχετικά µε τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς εντός εννέα
µηνών από την παραλαβή των εκθέσεων που υποβάλλουν τα κράτη
µέλη σύµφωνα µε την παράγραφο 4.

Άρθρο 20

Επανεξέταση

1. Μετά τη δεύτερη παραλαβή των εκθέσεων των κρατών µελών
σύµφωνα µε το άρθρο 19 παράγραφος 4, η Επιτροπή προβαίνει σε
επισκόπηση της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας και των επι-
πτώσεων της στο περιβάλλον καθώς επίσης και στη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς.

2. Η δεύτερη έκθεση την οποία δηµοσιεύει η Επιτροπή σύµφωνα
µε το άρθρο 19 παράγραφος 5 περιλαµβάνει αξιολόγηση των
ακολούθων πτυχών της παρούσας οδηγίας:

α) τη σκοπιµότητα περαιτέρω µέτρων διαχείρισης κινδύνου για τις
ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές που περιέχουν βαρέα
µέταλλα·

β) τη σκοπιµότητα των στόχων ελάχιστης συλλογής για όλα τα
απόβλητα φορητών ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών που
ορίζονται στο άρθρο 9 παράγραφος 2 και τη δυνατότητα
εισαγωγής περαιτέρω στόχων για τα επόµενα έτη, λαµβανοµένων
υπόψη της τεχνικής προόδου και της πρακτικής εµπειρίας που
αποκτήθηκε στα κράτη µέλη·

γ) τη σκοπιµότητα των απαιτήσεων ελάχιστης ανακύκλωσης που
προβλέπονται στο τµήµα Β του παραρτήµατος ΙΙΙ, λαµβα-
νοµένων υπόψη της πληροφόρησης που παρέχουν τα κράτη
µέλη, της τεχνικής προόδου και της πρακτικής εµπειρίας που
αποκτήθηκε στα κράτη µέλη.

3. Η έκθεση συνοδεύεται, εφόσον απαιτείται, από προτάσεις
αναθεώρησης των σχετικών διατάξεων της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 21

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που συστήθηκε
βάσει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, εφαρµόζονται τα
άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, είναι τρίµηνη.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.
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Άρθρο 22

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν κανόνες για τις κυρώσεις που επιβάλ-
λονται σε περίπτωση παράβασης των εθνικών διατάξεων που θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία και λαµβάνουν όλα τα
αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή τους. Οι προβλεπόµενες
κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρε-
πτικές. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις διατάξεις αυτές στην
Επιτροπή, µέχρι τις … (*), το αργότερο, και την ενηµερώνουν
αµελλητί σχετικά µε οιανδήποτε µεταγενέστερη τροποποίησή τους.

Άρθρο 23

Μεταφορά

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία µέχρι τις … (*), το αργότερο.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της εν λόγω
αναφοράς καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο όλων
των ισχυουσών νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά-
ξεων που θεσπίζουν στο πεδίο που διέπει η παρούσα οδηγία.

Άρθρο 24

Εκούσιες συµφωνίες

1. Εφόσον οι στόχοι της παρούσας οδηγίας επιτευχθούν, τα
κράτη µέλη µπορούν να µεταφέρουν τις διατάξεις των άρθρων 7,
12 και 17 µέσω συµφωνιών µεταξύ των αρµόδιων αρχών και των
ενδιαφερόµενων φορέων εκµετάλλευσης. Οι συµφωνίες αυτές
πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) πρέπει να είναι εκτελέσιµες·

β) πρέπει να προσδιορίζουν στόχους µε αντίστοιχες προθεσµίες·

γ) πρέπει να δηµοσιεύονται στην εθνική Επίσηµη Εφηµερίδα ή σε
επίσηµο έγγραφο στο οποίο έχει αντίστοιχη δυνατότητα
πρόσβασης το κοινό και να διαβιβάζονται στην Επιτροπή.

2. Τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται πρέπει να παρακολου-
θούνται τακτικά, να αναφέρονται στις αρµόδιες αρχές και την
Επιτροπή, και να τίθενται στη διάθεση του κοινού, υπό τους όρους
που ορίζονται στη συµφωνία.

3. Οι αρµόδιες αρχές µεριµνούν για την εξέταση της προόδου
που επιτυγχάνεται δυνάµει της συµφωνίας.

4. Σε περιπτώσεις µη συµµόρφωσης προς τις συµφωνίες, τα
κράτη µέλη εφαρµόζουν τις σχετικές διατάξεις της παρούσας
οδηγίας µε νοµοθετικά, κανονιστικά ή διοικητικά µέτρα.

Άρθρο 25

Κατάργηση

Η οδηγία 91/157/ΕΟΚ καταργείται από … (*).

Οι παραποµπές στην οδηγία 91/157/ΕΟΚ θεωρούνται παραποµπές
στην παρούσα οδηγία.

Άρθρο 26

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 27

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

…

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

…
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΣΤΟΧΟΥΣ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 9

Έτος Συλλογή στοιχείων Υπολογισµός
Απαίτηση
υποβολής
έκθεσης

X (*) +1 —

X + 2 Πωλήσεις κατά το έτος 2
(S2)

— —

X + 3 Πωλήσεις κατά το έτος 3
(S3)

— —

X + 4 Πωλήσεις κατά το έτος 4
(S4)

Συλλογή κατά το έτος 4
(C4)

Ποσοστό συλλογής (CR4) = 3*C4/
(S2 + S3 + S4)
(Ο στόχος τίθεται στο 25 %)

X + 5 Πωλήσεις κατά το έτος 5
(S5)

Συλλογή κατά το έτος 5
(C5)

Ποσοστό συλλογής (CR5) = 3*C5/
(S3 + S4 + S5)

CR4

X + 6 Πωλήσεις κατά το έτος 6
(S6)

Συλλογή κατά το έτος 6
(C6)

Ποσοστό συλλογής (CR6) = 3*C6/
(S4 + S5 + S6)

CR5

X + 7 Πωλήσεις κατά το έτος 7
(S7)

Συλλογή κατά το έτος 7
(C7)

Ποσοστό συλλογής (CR7)
= 3*C7(S5 + S6 + S7)

CR6

X + 8 Πωλήσεις κατά το έτος 8
(S8)

Συλλογή κατά το έτος 8
(C8)

Ποσοστό συλλογής (CR8) = 3*C8/
(S6 + S7 + S8)
(Ο στόχος τίθεται στο 45 %)

CR7

X + 9 Πωλήσεις κατά το έτος 9
(S9)

Συλλογή κατά το έτος 9
(C9)

Ποσοστό συλλογής (CR9)
= 3*C9=(S7 + S8 + S9)

CR8

X + 10 Πωλήσεις κατά το έτος 10
(S10)

Συλλογή κατά το έτος 10
(C10)

Ποσοστό συλλογής (CR10)
= 3*C10/(S8 + S9 + S10)

CR9

X + 11 κ.λπ. κ.λπ. κ.λπ. CR10

κ.λπ.

(*) Το έτος X είναι το έτος που περιλαµβάνει την ηµεροµηνία που σηµειώνεται στο άρθρο 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΣΥΜΒΟΛΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΣΤΗΛΩΝ, ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΩΝ ΚΑΙ ΣΥΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗ ΧΩΡΙΣΤΗ ΣΥΛΛΟΓΗ

Το σύµβολο για τη «χωριστή συλλογή» όλων των ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών είναι ο διαγεγραµµένος τροχοφόρος
κάδος, όπως εµφαίνεται κατωτέρω:
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗΣ

ΜΕΡΟΣ Α: ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ

1. Η επεξεργασία περιλαµβάνει τουλάχιστον την αποµάκρυνση όλων των ρευστών και οξέων.

2. Η επεξεργασία και η κάθε είδους αποθήκευση, συµπεριλαµβανοµένης της προσωρινής αποθήκευσης, σε εγκαταστάσεις επεξερ-
γασίας, πραγµατοποιείται σε χώρους µε στεγανές επιφάνειες και τη δέουσα προστασία από τα καιρικά φαινόµενα ή σε
κατάλληλους περιέκτες.

ΜΕΡΟΣ Β: ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

3. Οι διαδικασίες ανακύκλωσης επιτυγχάνουν τους ακόλουθους ελάχιστους στόχους ανακύκλωσης:

α) ανακύκλωση του 65 % κατά µέσο βάρος των ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών µολύβδου-οξέος, συµπεριλαµβα-
νοµένης της ανακύκλωσης του περιεχοµένου µολύβδου στον υψηλότερο δυνατό βαθµό που είναι τεχνικά πραγµατοποιή-
σιµος χωρίς υπερβολικές δαπάνες·

β) ανακύκλωση του 75 % κατά µέσο βάρος των ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών νικελίου-καδµίου, συµπεριλαµβα-
νοµένης της ανακύκλωσης του περιεχοµένου καδµίου στον υψηλότερο δυνατό βαθµό που είναι τεχνικά πραγµατοποιή-
σιµος χωρίς υπερβολικές δαπάνες και

γ) ανακύκλωση του 50 % κατά µέσο βάρος των άλλων αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η Επιτροπή εξέδωσε την πρότασή της (1) για νέα οδηγία όσον αφορά τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσω-
ρευτές τον Νοέµβριο του 2003.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γνωµοδότησε σε πρώτη ανάγνωση τον Απρίλιο του 2004.

Η Επιτροπή των Περιφερειών γνωµοδότησε τον Απρίλιο του 2004 (2). Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
γνωµοδότησε τον Απρίλιο του 2004 (3).

Το Συµβούλιο ενέκρινε την κοινή του θέση στις 18 Ιουλίου 2005.

ΙΙ. ΣΤΟΧΟΣ

Σύµφωνα µε το άρθρο 8 της απόφασης αριθ. 1600/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση του έκτου κοινοτικού προγράµµατος δράσης για το
περιβάλλον (4), στόχος της προτεινόµενης οδηγίας είναι:

— να περιοριστεί η διάθεση αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών,

— να ελαττωθεί ο όγκος των παραγοµένων επικίνδυνων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών και

— να ανέλθει το επίπεδο συλλογής και ανακύκλωσης αποβλήτων ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών.

ΙΙΙ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Η κοινή θέση συµπεριλαµβάνει την πλειονότητα των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε
πρώτη ανάγνωση, είτε επί λέξει, είτε εν µέρει, ή κατά το πνεύµα. Πιο συγκεκριµένα, συµπεριλαµβάνει
τροποποιήσεις της αρχικής πρότασης της Επιτροπής οι οποίες καθιστούν αυστηρότερους τους ισχύοντες
περιορισµούς της χρήσης βαρέων µετάλλων στις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές, προβλέπουν
επανεξέταση της ανάγκης για επέκταση των περιορισµών αυτών, αφαιρούν τη διάταξη για την παρακο-
λούθηση των αστικών στερεών αποβλήτων και βασίζουν τους στόχους συλλογής σε παλαιότερα
αριθµητικά στοιχεία για τις πωλήσεις.

Εν τούτοις, η κοινή θέση δεν αποδέχεται έναν αριθµό τροπολογιών, επειδή Συµβούλιο και Επιτροπή
απεφάνθησαν από κοινού ότι είναι περιττές ή/και ανεπιθύµητες. Ειδικότερα, το Συµβούλιο συµφωνεί µε
την Επιτροπή ότι:

— η τροπολογία 9 δεν µπορεί να γίνει δεκτή διότι προσκρούει στις διατάξεις της οδηγίας 2002/96/ΕΚ
της σχετικής µε τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (της οδηγίας «ΑΗΗΕ»),

— οι τροπολογίες 2, 6, 18, 19, 41, 54, 63 και 65 περιττεύουν και ενδεχοµένως οδηγούν σε σύγχυση ή
είναι δυσεφάρµοστες,

— οι τροπολογίες 39, 45, 77, 92 και 101 είναι αδύνατον να εφαρµοστούν,

— οι τροπολογίες 32 και 55 πραγµατεύονται θέµατα που δεν είναι ορθό να ρυθµίζονται σε κοινοτικό
επίπεδο (συστήµατα επιστρεφόµενης εγγύησης και χρηµατοδότηση των ενηµερωτικών εκστρατειών),

— οι τροπολογίες 25, 67 και 68 δεν γίνονται δεκτές διότι δεν είναι σωστό να επιδιώκεται η κανονιστική
ρύθµιση των κυψελών καυσίµου µέσω της προτεινόµενης οδηγίας.

Η κοινή θέση εµπεριέχει επίσης έναν αριθµό τροποποιήσεων πέραν εκείνων που προβλέπονται στη γνωµο-
δότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά την πρώτη ανάγνωση. Τα κεφάλαια που ακολουθούν
εκθέτουν τα της ουσίας των τροποποιήσεων. Εκτός αυτού, υπάρχουν συντακτικής υφής τροποποιήσεις
χάριν µεγαλύτερης σαφήνειας του κειµένου ή προς εξασφάλιση της εν γένει συνοχής της οδηγίας.
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2. Θέµα, πεδίο εφαρµογής και ορισµοί (άρθρα 1, 2 και 3)

Η κοινή θέση συµφωνεί εν µέρει µε τις τροπολογίες 7 και 8 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, δεδοµένου
ότι παρόµοια δήλωση περί των στόχων της οδηγίας ανευρίσκεται στην αιτιολογική σκέψη 4.

Το άρθρο 2 είναι εν γένει σύµφωνο µε την τροπολογία 10, καθότι αποσαφηνίζει την προτεινόµενη
εξαίρεση των ηλεκτρικών στηλών και των συσσωρευτών για στρατιωτική χρήση και εξαιρεί από το πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές που χρησιµοποιούνται σε εξοπλι-
σµούς προορισµένους να σταλούν στο διάστηµα. Η εξαίρεση των ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών
για στρατιωτική χρήση συνάδει µε το άρθρο 296 παράγραφος 1 στοιχείο β) της συνθήκης.

Το άρθρο 2 ορίζει επίσης ότι η οδηγία θα ισχύει µε την επιφύλαξη της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα
οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους (της οδηγίας «ΤΚΖ») και της οδηγίας ΑΗΗΕ.

Οι ορισµοί που εκτίθενται στο άρθρο 3 είναι καθ' ολοκληρίαν σύµφωνοι προς τις τροπολογίες 11, 12,
14, 16 και 21.

Όπως και στην τροπολογία 85, µε τους ορισµούς της κοινής θέσης επιδιώκεται να αποφευχθεί η αλληλε-
πικάλυψη των ορισµών για τους τρεις τύπους ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών (φορητών, βιοµη-
χανίας και αυτοκινήτων). Επιπλέον, σκοπός των ορισµών είναι να διασφαλίζεται η συνολική κάλυψη παντός
είδους ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών. Όµως, στην κοινή θέση βασική κατηγορία είναι η κατηγορία
των «φορητών» µάλλον παρά των «βιοµηχανικών». Η κοινή θέση απλοποιεί επίσης τους ορισµούς,
αφαιρώντας τα παραδείγµατα φορητών και βιοµηχανικών ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών. Αντ'
αυτών παρατίθεται εκτεταµένος αριθµός παραδειγµάτων στις αιτιολογικές σκέψεις 8 και 9. Η κοινή θέση
διευκρινίζει επίσης ότι οι φορητές στήλες και συσσωρευτές πρέπει να σφραγίζονται.

Ο ορισµός του «παραγωγού» είναι εν µέρει σύµφωνος µε την τροπολογία 20, διότι καλύπτει κάθε
ηλεκτρική στήλη και συσσωρευτή ενσωµατωµένο σε συσκευές. Το Συµβούλιο απλοποίησε τον ορισµό
ούτως ώστε ο παραγωγός κάθε ηλεκτρικής στήλης που κυκλοφορεί στην αγορά κράτους µέλους να ανα-
γνωρίζεται εύκολα στο συγκεκριµένο αυτό κράτος, πράγµα απαραίτητο προκειµένου να ισχύσει στην
πράξη η αρχή της ευθύνης του παραγωγού.

Η κοινή θέση δεν είναι σύµφωνη µε την τροπολογία 22. ∆εν περιέχει πια ορισµό του «συστήµατος
κλειστού βρόχου», αφού η οδηγία παύει να χρησιµοποιεί την έννοια αυτή. Ωστόσο, άλλες διατάξεις της
κοινής θέσης υιοθετούν τα µελήµατα της τροπολογίας αυτής, διευκρινίζοντας ότι επιτρέπεται και σε
ανεξάρτητους τρίτους να συλλέγουν ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές µε σκοπό την ανακύκλωση.

Η κοινή θέση περιλαµβάνει τρεις νέους ορισµούς έναντι της αρχικής πρότασης της Επιτροπής, έτσι ώστε
να διευκρινίζεται η έννοια των όρων «διάθεση στην αγορά», «φορείς εκµετάλλευσης» και «ασύρµατο ηλεκ-
τρικό εργαλείο».

3. Βαρέα µέταλλα (άρθρο 4)

Η κοινή θέση είναι εν µέρει σύµφωνη µε τις τροπολογίες 23 και 82 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
δεδοµένου ότι προβλέπει απαγόρευση του καδµίου µε διάφορες εξαιρέσεις καθώς και αναθεώρηση, σκοπός
της οποίας είναι να µελετηθεί η ενδεχόµενη επέκταση της απαγόρευσης. Πάντως η απαγόρευση του
καδµίου δεν θα ισχύει αρχικά για τα ασύρµατα ηλεκτρικά εργαλεία. ∆εν θα υπάρχει κανένας περιορισµός
της χρήσης µολύβδου. Επί πλέον, η συγκεκριµένη αναθεώρηση που προβλέπει το άρθρο 4 θα ισχύει µόνο
για τα ασύρµατα ηλεκτρικά εργαλεία (µολονότι το άρθρο 20 παράγραφος 2 στοιχείο α) ορίζει ότι αξιολο-
γείται περαιτέρω η σκοπιµότητα των µεγαλύτερων περιορισµών στη χρήση βαρέων µετάλλων γενικότερα).

Κατά συνέπεια, η κοινή θέση δεν περιλαµβάνει προδιαγραφές παρακολούθησης για τα κράτη µέλη σε ό,τι
αφορά τα αστικά στερεά απόβλητα. Αυτό συνάδει µε τις τροπολογίες 1 και 26.

4. Συλλογή (άρθρα 6 έως 9 και παράρτηµα Ι)

Το άρθρο 6 της κοινής θέσης εκφράζει µια γενική αρχή (τη µεγιστοποίηση της χωριστής συλλογής ηλεκ-
τρικών στηλών και συσσωρευτών και την ελαχιστοποίηση της διάθεσής τους). Η αρχή αυτή υποκαθιστά
την έννοια του συστήµατος κλειστού βρόχου που προβλέπεται στην αρχική πρόταση της Επιτροπής. Ως εκ
τούτου η κοινή θέση δεν είναι σύµφωνη µε την τροπολογία 27 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
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Σκοπός του άρθρου 7 είναι η αποσαφήνιση των ελάχιστων προδιαγραφών για τα συστήµατα συλλογής
ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών, καθώς και η ευχέρεια των κρατών µελών να λαµβάνουν υπ' όψη τις
εθνικές συνθήκες και τις υφιστάµενες ρυθµίσεις. Θα εξαιρεί τα σηµεία συλλογής από τις προδιαγραφές
αδειοδότησης. Οι διατάξεις του άρθρου συνάδουν µε τους σκοπούς των τροπολογιών 28, 108 και 30,
51 και 109, όχι όµως µε τις τροπολογίες 29 και 47 (αφού θα είναι αδύνατον να επιβληθεί στους
τελικούς χρήστες η υποχρέωση να χρησιµοποιούν εγκαταστάσεις συλλογής).

Το άρθρο 9 ορίζει στόχους συλλογής και προβλέπει την εν γένει δυνατότητα θέσπισης µεταβατικών
µέτρων µε τη διαδικασία των επιτροπών. (Αυτό αντικαθιστά τους µάλλον περίπλοκους κανόνες για τις
παρεκκλίσεις και τις προσαρµογές των στόχων συλλογής που προβλέπει το άρθρο 14 της αρχικής
πρότασης της Επιτροπής). Το άρθρο αυτό είναι εν µέρει σύµφωνο µε τις τροπολογίες 34 έως 37 και
συνάδει µε τους σκοπούς των τροπολογιών 66 και 69 έως 76, καθότι ορίζει στόχους συλλογής βασιζόµε-
νους σε αριθµητικά στοιχεία πωλήσεων, δεν περιλαµβάνει συγκεκριµένο στόχο συλλογής για τις ηλεκτρικές
στήλες νικελίου-καδµίου, η δε διαδικασία παρεκκλίσεων είναι διαφανέστερη.

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν την επίτευξη ποσοστού συλλογής ίσου προς το 25 % των
πωλήσεων εντός τεσσάρων ετών από την ηµεροµηνία µεταφοράς της οδηγίας. Οκτώ έτη µετά την
ηµεροµηνία µεταφοράς, ο στόχος θα ανέρχεται στο 45 %. Για να εξασφαλιστεί ισοδυναµία προϋποθέσεων,
θα πρέπει να καθοριστεί µε τη διαδικασία των επιτροπών κοινή µέθοδος υπολογισµού των αριθµητικών
στοιχείων για τις πωλήσεις. Ο πίνακας του παραρτήµατος Ι εξηγεί τί θα πρέπει να υπολογίζουν τα κράτη
µέλη, πότε και µε ποιόν τρόπο.

5. Επεξεργασία, ανακύκλωση και διάθεση (άρθρα 10 έως 12 και παράρτηµα ΙΙΙ)

Η κοινή θέση αναδιαµορφώνει τις διατάξεις για την επεξεργασία, την ανακύκλωση και τη διάθεση, µετα-
κινώντας ειδικότερα τις λεπτοµερείς προδιαγραφές και τους στόχους της ανακύκλωσης σε ένα νέο
παράρτηµα ΙΙΙ, πράγµα που είναι χρήσιµο διότι οι λεπτοµερείς στόχοι και οι προδιαγραφές θα µπορούν να
τροποποιούνται µέσω επιτροπολογίας, υπό το πρίσµα των επιστηµονικών και τεχνικών εξελίξεων.

Οι διατάξεις του άρθρου 10 για το πεδίο εφαρµογής, τους ορισµούς και τη διαδικασία των επιτροπών
είναι εν γένει σύµφωνες µε τις τροπολογίες 43, 99 και 100 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η κοινή θέση
συµφωνεί επίσης µερικώς µε τις τροπολογίες 38 και 120, 40 και 95, καθόσον οι αιτιολογικές παράγραφοι
διευκρινίζουν την έννοια των βέλτιστων διαθέσιµων τεχνικών, υπάρχουν κοινές διατάξεις για την επεξερ-
γασία και την ανακύκλωση, το δε παράρτηµα ΙΙΙ απαιτεί την αφαίρεση του καδµίου και του µολύβδου
στον υψηλότερο δυνατό βαθµό που είναι τεχνικά πραγµατοποιήσιµος χωρίς υπερβολικό κόστος.

Επιπροσθέτως, η κοινή θέση διευκρινίζει ότι η απαγόρευση της διάθεσης ηλεκτρικών στηλών και συσσω-
ρευτών βιοµηχανιών και αυτοκινήτων σε χώρους υγειονοµικής ταφής ισχύει µόνον για τις ακέραιες ηλεκ-
τρικές στήλες και όχι για τα κατάλοιπα. Υπό ορισµένες περιστάσεις θα επιτρέπει τη διάθεση των συλλε-
γοµένων φορητών ηλεκτρικών στηλών που περιέχουν βαρέα µέταλλα ως µέρος µιας στρατηγικής για την
προοδευτική κατάργηση των βαρέων µετάλλων ή στην περίπτωση που δεν υπάρχει βιώσιµη τελική αγορά,
πράγµα που συνάδει εν µέρει µε την τροπολογία 33. Μειώνει το ποσοστό του στόχου ανακύκλωσης για
ηλεκτρικές στήλες και συσσωρευτές, πλην των ηλεκτρικών στηλών νικελίου-καδµίου και µολύβδου-οξέος,
από 55 % σε 50 %.

6. Χρηµατοδότηση (άρθρα 13 έως 15)

Η κοινή θέση ζητά να αποσαφηνίσει την οικονοµική ευθύνη των παραγωγών ηλεκτρικών στηλών. ∆ηλώνει
ειδικότερα ότι δεν θα πρέπει να χρεώνονται διπλά οι παραγωγοί οι οποίοι επί πλέον συµµετέχουν και σε
συστήµατα που έχουν θεσπιστεί δυνάµει των οδηγιών ΤΚΖ και ΑΗΗΕ. Η επιδιωκόµενη αποφυγή της
αλληλεπικάλυψης µεταξύ διαφόρων συστηµάτων συνάδει µε τον στόχο της τροπολογίας 46 του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου. Είναι επίσης σύµφωνη µε τις τροπολογίες 44 έως 112, εφ' όσον προβλέπει ρητά
ότι οι παραγωγοί χρηµατοδοτούν το κόστος της συλλογής και απαγορεύει την χωριστή επίδειξη του
κόστους στους τελικούς χρήστες.

Η κοινή θέση περιλαµβάνει τις απολύτως απαραίτητες προδιαγραφές, ούτως ώστε να αφήνει περιθώριο
ευελιξίας στα εθνικά συστήµατα. ∆εν περιέχει ρητές διατάξεις περί ιστορικών αποβλήτων και ως εκ τούτου
δεν είναι σύµφωνη µε τις τροπολογίες 48, 49, 50 και 103. Εν τούτοις το άρθρο 13 θα ισχύει για όλες
τις ηλεκτρικές στήλες που καθίστανται απόβλητα µετά την µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο,
οποτεδήποτε και αν κυκλοφόρησαν στην αγορά.
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Χάριν µεγαλύτερης ευελιξίας, το άρθρο 15 θα χορηγεί τη δυνατότητα θέσπισης κανόνων de minimis µε τη
διαδικασία των επιτροπών εάν, στην περίπτωση των παραγωγών που διακινούν πολύ µικρό αριθµό ηλεκ-
τρικών στηλών και συσσωρευτών, η εφαρµογή των κανόνων περί ευθύνης του παραγωγού δηµιουργεί προ-
βλήµατα πρακτικής φύσεως.

7. Ενηµέρωση του τελικού χρήστη (άρθρα 17 και 18 και Παράρτηµα ΙΙ)

Στην κοινή θέση δεν ενσωµατώνονται άλλες σηµαντικές τροποποιήσεις των διατάξεων για την ενηµέρωση
των τελικών χρηστών πλην εκείνων που χρειάζονται για να παραγάγουν αποτελέσµατα, καθ' ολοκληρίαν ή
κατά µέρος, οι τροπολογίες 4, 52, 53, 56, 57, 59 έως 62, 64 και 78 έως 81 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου. ∆εν ενσωµατώνονται οι τροπολογίες 5 ή 58, διότι το Συµβούλιο δεν πιστεύει ότι πρέπει να απαι-
τείται επισήµανση που να αναγράφει τη χωρητικότητα των ηλεκτρικών στηλών και των συσσωρευτών.

8. Εκθέσεις και επανεξέταση (άρθρα 19 και 20)

Η κοινή θέση διαχωρίζει τις προδιαγραφές των εκθέσεων από εκείνες της επανεξέτασης. Εποµένως, ενώ θα
υποβάλλονται τακτικές εκθέσεις για την εφαρµογή της οδηγίας, η οδηγία θα ορίζει µία µόνο γενική επανε-
ξέταση.

9. ∆ιάφορα

Επιπροσθέτως, η κοινή θέση:

— περιλαµβάνει —αντί των γενικών και µη εφαρµόσιµων παραινέσεων για προώθηση βελτιωµένων περι-
βαλλοντικών επιδόσεων όπως διατυπώνονται στα άρθρα 5 και 17 της αρχικής πρότασης της Επι-
τροπής— συγκεκριµένες προδιαγραφές για τις εκθέσεις στο άρθρο 19 παράγραφος 3 και γενικόλογες
προτροπές στο προοίµιο (το οποίο είναι εν µέρει σύµφωνο µε την τροπολογία 24 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου),

— µεταθέτει λίγο την ηµεροµηνία µεταφοράς στο εθνικό δίκαιο (άρθρο 23), και

— περιορίζει το πεδίο εφαρµογής των προαιρετικών συµφωνιών για τα συστήµατα συλλογής, τις
εξαγωγές και την ενηµέρωση των τελικών χρηστών (άρθρο 24).

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο φρονεί ότι η κοινή θέση αντιπροσωπεύει µια ισόρροπη δέσµη µέτρων που θα συντελούν στην
προστασία του περιβάλλοντος δίχως να δηµιουργούν αδικαιολόγητο κοινωνικό ή οικονοµικό κόστος. Το
Συµβούλιο προσβλέπει σε εποικοδοµητικές συζητήσεις µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, προκειµένου η οδηγία
να εκδοθεί το ταχύτερο δυνατόν.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 31/2005

που καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 18 Ιουλίου 2005

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της …, για την εφαρµογή στα όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας των διατάξεων της
σύµβασης του Århus σχετικά µε την πρόσβαση στις πληροφορίες, τη συµµετοχή του κοινού στη λήψη

αποφάσεων και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέµατα

(2005/C 264 E/02)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η κοινοτική νοµοθεσία στον τοµέα του περιβάλλοντος
αποσκοπεί, µεταξύ άλλων, στη διαφύλαξη, προστασία και
βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος καθώς και στην
προστασία της υγείας του ανθρώπου.

(2) Το έκτο κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον (3)
τονίζει τη σηµασία της παροχής επαρκών περιβαλλοντικών
πληροφοριών και αποτελεσµατικών ευκαιριών στο κοινό για
συµµετοχή στη διαδικασία λήψης αποφάσεων που αφορούν
το περιβάλλον, βελτιώνοντας τοιουτοτρόπως τις δυνα-
τότητες απόδοσης ευθυνών και τη διαφάνεια όσον αφορά
στη λήψη αποφάσεων ενώ παράλληλα συµβάλλει στην
ευαισθητοποίηση του κοινού και τη στήριξη των λαµβανό-
µενων αποφάσεων. Επιπλέον, ενθαρρύνει, όπως συνέβη και
µε τα προηγούµενα (4) από αυτό, την αποτελεσµατικότερη
εφαρµογή και υλοποίηση της κοινοτικής νοµοθεσίας για την
προστασία του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανόµενης της
τήρησης των κοινοτικών κανόνων και της ανάληψης δράσης
για την αντιµετώπιση των παραβιάσεων της κοινοτικής περι-
βαλλοντικής νοµοθεσίας.

(3) Η Κοινότητα υπέγραψε, στις 25 Ιουνίου 1998, τη σύµβαση
της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για την
Ευρώπη (ΟΗΕ/ΗΕ), σχετικά µε την πρόσβαση σε πληρο-
φορίες, τη συµµετοχή του κοινού στη λήψη αποφάσεων και
την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέµατα
(εφεξής αναφερόµενη ως «σύµβαση του Århus»). Η

Κοινότητα ενέκρινε τη σύµβαση του Århus στις 17
Φεβρουαρίου 2005. Οι διατάξεις του κοινοτικού δικαίου θα
πρέπει να συνάδουν µε την εν λόγω σύµβαση.

(4) Η Κοινότητα έχει ήδη εκδώσει µια σειρά νοµοθετικών
πράξεων οι οποίες εξελίσσονται και συµβάλλουν στην
επίτευξη των στόχων της σύµβασης του Århus. Θα πρέπει
να προβλεφθεί η εφαρµογή των απαιτήσεων της σύµβασης
στα όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας.

(5) Είναι σκόπιµο οι τρεις πυλώνες της σύµβασης του Århus,
ήτοι η πρόσβαση στις πληροφορίες, η συµµετοχή του
κοινού στη διαδικασία λήψης αποφάσεων και η πρόσβαση
στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικές υποθέσεις, να συνο-
ψισθούν σε µία νοµοθετική πράξη και να θεσπισθούν κοινές
διατάξεις για τους στόχους και τους ορισµούς. Αυτό
συµβάλλει στον εξορθολογισµό της νοµοθεσίας και αυξάνει
τη διαφάνεια των µέτρων εφαρµογής που λαµβάνονται όσον
αφορά τα όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας.

(6) Κατά γενικό κανόνα, τα δικαιώµατα που εγγυώνται οι τρεις
πυλώνες της σύµβασης του Århus ασκούνται άνευ διακρί-
σεων ως προς την ιθαγένεια, την εθνικότητα ή τον τόπο
διαµονής.

(7) Η σύµβαση του Århus καθορίζει µε την ευρεία έννοια τις
δηµόσιες αρχές, δεδοµένου ότι η βασική ιδέα της σύµβασης
είναι ότι, οποτεδήποτε ασκείται δηµόσια εξουσία, θα πρέπει
να υφίστανται δικαιώµατα για τα άτοµα και τις οργανώσεις
τους. Κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο τα όργανα και οι οργα-
νισµοί της Κοινότητας που καλύπτονται από τον παρόντα
κανονισµό να καθορισθούν µε τον ίδιο ευρύ και λειτουργικό
τρόπο. Σύµφωνα µε τη σύµβαση του Århus, τα όργανα και
οι οργανισµοί της Κοινότητας µπορούν να εξαιρεθούν από
το πεδίο εφαρµογής της σύµβασης, εφόσον ενεργούν υπό
δικαστική ή νοµοθετική ιδιότητα. Ωστόσο, για λόγους
συνέπειας προς τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 30ής
Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της
Επιτροπής (5), οι διατάξεις σχετικά µε την πρόσβαση στις
περιβαλλοντικές πληροφορίες θα πρέπει να εφαρµόζονται
στα όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας που
ενεργούν υπό νοµοθετική ιδιότητα.
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(1) ΕΕ C 117 της 30.4.2004, σ. 52.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 31ης Μαρτίου 2004 (ΕΕ C

123 Ε της 29.4.2005, σ. 612), κοινή θέση του Συµβουλίου της 18ης
Ιουλίου 2005 και θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της … (δεν έχει
ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) Απόφαση αριθ. 1600/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση του έκτου κοινο-
τικού προγράµµατος δράσης για το περιβάλλον (ΕΕ L 242 της
10.9.2002, σ. 1).

(4) Τέταρτο κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον (ΕΕ C 328 της
7.12.1987, σ. 1). Πέµπτο κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για το
περιβάλλον (ΕΕ C 138 της 17.5.1993, σ. 1). (5) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.



(8) Ο ορισµός των περιβαλλοντικών πληροφοριών στον παρόντα
κανονισµό καλύπτει παντός είδους πληροφορίες για την
κατάσταση του περιβάλλοντος. Ο ορισµός αυτός, που
ευθυγραµµίσθηκε προς τον ορισµό που υιοθετήθηκε από
την οδηγία 2003/4/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για την
πρόσβαση στις περιβαλλοντικές πληροφορίες (1), έχει το ίδιο
περιεχόµενο όπως και ο αντίστοιχος που περιλαµβάνεται στη
σύµβαση του Århus. Στον ορισµό του «εγγράφου» του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 περιλαµβάνονται οι περι-
βαλλοντικές πληροφορίες, όπως καθορίζονται στον παρόντα
κανονισµό.

(9) Είναι σκόπιµο ο παρών κανονισµός να προβλέψει ορισµό
των «σχεδίων και προγραµµάτων», λαµβάνοντας υπόψη τις
διατάξεις της σύµβασης του Århus, παράλληλα µε την
προσέγγιση που ακολουθείται για τις υποχρεώσεις των
κρατών µελών βάσει του ισχύοντος κοινοτικού δικαίου. «Τα
σχέδια και τα προγράµµατα που σχετίζονται µε το
περιβάλλον» θα πρέπει να ορισθούν ανάλογα µε τη συµβολή
τους στην επίτευξη ή µε τον ενδεχόµενο σηµαντικό αντί-
κτυπό τους στην επίτευξη των στόχων της κοινοτικής πολι-
τικής για το περιβάλλον. Το έκτο κοινοτικό πρόγραµµα
δράσης για το περιβάλλον καθορίζει τους στόχους της
κοινοτικής περιβαλλοντικής πολιτικής και τις δράσεις που
προγραµµατίζονται για την επίτευξη των στόχων αυτών,
καλύπτοντας περίοδο δέκα ετών αρχής γενοµένης από τις
22 Ιουλίου 2002. Στο τέλος αυτής της περιόδου, θα πρέπει
να θεσπισθεί το επόµενο πρόγραµµα δράσης για το
περιβάλλον.

(10) ∆εδοµένου ότι εξελίσσεται συνεχώς η περιβαλλοντική νοµο-
θεσία, ο ορισµός του περιβαλλοντικού δικαίου θα πρέπει να
αναφέρεται στους στόχους της κοινοτικής περιβαλλοντικής
πολιτικής, όπως αυτοί ορίζονται από τη συνθήκη.

(11) Οι διοικητικές πράξεις ατοµικού περιεχοµένου θα πρέπει να
είναι ανοιχτές σε πιθανή εσωτερική επανεξέταση, εφόσον
είναι νοµικώς δεσµευτικές και έχουν εξωτερική ισχύ. Οµοίως,
οι τυχόν παραλείψεις θα πρέπει να εξετάζονται εφόσον
υφίσταται υποχρέωση έκδοσης διοικητικής πράξης δυνάµει
του περιβαλλοντικού δικαίου. ∆εδοµένου ότι οι πράξεις που
θεσπίζονται από όργανο ή οργανισµό της Κοινότητας που
ενεργεί υπό δικαστική ή νοµοθετική ιδιότητα µπορούν να
εξαιρεθούν, το αυτό θα πρέπει να ισχύει και για άλλες διαδι-
κασίες έρευνας στις οποίες το όργανο ή ο οργανισµός της
Κοινότητας ενεργεί ως φορέας διοικητικής επανεξέτασης
βάσει των διατάξεων της συνθήκης.

(12) Η σύµβαση του Århus προβλέπει την πρόσβαση του κοινού
στις περιβαλλοντικές πληροφορίες είτε κατόπιν υποβολής
αίτησης είτε µέσω της ενεργούς διάδοσης από τις αρχές που
καλύπτονται από τη σύµβαση. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 ισχύει για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και για τους οργανι-
σµούς και ανάλογους φορείς που έχουν συσταθεί µε νοµική

πράξη της Κοινότητας. Προβλέπει κανόνες για τα εν λόγω
όργανα που σε µεγάλο βαθµό συνάδουν προς τους κανόνες
που τέθηκαν από τη σύµβαση του Århus. Η εφαρµογή του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 είναι αναγκαίο να επε-
κταθεί σε όλα τα λοιπά όργανα και οργανισµούς της
Κοινότητας.

(13) Όπου η σύµβαση του Århus περιλαµβάνει διατάξεις οι
οποίες δεν απαντώνται, εν όλω ή εν µέρει, στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ 1049/2001, είναι αναγκαίο να αντιµετωπισθούν,
ιδιαίτερα όσον αφορά τη συλλογή και τη διάδοση των περι-
βαλλοντικών πληροφοριών.

(14) Οι περιβαλλοντικές πληροφορίες καλής ποιότητας είναι
καθοριστικής σηµασίας για να είναι αποτελεσµατικό το
δικαίωµα πρόσβασης του κοινού στις περιβαλλοντικές
πληροφορίες. Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να θεσπισθούν
κανόνες που να υποχρεώνουν τα όργανα και τους οργανι-
σµούς της Κοινότητας να εξασφαλίζουν την ποιότητα αυτή.

(15) Στις περιπτώσεις για τις οποίες ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ.
1049/2001 προβλέπει εξαιρέσεις, οι εξαιρέσεις αυτές θα
πρέπει να ισχύουν, τηρουµένων των αναλογιών, και για τις
αιτήσεις πρόσβασης σε περιβαλλοντικές πληροφορίες βάσει
του παρόντος κανονισµού. Οι λόγοι άρνησης σχετικά µε την
πρόσβαση στις περιβαλλοντικές πληροφορίες θα πρέπει να
ερµηνεύονται περιοριστικά, λαµβάνοντας υπόψη το δηµόσιο
συµφέρον που εξυπηρετείται µε τη δηµοσιοποίηση καθώς
και το κατά πόσον οι αιτούµενες πληροφορίες σχετίζονται
µε εκποµπές στο περιβάλλον. Ο όρος «εµπορικά συµφέ-
ροντα» καλύπτει τις συµφωνίες περί εµπιστευτικότητας που
συνάπτονται από όργανα ή οργανισµούς που ενεργούν υπό
τραπεζική ιδιότητα.

(16) ∆υνάµει της απόφασης αριθ. 2119/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης Σεπτεµβρίου
1998, για τη δηµιουργία δικτύου επιδηµιολογικής παρακο-
λούθησης και ελέγχου των µεταδοτικών ασθενειών στην
Κοινότητα (2), έχει ήδη συγκροτηθεί δίκτυο σε κοινοτικό
επίπεδο για την προαγωγή της συνεργασίας και του συντο-
νισµού µεταξύ των κρατών µελών, µε την αρωγή της Επι-
τροπής, και µε στόχο τη βελτίωση της πρόληψης και του
ελέγχου στην Κοινότητα ενός αριθµού µεταδοτικών ασθε-
νειών. Η απόφαση αριθ. 1786/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης Σεπτεµβρίου
2002, (3) θεσπίζει πρόγραµµα κοινοτικής δράσης στον τοµέα
της δηµόσιας υγείας που συµπληρώνει τις εθνικές πολιτικές.
Η βελτίωση των πληροφοριών και των γνώσεων για την
ανάπτυξη της δηµόσιας υγείας και η αύξηση των δυνα-
τοτήτων ταχείας και συντονισµένης αντιµετώπισης απειλών
κατά της υγείας, που αποτελούν αµφότερες στοιχεία του εν
λόγω προγράµµατος, είναι στόχοι που ευθυγραµµίζονται
πλήρως προς τις απαιτήσεις της σύµβασης του Århus. Ο
παρών κανονισµός, κατά συνέπεια, θα πρέπει να εφαρµόζεται
υπό την επιφύλαξη των αποφάσεων αριθ. 2119/98/ΕΚ και
αριθ. 1786/2002/ΕΚ.
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(1) ΕΕ L 41 της 14.2.2003, σ. 26.

(2) ΕΕ L 268 της 3.10.1998, σ. 1· απόφαση όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 (ΕΕ L 284 της
31.10.2003, σ. 1).

(3) ΕΕ L 271 της 9.10.2002, σ. 1· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση αριθ. 786/2004/ΕΚ (ΕΕ L 138 της 30.4.2004, σ. 7).



(17) Σύµφωνα µε τη σύµβαση του Århus, τα µέρη θεσπίζουν
διατάξεις για τη συµµετοχή του κοινού κατά την προπα-
ρασκευή σχεδίων και προγραµµάτων που σχετίζονται µε το
περιβάλλον. Οι διατάξεις αυτές πρέπει να περιλαµβάνουν
εύλογες προθεσµίες για την ενηµέρωση του κοινού σε ό,τι
αφορά τη λήψη αποφάσεων για το εκάστοτε περιβαλλοντικό
θέµα. Για να είναι αποτελεσµατική, η συµµετοχή του κοινού
θα πρέπει να πραγµατοποιείται σε αρχικό στάδιο, όταν
ακόµη όλες οι εναλλακτικές δυνατότητες είναι ανοικτές. Τα
όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας, κατά τη διατύ-
πωση των διατάξεων σχετικά µε τη συµµετοχή του κοινού,
θα πρέπει να προσδιορίζουν το κοινό που µπορεί να
συµµετάσχει.

(18) Το άρθρο 9 παράγραφος 3 της σύµβασης του Århus
προβλέπει την πρόσβαση σε διαδικασίες δικαστικής ή άλλης
επανεξέτασης για την αµφισβήτηση της εγκυρότητας
πράξεων ή παραλείψεων ιδιωτών ή δηµόσιων αρχών που
αντιτίθενται προς τις διατάξεις του περιβαλλοντικού δικαίου.
Οι διατάξεις για την πρόσβαση στη δικαιοσύνη θα πρέπει να
συνάδουν προς τη συνθήκη. Στο πλαίσιο αυτό, είναι
σκόπιµο ο παρών κανονισµός να αφορά µόνο πράξεις και
παραλείψεις των δηµόσιων αρχών.

(19) Για να εξασφαλισθούν επαρκή και αποτελεσµατικά µέσα
ένδικης προστασίας, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
ασκούνται ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις της
συνθήκης, είναι σκόπιµο το όργανο ή ο οργανισµός της
Κοινότητας που εξέδωσε την αµφισβητούµενη πράξη ή που,
σε περίπτωση διατεινόµενης διοικητικής παράλειψης,
παρέλειψε να ενεργήσει, να έχει τη δυνατότητα να επανε-
ξετάζει την προηγούµενη απόφασή του, ή να ενεργεί,
εφόσον το παρέλειψε.

(20) Μη κυβερνητικοί οργανισµοί που δραστηριοποιούνται στο
πεδίο της προστασίας του περιβάλλοντος και πληρούν
ορισµένα κριτήρια, ιδίως προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι
πρόκειται για ανεξάρτητους οργανισµούς, των οποίων ο
πρωτεύων στόχος είναι η προαγωγή της προστασίας του
περιβάλλοντος, θα πρέπει να δικαιούνται να ζητούν
εσωτερική επανεξέταση, σε κοινοτικό επίπεδο, πράξεων που
θεσπίσθηκαν ή παραλείψεων δυνάµει του περιβαλλοντικού
δικαίου από όργανο ή οργανισµό της Κοινότητας,
προκειµένου να επανεξετάζονται από το εν λόγω όργανο ή
οργανισµό.

(21) Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες προηγούµενα αιτήµατα για
εσωτερική επανεξέταση δεν ικανοποιήθηκαν, η ενδιαφερό-
µενη µη κυβερνητική οργάνωση θα πρέπει να µπορεί να
προσφύγει ενώπιον του ∆ικαστηρίου, σύµφωνα µε τις
σχετικές διατάξεις της συνθήκης.

(22) Ο παρών κανονισµός σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και
τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται από το άρθρο 6 της

συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και αντανακλώνται στον
Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, ιδίως στο άρθρο 37 αυτού,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Στόχος

1. Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι να συµβάλλει στην
εφαρµογή των υποχρεώσεων που απορρέουν από τη σύµβαση της
ΟΕΕ/ΗΕ σχετικά µε την πρόσβαση σε πληροφορίες, τη συµµετοχή
του κοινού στη λήψη αποφάσεων και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη
για περιβαλλοντικά θέµατα, εφεξής αποκαλούµενη «σύµβαση του
Århus», θεσπίζοντας κανόνες για την εφαρµογή των διατάξεων της
σύµβασης στα όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας, ιδίως:

α) εξασφαλίζοντας το δικαίωµα πρόσβασης του κοινού σε περιβαλ-
λοντικές πληροφορίες που παραλαµβάνονται ή προέρχονται από
όργανα ή οργανισµούς της Κοινότητας και βρίσκονται στην
κατοχή τους, και καθορίζοντας τους βασικούς όρους και τις
προϋποθέσεις, καθώς και τις πρακτικές ρυθµίσεις, για την
άσκηση του εν λόγω δικαιώµατος·

β) εξασφαλίζοντας ότι οι περιβαλλοντικές πληροφορίες προο-
δευτικά διατίθενται και διαδίδονται στο κοινό προκειµένου να
επιτυγχάνεται η ευρύτερη δυνατή συστηµατική διάθεση και
διάδοσή τους. Προς τον σκοπό αυτόν, προωθείται, όπου είναι
εφικτό, η χρήση, ιδίως, τηλεπικοινωνίας µε ηλεκτρονικούς
υπολογιστές ή/και άλλης ηλεκτρονικής τεχνολογίας·

γ) προβλέποντας για τη συµµετοχή του κοινού όσον αφορά σχέδια
και προγράµµατα σχετικά µε το περιβάλλον·

δ) επιτρέποντας την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά
θέµατα σε κοινοτικό επίπεδο υπό τους όρους που καθορίζει ο
παρών κανονισµός.

2. Κατά την εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος κανονισµού,
τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας επιχειρούν να συνδρά-
µουν και να παρέχουν καθοδήγηση στο κοινό για την πρόσβαση
στις πληροφορίες, τη συµµετοχή στη λήψη των αποφάσεων και την
πρόσβαση στη δικαιοσύνη για θέµατα περιβάλλοντος.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «αιτών»: οιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο ζητεί
περιβαλλοντικές πληροφορίες·
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β) «το κοινό»: ένα ή περισσότερα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα και οι
ενώσεις, οργανώσεις ή οµάδες των προσώπων αυτών·

γ) «όργανο ή οργανισµός της Κοινότητας»: οιοδήποτε δηµόσιο
όργανο, οργανισµός, γραφείο ή υπηρεσία που έχει ιδρυθεί από
ή µε βάση, τη συνθήκη, εκτός των περιπτώσεων κατά τις οποίες
ενεργεί υπό δικαστική ή νοµοθετική ιδιότητα. Ωστόσο, οι
διατάξεις του τίτλου ΙΙ εφαρµόζονται στα όργανα ή στους
οργανισµούς της Κοινότητας που ενεργούν υπό νοµοθετική
ιδιότητα·

δ) «περιβαλλοντική πληροφορία»: οιαδήποτε πληροφορία σε
γραπτή, οπτική, ηχητική, ηλεκτρονική ή άλλη υλική µορφή,
σχετικά µε:

i) την κατάσταση των στοιχείων του περιβάλλοντος, όπως ο
αέρας και η ατµόσφαιρα, το νερό, το έδαφος, οι εδαφικές
εκτάσεις, τα τοπία και οι φυσικές τοποθεσίες, συµπεριλαµ-
βανοµένων των υδροβιότοπων και των παράκτιων και των
θαλάσσιων περιοχών, η βιοποικιλότητα και τα συστατικά
στοιχεία της, συµπεριλαµβανοµένων των γενετικώς τροπο-
ποιηµένων οργανισµών, καθώς και η αλληλεπίδραση µεταξύ
των εν λόγω στοιχείων,

ii) παράγοντες, όπως οι ουσίες, η ενέργεια, ο θόρυβος, οι
ακτινοβολίες ή τα απόβλητα, συµπεριλαµβανοµένων των
ραδιενεργών αποβλήτων, οι εκποµπές, οι απορρίψεις και
άλλες εκλύσεις στο περιβάλλον, που επηρεάζουν ή
ενδέχεται να επηρεάσουν τα στοιχεία του περιβάλλοντος
που αναφέρονται στο σηµείο i),

iii) µέτρα (συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών µέτρων),
όπως οι πολιτικές, η νοµοθεσία, τα σχέδια, τα προγράµ-
µατα, οι περιβαλλοντικές συµφωνίες και οι δραστηριότητες
που επηρεάζουν ή ενδέχεται να επηρεάσουν τα στοιχεία και
τους παράγοντες που αναφέρονται στα σηµεία i) και ii),
καθώς και µέτρα ή δραστηριότητες που αποσκοπούν στην
προστασία των εν λόγω στοιχείων,

iv) εκθέσεις σχετικά µε την εφαρµογή της περιβαλλοντικής
νοµοθεσίας,

v) αναλύσεις κόστους-ωφέλειας και άλλες οικονοµικές αναλύ-
σεις και παραδοχές που χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο των
µέτρων και των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο
σηµείο iii) και

vi) την κατάσταση της υγείας και της ασφάλειας του
ανθρώπου, συµπεριλαµβανοµένης της ρύπανσης της
τροφικής αλυσίδας, όπου ενδείκνυται, τις συνθήκες
διαβίωσης του ανθρώπου, τις τοποθεσίες και τα οικοδοµή-
µατα πολιτισµικού ενδιαφέροντος στο µέτρο που επηρεά-
ζονται ή ενδέχεται να επηρεασθούν από την κατάσταση των
στοιχείων του περιβάλλοντος που αναφέρονται στο σηµείο
i) ή, µέσω των εν λόγω στοιχείων, από οιοδήποτε των
θεµάτων που αναφέρονται στα σηµεία ii) και iii)·

ε) «σχέδια και προγράµµατα σχετικά µε το περιβάλλον»: οιαδήποτε
σχέδια και προγράµµατα·

i) τα οποία προετοιµάζονται και, κατά περίπτωση, θεσπίζονται
από όργανο ή οργανισµό της Κοινότητας,

ii) τα οποία απαιτούνται βάσει νοµοθετικών, κανονιστικών ή
διοικητικών διατάξεων και

iii) τα οποία συµβάλλουν, ή ενδέχεται να έχουν σοβαρές επι-
πτώσεις, στην επίτευξη των στόχων της κοινοτικής πολι-
τικής στον τοµέα του περιβάλλοντος, όπως ορίζονται στο
έκτο κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον ή σε
οιοδήποτε επόµενο γενικό πρόγραµµα δράσης για το
περιβάλλον.

Τα γενικά προγράµµατα δράσης για το περιβάλλον θεωρούνται
επίσης ως σχέδια και προγράµµατα που σχετίζονται µε το
περιβάλλον.

Ο ορισµός αυτός δεν περιλαµβάνει τα χρηµατοδοτικά,
τραπεζικά ή δηµοσιονοµικά σχέδια και προγράµµατα, κυρίως
όσα καθορίζουν πως θα πρέπει να χρηµατοδοτούνται συγκε-
κριµένα σχέδια ή δραστηριότητες ή όσα αφορούν τους προτει-
νόµενους ετήσιους προϋπολογισµούς, τα εσωτερικά προγράµ-
µατα εργασίας οργάνου ή οργανισµού της Κοινότητας, ή
σχέδια και προγράµµατα έκτακτης ανάγκης, τα οποία έχουν
καταρτισθεί µε µοναδικό σκοπό την πολιτική προστασία·

στ) «περιβαλλοντικό δίκαιο»: νοµοθεσία της Κοινότητας η οποία,
ανεξάρτητα από τη νοµική της βάση, συµβάλλει στην επιδίωξη
των στόχων της κοινοτικής πολιτικής για το περιβάλλον κατά
τα οριζόµενα στη συνθήκη, ήτοι τη διαφύλαξη, την προστασία
και τη βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος, την
προστασία της ανθρώπινης υγείας, τη συνετή και ορθολογική
χρησιµοποίηση των φυσικών πόρων και την προαγωγή µέτρων
σε διεθνές επίπεδο για την αντιµετώπιση περιφερειακών ή
παγκόσµιων περιβαλλοντικών προβληµάτων·

ζ) «διοικητική πράξη»: οιοδήποτε µέτρο µε ατοµικό περιεχόµενο,
το οποίο λαµβάνεται, δυνάµει του δικαίου του περιβάλλοντος,
από όργανο ή οργανισµό της Κοινότητας, και έχει νοµικά
δεσµευτική και εξωτερική ισχύ·

η) «διοικητική παράλειψη»: οιαδήποτε παράλειψη οργάνου ή
οργανισµού της Κοινότητας να εκδώσει διοικητική πράξη κατά
τα οριζόµενα στο σηµείο ζ).

2. Οι διοικητικές πράξεις και παραλείψεις δεν περιλαµβάνουν
µέτρα τα οποία ελήφθησαν ή παραλείψεις εκ µέρους οργάνου ή
οργανισµού της Κοινότητας, υπό την ιδιότητά του ως φορέα
διοικητικής επανεξέτασης, όπως βάσει:

α) των άρθρων 81, 82, 86 και 87 της συνθήκης (κανόνες ανταγω-
νισµού)·

β) των άρθρων 226 και 228 της συνθήκης (διαδικασία επί παρα-
βιάσει)·

γ) του άρθρου 195 της συνθήκης (διαδικασία διαµεσολαβητή)·

δ) του άρθρου 280 της συνθήκης (διαδικασία της OLAF).
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ΤΙΤΛΟΣ II

ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΙΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Άρθρο 3

Εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1049/2001

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 ισχύει για οιαδήποτε αίτηση
πρόσβασης σε περιβαλλοντικές πληροφορίες τις οποίες έχουν στην
κατοχή τους όργανα και οργανισµοί της Κοινότητας, άνευ διακρί-
σεων λόγω ιθαγένειας, εθνικότητας ή τόπου διανοµής του
αιτούντος και, στην περίπτωση νοµικού προσώπου, άνευ διακρίσεων
ως προς τον τόπο της καταστατικής έδρας του ή του πραγµατικού
κέντρου των δραστηριοτήτων του.

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως «θεσµικό όργανο»
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 νοείται «όργανο ή οργανι-
σµός της Κοινότητας».

Άρθρο 4

Συλλογή και διάδοση των περιβαλλοντικών πληροφοριών

1. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας οργανώνουν τις
περιβαλλοντικές πληροφορίες που είναι σχετικές µε τις λειτουργίες
τους και τις οποίες έχουν στην κατοχή τους, µε στόχο την ενεργό
και συστηµατική διάδοσή τους στο κοινό, ιδίως µέσω τηλεπικοι-
νωνίας µε ηλεκτρονικούς υπολογιστές ή/και άλλης ηλεκτρονικής
τεχνολογίας σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφοι 1 και 2 και το
άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001. Εισάγουν προο-
δευτικά τις περιβαλλοντικές αυτές πληροφορίες σε ηλεκτρονικές
βάσεις δεδοµένων που είναι ευπρόσιτες στο κοινό µέσω των
δηµοσίων τηλεπικοινωνιακών δικτύων. Προς τον σκοπό αυτό, κατα-
χωρίζουν τις περιβαλλοντικές πληροφορίες που έχουν στην κατοχή
τους σε βάσεις δεδοµένων και τις εφοδιάζουν µε βοηθήµατα
αναζήτησης και άλλες µορφές λογισµικού µε στόχο να βοηθήσουν
το κοινό να εντοπίσει τις πληροφορίες που ζητεί.

Οι πληροφορίες που διατίθενται µέσω τηλεπικοινωνίας µε ηλεκτρο-
νικούς υπολογιστές ή/και άλλης ηλεκτρονικής τεχνολογίας δεν
χρειάζεται να περιλαµβάνουν πληροφορίες οι οποίες έχουν
συλλεχθεί πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού,
εφόσον οι εν λόγω πληροφορίες δεν είναι ήδη διαθέσιµες υπό
ηλεκτρονική µορφή.

Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας καταβάλλουν κάθε
δυνατή προσπάθεια να διατηρούν τις περιβαλλοντικές πληροφορίες
που έχουν στη διάθεσή τους υπό µορφή και σχήµα άµεσα αναπα-
ραγώγιµο και ευπρόσιτο µέσω τηλεπικοινωνίας µε ηλεκτρονικούς
υπολογιστές ή µε άλλα ηλεκτρονικά µέσα.

2. Οι προς διάθεση και διάδοση περιβαλλοντικές πληροφορίες
επικαιροποιούνται κατάλληλα. Εκτός από τα έγγραφα που απαριθ-
µούνται στο άρθρο 12, παράγραφοι 2 και 3 και στο άρθρο 13
παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, οι
βάσεις δεδοµένων ή τα µητρώα περιλαµβάνουν τα εξής:

α) κείµενα διεθνών συνθηκών, συµβάσεων ή συµφωνιών, και
κείµενα της κοινοτικής νοµοθεσίας για το περιβάλλον ή για
συναφή θέµατα, καθώς και πολιτικών, σχεδίων και προ-
γραµµάτων για το περιβάλλον·

β) εκθέσεις προόδου ως προς την εφαρµογή των θεµάτων που
αναφέρονται στο στοιχείο α), εφόσον έχουν εκπονηθεί από τα

όργανα ή τους οργανισµούς της Κοινότητας, ή βρίσκονται στην
κατοχή τους, υπό ηλεκτρονική µορφή·

γ) εκθέσεις για την κατάσταση του περιβάλλοντος, όπως αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 4·

δ) δεδοµένα ή συνόψεις δεδοµένων από την παρακολούθηση
δραστηριοτήτων που επηρεάζουν, ή ενδέχεται να επηρεάσουν,
το περιβάλλον·

ε) άδειες µε ουσιαστικές επιπτώσεις στο περιβάλλον και περιβαλ-
λοντικές συµφωνίες ή αναφορά για το πού µπορούν να
αναζητηθούν ή να ευρεθούν οι εν λόγω πληροφορίες·

στ) µελέτες περιβαλλοντικών επιπτώσεων και αξιολόγηση των
κινδύνων σχετικά µε στοιχεία του περιβάλλοντος ή αναφορά
για το πού µπορούν να αναζητηθούν ή να ευρεθούν οι εν λόγω
πληροφορίες.

3. Στις ενδεδειγµένες περιπτώσεις, τα όργανα και οι οργανισµοί
της Κοινότητας µπορούν να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των
παραγράφων 1 και 2, δηµιουργώντας ζεύξεις µε τους ιστοχώρους
του ∆ιαδικτύου στους οποίους διατίθενται οι εν λόγω πληρο-
φορίες.

4. Η Επιτροπή µεριµνά ώστε, σε τακτά χρονικά διαστήµατα που
δεν υπερβαίνουν τα 4 έτη, να δηµοσιεύεται και να κυκλοφορεί
έκθεση για την κατάσταση του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανό-
µενων των πληροφοριών σχετικά µε την ποιότητα και τις πιέσεις
που ασκούνται στο περιβάλλον.

Άρθρο 5

Ποιότητα των περιβαλλοντικών πληροφοριών

1. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας µεριµνούν, στο
µέτρο των εξουσιών τους, ώστε να εξασφαλίζουν ότι οι πληρο-
φορίες που συγκεντρώνουν είναι επίκαιρες, ακριβείς και συγκρί-
σιµες.

2. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας, κατόπιν
σχετικής αίτησης, ενηµερώνουν τον αιτούντα ως προς το πού
µπορεί να βρίσκονται οι πληροφορίες σχετικά µε τις µεθόδους
µέτρησης, συµπεριλαµβανοµένων των µεθόδων ανάλυσης, δειγµα-
τοληψίας και προεπεξεργασίας των δειγµάτων, που χρησιµο-
ποιήθηκαν για τη συλλογή των πληροφοριών, εφόσον διατίθενται.
Εναλλακτικά, µπορούν να αναφέρονται στην τυποποιηµένη διαδι-
κασία που χρησιµοποιήθηκε.

Άρθρο 6

Εφαρµογή των εξαιρέσεων όσον αφορά τις αιτήσεις
πρόσβασης σε περιβαλλοντικές πληροφορίες

1. Όσον αφορά το άρθρο 4 παράγραφος 2 εδάφιο πρώτο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, θεωρείται ότι υπάρχει
υπερισχύον δηµόσιο συµφέρον που επιβάλλει τη δηµοσιοποίηση
των πληροφοριών, όταν οι ζητούµενες πληροφορίες αφορούν
εκποµπές στο περιβάλλον. Όσον αφορά τις λοιπές εξαιρέσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001, το γεγονός ότι οι ζητούµενες πληροφορίες
αφορούν εκποµπές στο περιβάλλον λαµβάνεται ιδιαιτέρως υπόψη
για την εκτίµηση της ύπαρξης ή όχι υπερισχύοντος δηµόσιου
συµφέροντος για τη δηµοσιοποίηση.

25.10.2005C 264E/22 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



2. Εκτός από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, τα όργανα και οι οργανισµοί
της Κοινότητας µπορούν να αρνούνται την πρόσβαση σε περιβαλ-
λοντικές πληροφορίες, όταν η δηµοσιοποίηση των πληροφοριών θα
είχε αρνητικές συνέπειες στην προστασία του περιβάλλοντος το
οποίο αφορούν οι πληροφορίες, όπως οι χώροι αναπαραγωγής
σπανίων ειδών.

3. Όταν κοινοτικό όργανο ή οργανισµός έχει στην κατοχή του
περιβαλλοντικές πληροφορίες, προερχόµενες από κράτος µέλος,
διαβουλεύεται µε το εν λόγω κράτος µέλος και εφαρµόζει τις
εξαιρέσεις που τυχόν προβλέπονται σύµφωνα µε το κοινοτικό
δίκαιο. Το περί ού ο λόγος όργανο ή οργανισµός δηµοσιοποιεί τις
πληροφορίες, εάν δεν ισχύει εξαίρεση.

Άρθρο 7

Αιτήσεις πρόσβασης σε περιβαλλοντικές πληροφορίες που δεν
βρίσκονται στην κατοχή οργάνου ή οργανισµού της

Κοινότητας

Εάν όργανο ή οργανισµός της Κοινότητας λάβει αίτηση πρόσβασης
σε περιβαλλοντικές πληροφορίες και εφόσον οι πληροφορίες αυτές
δεν ευρίσκονται στην κατοχή του εν λόγω οργάνου ή οργανισµού
της Κοινότητας, ενηµερώνει, το ταχύτερο δυνατόν, τον αιτούντα
σχετικά µε το όργανο ή οργανισµό της Κοινότητας ή τη δηµόσια
αρχή κατά την έννοια της οδηγίας 2003/4/ΕΚ, όπου θεωρεί ότι
είναι δυνατό να υποβληθεί αίτηση για τις αιτούµενες πληροφορίες
ή διαβιβάζει την αίτηση στο οικείο όργανο ή οργανισµό της
Κοινότητας ή την οικεία δηµόσια αρχή και ενηµερώνει αναλόγως
τον αιτούντα.

Άρθρο 8

Συνεργασία

Σε περίπτωση άµεσης απειλής για την υγεία του ανθρώπου ή το
περιβάλλον, που οφείλεται σε ανθρώπινες δραστηριότητες ή φυσικά
αίτια, τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας, κατόπιν
αιτήσεως των δηµόσιων αρχών, κατά την έννοια της οδηγίας
2003/4/ΕΚ, συνεργάζονται και επικουρούν τις εν λόγω δηµόσιες
αρχές ώστε αυτές να µπορούν να διαδίδουν αµέσως και χωρίς
καθυστέρηση στο κοινό που µπορεί να πληγεί όλες τις περιβαλλο-
ντικές πληροφορίες που θα µπορούσαν, ενδεχοµένως, να του
επιτρέψουν να λάβει µέτρα για την πρόληψη ή τον περιορισµό των
επιβλαβών συνεπειών της εκάστοτε απειλής, στο βαθµό που οι
πληροφορίες αυτές βρίσκονται στην κατοχή οργάνων και οργα-
νισµών της Κοινότητας ή/και των εν λόγω δηµόσιων αρχών, ή
διατηρούνται για λογαριασµό τους.

Το πρώτο εδάφιο ισχύει υπό την επιφύλαξη οιασδήποτε ειδικής
υποχρέωσης την οποία καθορίζει η κοινοτική νοµοθεσία, ιδίως µε
τις αποφάσεις αριθ. 2119/98/ΕΚ και αριθ. 1786/2002/ΕΚ.

ΤΙΤΛΟΣ III

Η ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΥ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟ-
ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Άρθρο 9

1. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας παρέχουν, µε
τις κατάλληλες πρακτικές ή/και άλλες ρυθµίσεις, εγκαίρως πραγµα-
τικές ευκαιρίες στο κοινό να συµµετέχει κατά την προετοιµασία, την
τροποποίηση ή την αναθεώρηση αυτών των περιβαλλοντικών

σχεδίων ή προγραµµάτων, όταν όλες οι επιλογές είναι ακόµη
ανοικτές. Ιδίως, όταν η Επιτροπή επεξεργάζεται πρόταση τέτοιου
σχεδίου ή προγράµµατος, η οποία υποβάλλεται προς λήψη
απόφασης στα λοιπά όργανα ή οργανισµούς της Κοινότητας,
προβλέπει, για το προπαρασκευαστικό αυτό στάδιο, τη συµµετοχή
του κοινού.

2. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας προσδιορίζουν
το κοινό που επηρεάζεται ή ενδέχεται να επηρεασθεί, ή έχει συµφέ-
ροντα, από ένα σχέδιο ή πρόγραµµα του είδους που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, λαµβάνοντας υπόψη τους στόχους του
παρόντος κανονισµού.

3. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας µεριµνούν για
την ενηµέρωση του κοινού που αναφέρεται στην παράγραφο 2, είτε
µε δηµόσιες ανακοινώσεις προς το κοινό είτε µε άλλα πρόσφορα
µέσα, όπως ηλεκτρονικά µέσα επικοινωνίας, εφόσον υπάρχουν,
σχετικά µε:

α) το σχέδιο πρότασης, εφόσον υπάρχει·

β) τις περιβαλλοντικές πληροφορίες ή εκτιµήσεις σχετικά µε το
υπό επεξεργασία σχέδιο ή πρόγραµµα, εφόσον υπάρχουν· και

γ) πρακτικές ρυθµίσεις συµµετοχής, στις οποίες συµπεριλαµβά-
νονται:

i) η διοικητική µονάδα από την οποία µπορούν να ληφθούν οι
σχετικές πληροφορίες,

ii) η διοικητική µονάδα στην οποία µπορούν να υποβληθούν
σχόλια, γνώµες ή ερωτήσεις και

iii) εύλογα χρονοδιαγράµµατα, ώστε να υπάρχει επαρκής
χρόνος για να ενηµερωθεί το κοινό καθώς και για να ετοι-
µασθεί και να συµµετάσχει πραγµατικά στη διαδικασία
λήψης αποφάσεων όσον αφορά το περιβάλλον.

4. Προβλέπεται προθεσµία τουλάχιστον τεσσάρων εβδοµάδων
για την παραλαβή των παρατηρήσεων. Όταν διοργανώνονται συνε-
δριάσεις ή ακροάσεις, παρέχεται προηγούµενη προειδοποίηση
τουλάχιστον τεσσάρων εβδοµάδων. Οι προθεσµίες αυτές µπορεί να
συντοµεύονται σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης ή όταν το κοινό
είχε ήδη τη δυνατότητα να υποβάλει τις παρατηρήσεις του για το
εν λόγω σχέδιο ή πρόγραµµα.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΗ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ

Άρθρο 10

Αίτηση εσωτερικής επανεξέτασης διοικητικών πράξεων

1. Οιαδήποτε µη κυβερνητική οργάνωση η οποία πληροί τα
κριτήρια του άρθρου 11 δικαιούται να ζητήσει εσωτερική επανε-
ξέταση από το όργανο ή τον οργανισµό της Κοινότητας που
εξέδωσε διοικητική πράξη δυνάµει του δικαίου του περιβάλλοντος
ή, σε περίπτωση διατεινόµενης διοικητικής παράλειψης, θα έπρεπε
να είχε εκδώσει την πράξη αυτή.

Η αίτηση αυτή πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς και εντός προθε-
σµίας που δεν υπερβαίνει τις τέσσερις εβδοµάδες µετά την έκδοση,
κοινοποίηση ή δηµοσίευση της διοικητικής πράξης, αναλόγως ποια
ηµεροµηνία είναι µεταγενέστερη, ή, σε περίπτωση διατεινόµενης
παράλειψης, εντός τεσσάρων εβδοµάδων µετά την ηµεροµηνία κατά
την οποία έπρεπε να είχε εκδοθεί η διοικητική πράξη. Στην αίτηση
αναφέρονται οι λόγοι της επανεξέτασης.
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2. Το όργανο ή ο οργανισµός της Κοινότητας που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 εξετάζει την αίτηση, εκτός εάν αυτή είναι
προδήλως αβάσιµη. Το όργανο ή ο οργανισµός της Κοινότητας
εκθέτει τους λόγους του σε γραπτή απάντηση, το ταχύτερο
δυνατόν, και το αργότερο δώδεκα εβδοµάδες µετά την παραλαβή
της αίτησης.

3. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το όργανο ή ο οργανισµός
της Κοινότητας δεν είναι σε θέση, παρά τη δέουσα επιµέλεια που
κατέβαλε, να ενεργήσει σύµφωνα µε την παράγραφο 2, ενηµερώνει
τη µη κυβερνητική οργάνωση που υπέβαλε την αίτηση, το ταχύτερο
δυνατό, και το αργότερο εντός της προθεσµίας που αναφέρεται
στην εν λόγω παράγραφο, σχετικά µε τους λόγους για τους
οποίους παρέλειψε να ενεργήσει καθώς και για το πότε προτίθεται
να το πράξει.

Σε κάθε περίπτωση, το όργανο ή ο οργανισµός της Κοινότητας
ενεργεί εντός προθεσµίας δεκαοκτώ εβδοµάδων από την παραλαβή
της αίτησης.

Άρθρο 11

Κριτήρια νοµιµοποίησης σε κοινοτικό επίπεδο

1. Μια µη κυβερνητική οργάνωση δικαιούται να υποβάλει
αίτηση εσωτερικής επανεξέτασης, σύµφωνα µε το άρθρο 10,
εφόσον:

α) είναι ανεξάρτητο νοµικό πρόσωπο µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο ή την πρακτική κράτους µέλους·

β) έχει διατυπώσει ως κύριο στόχο την προαγωγή της προστασίας
του περιβάλλοντος στο πλαίσιο του δικαίου του περιβάλλοντος·

γ) υφίσταται επί χρονικό διάστηµα άνω της διετίας και επιδιώκει
ενεργά τον στόχο της κατά τα αναφερόµενα στο στοιχείο β)·

δ) το θέµα, για το οποίο υποβάλλεται η αίτηση εσωτερικής επανε-
ξέτασης, καλύπτεται από τον στόχο και τις δραστηριότητές της.

2. Η Επιτροπή θεσπίζει τις απαραίτητες διατάξεις για να εξα-
σφαλίσει τη διαφανή και συνεπή εφαρµογή των κριτηρίων που
αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 12

Προσφυγή στο ∆ικαστήριο

1. Η µη κυβερνητική οργάνωση η οποία υπέβαλε αίτηση εσωτε-
ρικής επανεξέτασης σύµφωνα µε το άρθρο 10 δύναται να
προσφύγει στο ∆ικαστήριο σύµφωνα µε τις οικείες διατάξεις της
συνθήκης.

2. Εφόσον το όργανο ή ο οργανισµός της Κοινότητας παρα-
λείπει να ενεργήσει σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 2 ή
παράγραφος 3, η µη κυβερνητική οργάνωση δύναται να προσφύγει
στο ∆ικαστήριο σύµφωνα µε τις οικείες διατάξεις της συνθήκης.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

Μέτρα εφαρµογής

Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας προσαρµόζουν,
οσάκις απαιτείται, τον εσωτερικό κανονισµό τους στις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού. Οι εν λόγω προσαρµογές παράγουν αποτέ-
λεσµα από τις … (*).

Άρθρο 14

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Εφαρµόζεται από τις … (**).

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

…

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

…
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στις 28 Οκτωβρίου 2003, η Επιτροπή υπέβαλε την πρότασή της για κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την εφαρµογή στους οργανισµούς και τα όργανα της ΕΕ των διατάξεων της
σύµβασης του Århus σχετικά µε την πρόσβαση στις πληροφορίες, τη συµµετοχή του κοινού στη λήψη αποφά-
σεων και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέµατα.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο γνωµοδότησε σε πρώτη ανάγνωση κατά τη σύνοδό του από 29 Μαρτίου έως 1
Απριλίου 2004.

Η Επιτροπή των Περιφερειών γνωµοδότησε στις 29 Απριλίου 2004 (1).

Το Συµβούλιο ενέκρινε την κοινή του θέση στις 18 Ιουλίου 2005.

II. ΣΤΟΧΟΣ

Ο προτεινόµενος κανονισµός αποσκοπεί στην εφαρµογή των αρχών της σύµβασης του Århus στους οργανι-
σµούς και τα όργανα της Κοινότητας καθιερώνοντας πλαίσιο απαιτήσεων για την πρόσβαση στις πληροφορίες,
τη συµµετοχή του κοινού στη λήψη των αποφάσεων και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για τα περιβαλλοντικά
θέµατα σε κοινοτικό επίπεδο. Συµβάλλει συνεπώς στην επιδίωξη των στόχων της κοινοτικής περιβαλλοντικής
πολιτικής που περιγράφεται στο άρθρο 174 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ. Τέλος, η έγκριση της παρούσας
πρότασης κανονισµού θα αποδείξει σε παγκόσµιο επίπεδο ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι αποφασισµένη να
αναλάβει τις ευθύνες της σε περιβαλλοντικά θέµατα.

ΙΙΙ. AΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Η κοινή θέση ενσωµατώνει ορισµένες τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση,
είτε επί λέξει, είτε εν µέρει, ή κατά το πνεύµα. Ειδικότερα, έχουν αποσαφηνιστεί και ενισχυθεί οι διαδικα-
στικές απαιτήσεις τις οποίες πρέπει να πληρούν οι κοινοτικοί οργανισµοί και όργανα όσον αφορά την
πρόσβαση του κοινού στις πληροφορίες και τη συµµετοχή του στη λήψη αποφάσεων. Ως προς την
πρόσβαση στη δικαιοσύνη, έχουν απλοποιηθεί τα κριτήρια για το δικαίωµα αίτησης εσωτερικής επανε-
ξέτασης. Οι νοµιµοποιούµενοι φορείς (µε τον ισχύοντα ορισµό, οι ΜΚΟ που πληρούν τα συναφή κριτήρια)
δεν απαιτείται πλέον να δραστηριοποιούνται σε κοινοτικό επίπεδο, ωστόσο οι τυχόν αιτήσεις πρέπει να
άπτονται θεµάτων κοινοτικού χαρακτήρα, δηλαδή να συνάδουν µε τον ορισµό του περιβαλλοντικού
δικαίου ως έχει στο άρθρο 2 παράγραφος στ).

Εν τούτοις, άλλες τροπολογίες δεν περιλαµβάνονται στην κοινή θέση επειδή το Συµβούλιο συµφώνησε ότι
είναι περιττές ή/και ανεπιθύµητες, ή επειδή διαγράφηκαν ή αναδιατυπώθηκαν ριζικά διατάξεις της αρχικής
πρότασης της Επιτροπής.

Η κοινή θέση εµπεριέχει επίσης έναν αριθµό τροποποιήσεων πέραν εκείνων που προβλέπονται στη γνωµο-
δότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά την πρώτη ανάγνωση. Εκτός αυτού, υπάρχουν συντακτικής
υφής τροποποιήσεις χάρη µεγαλύτερης σαφήνειας του κειµένου ή προς εξασφάλιση της εν γένει συνοχής
του κανονισµού.

2. Συγκεκριµένα

Το Συµβούλιο ειδικότερα συµφώνησε ότι:

— οι τροπολογίες 39, 40 και 41 δεν είναι αποδεκτές διότι η αειφόρος ανάπτυξη εκφεύγει του πεδίου
εφαρµογής της σύµβασης και διότι δεν ευθυγραµµίζονται µε το άρθρο 174 της συνθήκης ΕΚ σχετικά
µε τους στόχους της περιβαλλοντικής πολιτικής,
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— η τροπολογία 1 καλύπτεται από τη διατύπωση της αιτιολογικής παραγράφου 7,

— η τροπολογία 56 µπορεί να δηµιουργήσει επικάλυψη στο καθεστώς εξαιρέσεων: ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1049/2001 παρέχει επαρκές πλαίσιο για να εξασφαλιστεί η συµµόρφωση προς τη σύµβαση,

— οι τροπολογίες 3 και 7 και 10 υπερβαίνουν τις απαιτήσεις της σύµβασης του Århus και, συνεπώς,
είναι περιττές για την εξασφάλιση συµµόρφωσης,

— η τροπολογία 5 δεν συνδέεται µε ειδικές διατάξεις του κανονισµού· το µέληµα της ανάγκης εξορθολο-
γισµού των διαδικασιών τονίζεται ιδίως από τα άρθρα 10 έως 12 της κοινής θέσης,

— οι τροπολογίες 8 και 44 είναι πλέον άνευ αντικειµένου αφού από το κείµενο έχει απαλειφθεί η έννοια
«νοµιµοποιούµενος φορέας»,

— η τροπολογία 9 δεν είναι αποδεκτή αφού ο ορισµός της «περιβαλλοντικής πληροφορίας» που εµφανί-
ζεται στην κοινή θέση έχει µεταφερθεί από την οδηγία 2003/4/ΕΚ για την πρόσβαση σε πληροφορίες
που αφορούν το περιβάλλον,

— η τροπολογία 16 υπερβαίνει τις διατάξεις περί διαδόσεως των πληροφοριών οι οποίες περιέχονται στην
οδηγία 2003/4/ΕΚ και θα επιφέρει περιττά διοικητικά βάρη,

— οι τροπολογίες 17 και 19 επαναλαµβάνουν διατάξεις ήδη σαφείς στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1049/2001,

— οι τροπολογίες 21, 22 και 23 φαίνονται υπερβολικά κανονιστικές: θα πρέπει να εναπόκειται στους
οργανισµούς και στα όργανα της Κοινότητας να καθορίζουν πώς επιθυµούν να λαµβάνουν υπόψη τα
αποτελέσµατα της συµµετοχής του κοινού, βάσει των γενικών αρχών που προβλέπονται στον κανο-
νισµό,

— η τροπολογία 25 δεν µπορεί να γίνει δεκτή διότι ενδέχεται να επιβραδύνει σηµαντικά τις διαδικασίες,

— οι τροπολογίες 30, 42, 47, 48, 49, 50, 52 και 53 δεν είναι αποδεκτές διότι η σύµβαση του Århus
αφήνει ελεύθερα τα µέρη να αποφασίσουν τις λεπτοµέρειες για τη χορήγηση πρόσβασης στη
δικαιοσύνη. Πέραν του ότι περιορίζει την έννοια του «νοµιµοποιούµενου φορέα» στις ΜΚΟ που
πληρούν ορισµένες προϋποθέσεις, η κοινή θέση εµµένει προσεκτικά στις διατάξεις που περιέχονται στο
άρθρο 230 παράγραφος 4 και στο άρθρο 232 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ, τα οποία αρκούν για
την εξασφάλιση συµµόρφωσης,

— η τροπολογία 51 είναι περιττή διότι οι λεπτοµέρειες πρόσβασης στον ∆ιαµεσολαβητή, όπως ορίζεται
στο άρθρο 195 της συνθήκης ΕΚ, αρκούν για την εξασφάλιση συµµόρφωσης µε τη σύµβαση και
συνεπώς δεν θα πρέπει να γίνεται επίκλησή τους,

— ορισµένα στοιχεία των τροπολογιών 33, 35 και 58 ελήφθησαν υπόψη. Ωστόσο, η µνεία στην αειφόρο
ανάπτυξη δεν κρίθηκε σκόπιµη υπό τις παρούσες συνθήκες, σε σχέση µε τον ορισµό του περιβαλλο-
ντικού δικαίου, όπως εξηγείται ανωτέρω αναφορικά µε τις τροπολογίες 39, 40 και 41. Επιπλέον, η
κοινή θέση εξασφαλίζει ότι τα κριτήρια νοµιµοποίησης υποβολής αίτησης (τώρα άρθρο 11) δεν επιτρέ-
πουν νοµικές αµφισηµίες,

— η τροπολογία 36 κατέστη άνευ αντικειµένου λόγω της διαγραφής του αντίστοιχου άρθρου (άρθρου
13 της αρχικής πρότασης) και της αναδιατύπωσης του παλαιού άρθρου 12 (ήδη άρθρο 11),

— οι τροπολογίες 37 και 38 πρέπει να απορριφθούν διότι όλοι οι οργανισµοί και όργανα της Κοινότητας
δεν υποχρεούνται αυτοµάτως να προσαρµόζουν τον εσωτερικό τους κανονισµό. Αν αυτό είναι
αναγκαίο, θα χρειάζεται να παρέχεται προς τούτο επαρκής χρόνος κατά περίπτωση και, συνακόλουθα,
για την εφαρµογή του νέου κανονισµού.
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III. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο φρονεί ότι η κοινή θέση αντιπροσωπεύει µια ισόρροπη δέσµη µέτρων που συντελούν στην
επιδίωξη των στόχων της κοινοτικής περιβαλλοντικής πολιτικής που περιγράφονται στο άρθρο 174 παρά-
γραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, ενώ παράλληλα διασφαλίζει τη συµµόρφωση µε τις απαιτήσεις της σύµβασης του
Århus και τη συµβατότητα µε τη σχετική ήδη ισχύουσα νοµοθεσία, ιδίως δε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1049/2001, δίχως να δηµιουργούν αδικαιολόγητο κόστος.

Το Συµβούλιο προσβλέπει σε εποικοδοµητικές συζητήσεις µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, προκειµένου ο
κανονισµός να εκδοθεί το ταχύτερο δυνατόν.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (EK) αριθ. 32/2005

που καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 18 Ιουλίου 2005

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της …, για την εφαρµογή του διεθνούς κώδικα διαχείρισης της ασφάλειας εντός της Κοινότητας και την

κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3051/95 του Συµβουλίου

(2005/C 264 E/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 80 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

Αφού ζήτησε τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο διεθνής κώδικας διαχείρισης της ασφάλειας, ο οποίος
προβλέπει την ασφαλή λειτουργία των πλοίων και την
πρόληψη της ρύπανσης, εφεξής «κώδικας ISM», εκδόθηκε
από τον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό (∆ΝΟ) το 1993. Ο
εν λόγω κώδικας κατέστη σταδιακά υποχρεωτικός για την
πλειονότητα των πλοίων που εκτελούν διεθνή δροµολόγια
µε την έκδοση, στις 24 Μαΐου 1994, του κεφαλαίου ΙΧ
«∆ιαχείριση για την ασφαλή λειτουργία των πλοίων» στη
∆ιεθνή σύµβαση για την ασφάλεια της Ανθρώπινης Ζωής
στη Θάλασσα του 1974 (σύµβαση SOLAS).

(2) Ο κώδικας ISM τροποποιήθηκε από τον ∆ΝΟ µέσω του
ψηφίσµατος MSC.104(73), το οποίο εκδόθηκε στις 5
∆εκεµβρίου 2000.

(3) Κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή του κώδικα ΙSM
από τις διοικήσεις εγκρίθηκαν µε το ψήφισµα A.788(19)
του ∆ΝΟ, στις 23 Νοεµβρίου 1995. Οι εν λόγω κατευ-
θυντήριες γραµµές τροποποιήθηκαν µε το ψήφισµα
A.913(22), το οποίο εκδόθηκε στις 29 Νοεµβρίου 2001.

(4) Με τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 3051/95 του Συµβουλίου, της
8ης ∆εκεµβρίου 1995, για τη διαχείριση της ασφάλειας των
επιβατηγών οχηµαταγωγών πλοίων Roll-on/Roll off (Ro-
Ro) (3), ο κώδικας ISM κατέστη υποχρεωτικός, σε επίπεδο
Κοινότητας, από την 1η Ιουλίου 1996 για όλα τα
επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία Ro-Ro που εκτελούν τακτικά
δροµολόγια από και προς λιµένες των κρατών µελών, σε
εσωτερικά και διεθνή ταξίδια, ανεξαρτήτως σηµαίας. Αυτό
ήταν το πρώτο βήµα για να εξασφαλισθεί η ενιαία και
συνεπής εφαρµογή του κώδικα ISM σε όλα τα κράτη µέλη.

(5) Την 1η Ιουλίου 1998 ο κώδικας ISM κατέστη υποχρεωτικός
στο πλαίσιο των διατάξεων του κεφαλαίου ΙΧ της σύµβασης
SOLAS για τις εταιρείες που εκµεταλλεύονται επιβατηγά
πλοία, συµπεριλαµβανοµένων των επιβατηγών ταχυπλόων
σκαφών, δεξαµενόπλοια µεταφοράς πετρελαίου, δεξαµενό-
πλοια µεταφοράς χηµικών προϊόντων, δεξαµενόπλοια µετα-
φοράς αερίου, φορτηγά µεταφοράς εµπορεύµατος χύδην και
εµπορικά ταχύπλοα σκάφη ολικής χωρητικότητας 500
κόρων και άνω, σε διεθνή δροµολόγια.

(6) Την 1η Ιουλίου 2002 ο κώδικας ISM κατέστη υποχρεωτικός
για τις εταιρείες που εκµεταλλεύονται άλλα εµπορικά πλοία
και κινητές υπεράκτιες µονάδες γεώτρησης ολικής χωρητι-
κότητας 500 κόρων και άνω, σε διεθνή δροµολόγια.

(7) Η ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα και η
προστασία του περιβάλλοντος µπορούν να ενισχυθούν
ουσιαστικά µε την αυστηρή και υποχρεωτική εφαρµογή του
κώδικα ISM.

(8) Είναι επιθυµητό ο κώδικας ISM να έχει άµεση εφαρµογή στα
πλοία που φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους καθώς και στα
πλοία, ανεξαρτήτως σηµαίας, τα οποία εκτελούν αποκλει-
στικώς εσωτερικά δροµολόγια ή τα οποία εκτελούν τακτικά
δροµολόγια θαλάσσιων µεταφορών από ή προς λιµένες των
κρατών µελών.

(9) Η έκδοση νέου κανονισµού άµεσης εφαρµογής θα πρέπει να
εξασφαλίζει την επιβολή του κώδικα ISM, εξυπακούεται
όµως ότι τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίζουν εάν θα
εφαρµόζουν τον κώδικα στα πλοία, ανεξαρτήτως σηµαίας,
που εκτελούν δροµολόγια αποκλειστικά σε λιµενικές ζώνες.

(10) Συνεπώς, ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 3051/95 θα πρέπει να
καταργηθεί.
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(11) Εάν κράτος µέλος κρίνει ότι είναι πρακτικώς δυσχερές για
τις εταιρείες να συµµορφωθούν προς συγκεκριµένες διατά-
ξεις του µέρους Α του κώδικα ISM, όσον αφορά ορισµένα
πλοία ή κατηγορίες πλοίων που εκτελούν αποκλειστικά
εσωτερικά δροµολόγια στο εν λόγω κράτος µέλος, µπορεί
να παρεκκλίνει πλήρως ή µερικώς από τις διατάξεις αυτές
επιβάλλοντας µέτρα που διασφαλίζουν ισοδύναµη επίτευξη
των στόχων του κώδικα. Για τα πλοία αυτά και τις εταιρείες
αυτές, τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίσουν εναλλακτικές
διαδικασίες πιστοποίησης και εξακρίβωσης.

(12) Είναι αναγκαίο να ληφθεί υπόψη η οδηγία 95/21/EΚ του
Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1995, για τον έλεγχο του
κράτους του λιµένα (1).

(13) Είναι επίσης αναγκαίο να ληφθούν υπόψη η οδηγία
94/57/EΚ του Συµβουλίου, της 22ας Νοεµβρίου 1994,
σχετικά µε κοινούς κανόνες και πρότυπα για τους οργανι-
σµούς επιθεώρησης και εξέτασης πλοίων και για τις
συναφείς δραστηριότητες των ναυτικών αρχών (2),
προκειµένου να προσδιορισθούν οι αναγνωρισµένοι οργα-
νισµοί προς τον σκοπό του παρόντος κανονισµού, καθώς και
η οδηγία 98/18/EΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαρτίου
1998, για τους κανόνες και τα πρότυπα ασφαλείας για τα
επιβατηγά πλοία (3), για να καθορισθεί το πεδίο εφαρµογής
του παρόντος κανονισµού όσον αφορά τα επιβατηγά πλοία
που εκτελούν δροµολόγια εσωτερικού.

(14) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την τροποποίηση του
παραρτήµατος ΙΙ θα πρέπει να θεσπίζονται σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4).

(15) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, ήτοι η
ενίσχυση της διαχείρισης της ασφάλειας και της ασφαλούς
λειτουργίας των πλοίων καθώς και της πρόληψης της
ρύπανσης από τα πλοία, δεν µπορεί να επιτευχθεί ικανο-
ποιητικά από τα κράτη µέλη και µπορεί συνεπώς να
επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα
µπορεί να λάβει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρι-
κότητας του άρθρου 5 της συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή
της αναλογικότητας του ιδίου άρθρου, η παρούσα οδηγία
δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την επίτευξη των στόχων
αυτών,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι να ενισχυθεί η διαχείριση
της ασφάλειας και η ασφαλής λειτουργία των πλοίων καθώς και η
πρόληψη της ρύπανσης από τα πλοία που µνηµονεύονται στο
άρθρο 3 παράγραφος 1, διασφαλίζοντας ότι οι εταιρείες που τα
εκµεταλλεύονται συµµορφώνονται µε τον κώδικα ISM µέσω:

α) της εγκατάστασης, της εφαρµογής και της ορθής συντήρησης
από τις εταιρείες των συστηµάτων διαχείρισης της ασφάλειας επί
του πλοίου και στην ξηρά και

β) του ελέγχου αυτών από τις διοικήσεις του κράτους της σηµαίας
και του κράτους του λιµένα.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού νοούνται ως:

1. «κώδικας ISM»: ο διεθνής κώδικας διαχείρισης για την ασφαλή
λειτουργία των πλοίων και την πρόληψη της ρύπανσης, ο
οποίος εκδόθηκε από τον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό µε το
ψήφισµα της συνέλευσης A.741(18), στις 4 Νοεµβρίου 1993,
όπως τροποποιήθηκε από το ψήφισµα MSC.104(73), της
5ης ∆εκεµβρίου 2000, της επιτροπής ναυτικής ασφάλειας και
επισυνάπτεται στον παρόντα κανονισµό (παράρτηµα Ι), στην
ενηµερωµένη του έκδοση·

2. «αναγνωρισµένος οργανισµός»: ο οργανισµός που αναγνωρί-
ζεται σύµφωνα µε την οδηγία 94/57/ΕΚ·

3. «εταιρεία»: ο κύριος του πλοίου ή οποιοσδήποτε άλλος οργανι-
σµός ή πρόσωπο, όπως ο διαχειριστής ή ο ναυλωτής κενού
σκάφους, στον οποίο ο κύριος του πλοίου έχει αναθέσει την
ευθύνη λειτουργίας του πλοίου και ο οποίος, αναλαµβάνοντας
την εν λόγω ευθύνη, έχει συµφωνήσει να αναλάβει όλα τα
καθήκοντα και τις υποχρεώσεις που επιβάλλονται από τον
κώδικα ISM·

4. «επιβατηγό πλοίο»: το πλοίο, καθώς και το ταχύπλοο σκάφος
όχηµα που µεταφέρει περισσότερους από δώδεκα επιβάτες,
καθώς και το επιβατηγό καταδυτικό όχηµα·
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από την οδηγία 2002/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
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5. «επιβάτης»: κάθε πρόσωπο εκτός από:

α) τον πλοίαρχο και τα µέλη του πληρώµατος ή άλλα
πρόσωπα που απασχολούνται ή προσλαµβάνονται υπό
οποιαδήποτε ιδιότητα για τις ανάγκες του εν λόγω πλοίου
και

β) παιδιά ηλικίας κάτω του ενός έτους·

6. «ταχύπλοο σκάφος»: ταχύπλοο σκάφος, όπως ορίζεται στον
κανονισµό Χ/1.2 της σύµβασης SOLAS 1974, στην ενηµε-
ρωµένη της έκδοση. Στα ταχύπλοα επιβατηγά σκάφη εφαρµό-
ζονται οι περιορισµοί του άρθρου 2 στοιχείο στ) της οδηγίας
98/18/ΕΚ·

7. «φορτηγό πλοίο»: το πλοίο καθώς και το ταχύπλοο σκάφος
που δεν είναι επιβατηγό πλοίο·

8. «διεθνές δροµολόγιο»: το θαλάσσιο δροµολόγιο από λιµένα
κράτους µέλους ή οποιουδήποτε άλλου κράτους προς λιµένα
ευρισκόµενο εκτός του εν λόγω κράτους, ή αντιστρόφως·

9. «εσωτερικό δροµολόγιο»: το θαλάσσιο δροµολόγιο από λιµένα
κράτους µέλους προς τον ίδιο ή άλλο λιµένα του ιδίου
κράτους µέλους,

10. «τακτικό δροµολόγιο θαλάσσιων µεταφορών»: το σύνολο των
διαδροµών πλοίου, οι οποίες διενεργούνται για την
εξυπηρέτηση της κυκλοφορίας µεταξύ των ίδιων δύο ή περισ-
σότερων σηµείων, είτε:

α) σύµφωνα µε τον δηµοσιευµένο πίνακα δροµολογίων· είτε

β) µε διαδροµές τόσο τακτικές ή συχνές, ώστε να συνιστούν
αναγνωρίσιµο συστηµατικό σύνολο·

11. «επιβατηγό οχηµαταγωγό πλοίο Ro-Ro»: το επιβατηγό θαλασ-
σοπλόο σκάφος όπως ορίζεται στο κεφάλαιο ΙΙ-1 της
σύµβασης SOLAS, ως έχει στην πιο πρόσφατη µορφή του,

12. «επιβατηγό καταδυτικό όχηµα»: το επιβατηγό κινούµενο
σκάφος το οποίο λειτουργεί κυρίως εν καταδύσει και
εξαρτάται από υποστήριξη παρεχοµένη από την επιφάνεια, π.χ.
από πλοίο επιφανείας ή από χερσαίες εγκαταστάσεις για παρα-
κολούθηση και για µία ή περισσότερες από τις ακόλουθες
υπηρεσίες:

α) επαναφόρτιση της παροχής ενεργείας·

β) επαναφόρτιση µε αέρα υπό υψηλή πίεση· και

γ) επαναφόρτιση συστηµάτων υποστήριξης της ζωής·

13. «κινητή υπεράκτια µονάδα γεώτρησης»: σκάφος ικανό να
αναλάβει γεώτρηση για την εξερεύνηση ή την εκµετάλλευση
πόρων κάτω από τον βυθό των θαλασσών, όπως υγρών ή
αερίων υδρογονανθράκων, θείου ή άλατος·

14. «ολική χωρητικότητα»: η ολική χωρητικότητα ενός πλοίου που
καθορίζεται σύµφωνα µε τη διεθνή σύµβαση για την
καταµέτρηση της χωρητικότητας των πλοίων του 1969 ή, στην
περίπτωση πλοίων που εκτελούν αποκλειστικώς εσωτερικά
δροµολόγια και εάν η χωρητικότητα του πλοίου δεν έχει κατα-
µετρηθεί σύµφωνα µε την προαναφερθείσα σύµβαση, η ολική
χωρητικότητα ενός πλοίου η οποία καθορίζεται σύµφωνα µε

τους εθνικούς κανονισµούς για την καταµέτρηση της χωρητι-
κότητας.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στα ακόλουθα είδη πλοίων
και στις εταιρείες που τα εκµεταλλεύονται:

α) στα εµπορικά και τα επιβατηγά πλοία τα οποία φέρουν τη
σηµαία κράτους µέλους και τα οποία εκτελούν διεθνή δροµο-
λόγια·

β) στα εµπορικά και τα επιβατηγά πλοία που εκτελούν αποκλει-
στικά εσωτερικά δροµολόγια, ανεξαρτήτως σηµαίας·

γ) στα εµπορικά και τα επιβατηγά πλοία, τα οποία αποπλέουν ή
καταπλέουν σε λιµένες των κρατών µελών, εκτελώντας τακτικά
δροµολόγια θαλάσσιων µεταφορών, ανεξαρτήτως σηµαίας·

δ) στις κινητές υπεράκτιες µονάδες γεώτρησης που λειτουργούν
υπό την εποπτεία κράτους µέλους.

2. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στα ακόλουθα είδη
πλοίων και στις εταιρείες που τα εκµεταλλεύονται:

α) στα πολεµικά και τα µεταγωγικά πλοία και στα λοιπά πλοία που
κράτη µέλη κατέχουν ή εκµεταλλεύονται µόνον για κρατικούς
µη εµπορικούς σκοπούς·

β) στα πλοία που δεν προωθούνται µε µηχανικά µέσα, στα ξύλινα
πλοία πρωτόγονης κατασκευής, στις θαλαµηγούς και στα σκάφη
αναψυχής, εκτός αν είναι επανδρωµένα ή πρόκειται να επαν-
δρωθούν µε πλήρωµα και µεταφέρουν περισσότερους από 12
επιβάτες για εµπορικούς σκοπούς·

γ) στα αλιευτικά σκάφη·

δ) στα εµπορικά πλοία και στις κινητές υπεράκτιες µονάδες
γεώτρησης, ολικής χωρητικότητας κάτω των 500 κόρων·

ε) στα επιβατηγά πλοία, πλην των επιβατηγών οχηµαταγωγών
πλοίων ro-ro, στις θαλάσσιες περιοχές των κατηγοριών Γ και ∆
όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 4 της οδηγίας 98/18/ΕΚ.

Άρθρο 4

Συµµόρφωση

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε όλες οι εταιρείες που εκµεταλ-
λεύονται πλοία που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού να συµµορφώνονται προς τις διατάξεις του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 5

Απαιτήσεις διαχείρισης της ασφάλειας

Τα πλοία που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 3
παράγραφος 1 και οι εταιρείες που τα εκµεταλλεύονται τηρούν τις
απαιτήσεις του µέρους Α του κώδικα ISM.
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Άρθρο 6

Πιστοποίηση και εξακρίβωση

Για τους σκοπούς πιστοποίησης και εξακρίβωσης, τα κράτη µέλη
συµµορφώνονται προς τις διατάξεις του µέρους Β του κώδικα ISM.

Άρθρο 7

Παρέκκλιση

1. Τα κράτη µέλη µπορούν, εάν κρίνουν ότι είναι πρακτικώς
δυσχερές για τις εταιρείες να συµµορφωθούν προς τις παραγρά-
φους 6, 7, 9, 11 και 12 του µέρους Α του κώδικα ISM όσον
αφορά ορισµένα πλοία ή κατηγορίες πλοίων που εκτελούν αποκλει-
στικά εσωτερικά δροµολόγια στο συγκεκριµένο κράτος µέλος, να
παρεκκλίνουν πλήρως ή µερικώς από τις εν λόγω διατάξεις επιβάλ-
λοντας µέτρα που εξασφαλίζουν ισοδύναµη επίτευξη των στόχων
του κώδικα.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν εναλλακτικές διαδι-
κασίες πιστοποίησης και εξακρίβωσης για τα πλοία και τις εταιρείες
για τα οποία έχει θεσπιστεί παρέκκλιση σύµφωνα µε την παράγραφο
1, εάν κρίνουν ότι είναι πρακτικώς δυσχερές να εφαρµόσουν τις
απαιτήσεις του άρθρου 6.

3. Στις περιπτώσεις της παραγράφου 1 και, ανάλογα µε την
περίπτωση, της παραγράφου 2, εφαρµόζεται η ακόλουθη διαδι-
κασία:

α) το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος γνωστοποιεί στην Επιτροπή την
παρέκκλιση και τα µέτρα που σκοπεύει να λάβει·

β) αν, εντός έξι µηνών από τη γνωστοποίηση, αποφασισθεί µε τη
διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 2, ότι η προτεινόµενη
παρέκκλιση δεν δικαιολογείται ή ότι τα προτεινόµενα µέτρα δεν
είναι επαρκή, το εν λόγω κράτος µέλος οφείλει να τροποποιήσει
τις προτεινόµενες διατάξεις ή να µην τις θεσπίσει·

γ) το κράτος µέλος δηµοσιοποιεί τυχόν θεσπισθέντα µέτρα µε
απευθείας παραποµπή στην παράγραφο 1 και, ανάλογα µε την
περίπτωση, στην παράγραφο 2.

4. Κατόπιν παρεκκλίσεως στο πλαίσιο της παραγράφου 1 και,
ανάλογα µε την περίπτωση, της παραγράφου 2, το κράτος µέλος
εκδίδει πιστοποιητικό σύµφωνα µε το δεύτερο εδάφιο του παραρ-
τήµατος ΙΙ σηµείο 5, επισηµαίνοντας τους εφαρµοστέους λειτουρ-
γικούς περιορισµούς.

Άρθρο 8

Ισχύς, αποδοχή και αναγνώριση πιστοποιητικών

1. Το έγγραφο συµµόρφωσης ισχύει επί πέντε έτη κατ' ανώτατο
όριο από την ηµεροµηνία έκδοσής του. Το πιστοποιητικό διαχεί-

ρισης της ασφάλειας ισχύει επί πέντε έτη κατ' ανώτατο όριο από
την ηµεροµηνία έκδοσής του.

2. Στην περίπτωση ανανέωσης του εγγράφου συµµόρφωσης και
του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας ισχύουν οι σχετικές
διατάξεις του µέρους Β του κώδικα ISM.

3. Τα κράτη µέλη δέχονται το έγγραφο συµµόρφωσης, το
προσωρινό έγγραφο συµµόρφωσης, το πιστοποιητικό διαχείρισης
της ασφάλειας ή το προσωρινό πιστοποιητικό διαχείρισης της
ασφάλειας που εκδίδονται από τη διοίκηση οποιουδήποτε άλλου
κράτους µέλους ή εξ ονόµατος της διοίκησης αυτής από αναγνω-
ρισµένο οργανισµό.

4. Τα κράτη µέλη δέχονται τα έγγραφα συµµόρφωσης, τα
προσωρινά έγγραφα συµµόρφωσης, τα πιστοποιητικά διαχείρισης
της ασφάλειας η τα προσωρινά πιστοποιητικά διαχείρισης της
ασφάλειας που εκδίδονται από τις διοικήσεις τρίτων χωρών ή εξ
ονόµατός τους.

Ωστόσο, για τα πλοία που εκτελούν τακτική υπηρεσία θαλάσσιων
µεταφορών, η συµµόρφωση των εγγράφων συµµόρφωσης, των
προσωρινών εγγράφων συµµόρφωσης, των πιστοποιητικών διαχεί-
ρισης της ασφάλειας και των προσωρινών πιστοποιητικών διαχεί-
ρισης της ασφάλειας, που εκδίδονται εξ ονόµατος διοικήσεων
τρίτων χωρών, προς τον κώδικα ISM ελέγχεται, µε κάθε πρόσφορο
µέσο, από το ή τα οικεία κράτη µέλη, ή εξ ονόµατός τους, εκτός
εάν έχουν εκδοθεί από τη διοίκηση κράτους µέλους ή από αναγνω-
ρισµένο οργανισµό.

Άρθρο 9

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τους κανόνες σχετικά µε τις κυρώσεις
που επιβάλλονται για την παραβίαση του παρόντος κανονισµού και
λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσουν την
εφαρµογή τους. Οι προβλεπόµενες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτε-
λεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.

Άρθρο 10

Υποβολή εκθέσεων

1. Κάθε δύο έτη, τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή
εκθέσεις για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

2. Με τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 2 η Επιτροπή
καταρτίζει εναρµονισµένο υπόδειγµα εντύπου για τις εν λόγω
εκθέσεις.

25.10.2005 C 264E/31Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



3. Εντός έξι µηνών από την παραλαβή των εκθέσεων των κρατών
µελών και µε τη συνδροµή του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την
ασφάλεια στη Θάλασσα, η Επιτροπή καταρτίζει συγκεντρωτική
έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού η οποία
ενδεχοµένως περιλαµβάνει προτάσεις µέτρων. Η έκθεση αυτή
υποβάλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

Άρθρο 11

Τροποποιήσεις

1. Οι τροποποιήσεις του κώδικα ISM είναι δυνατόν να εξαι-
ρούνται από το πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού
σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2099/2002
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης
Νοεµβρίου 2002, για την Επιτροπή ασφάλειας στη ναυτιλία και
πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία (COSS) (1).

2. Οι τροποποιήσεις του παραρτήµατος ΙΙ γίνονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 12 παράγραφος 2.

Άρθρο 12

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή ασφάλειας στη
ναυτιλία και πρόληψης της ρύπανσης από τα πλοία (COSS), που
συστάθηκε στο πλαίσιο του άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2099/2002.

2. Όταν γίνεται µνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρµόζονται
τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, λαµβανοµένων
υπόψη των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η προθεσµία του άρθρου 5 παράγραφος 6 της απόφασης
1999/468/ΕΚ ορίζεται δίµηνη.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 13

Κατάργηση

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3051/95 καταργείται από τις … (*).

2. Τα προσωρινά έγγραφα συµµόρφωσης, τα προσωρινά πιστο-
ποιητικά διαχείρισης της ασφάλειας, τα έγγραφα συµµόρφωσης και
τα πιστοποιητικά διαχείρισης της ασφάλειας που έχουν εκδοθεί πριν
από τις … (**) εξακολουθούν να ισχύουν µέχρι την λήξη τους ή
µέχρι την επόµενη επικύρωσή τους.

Άρθρο 14

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Όσον αφορά τα εµπορικά και επιβατηγά πλοία, για τα οποία δεν
απαιτείται ήδη συµµόρφωση προς τον κώδικα ΙSM, ο παρών κανονι-
σµός εφαρµόζεται από … (*).

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

…

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

…
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(1) ΕΕ L 324 της 29.11.2002, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 415/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 68 της
6.3.2004, σ. 10).

(*) Ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού.
(**) ∆ύο έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

∆ΙΕΘΝΗΣ ΚΩ∆ΙΚΑΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΩΝ ΠΛΟΙΩΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΤΗΣ
ΡΥΠΑΝΣΗΣ [∆ΙΕΘΝΗΣ ΚΩ∆ΙΚΑΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ (ΚΩ∆ΙΚΑΣ ISM)]

ΜΕΡΟΣ Α — ΕΦΑΡΜΟΓΗ

1. Γενικά

1.1. Ορισµοί

1.2. Στόχοι

1.3. Εφαρµογή

1.4. Λειτουργικές επιταγές για ένα σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας (SMS)

2. ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

3. ΕΥΘΥΝΕΣ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ

4. ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΟ Η ΠΡΟΣΩΠΑ

5. ΕΥΘΥΝΗ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΠΛΟΙΑΡΧΟΥ

6. ΠΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ

7. ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΣΧΕ∆ΙΩΝ ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΠΛΟΙΟΥ

8. ΕΤΟΙΜΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

9. ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΝΑΛΥΣΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΩΝ ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ, ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΩΝ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΩΝ

10. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΛΟΙΟΥ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ

11. ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ

12. ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ, ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΙΑ

ΜΕΡΟΣ B — ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ

13. ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟ∆ΙΚΗ ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ

14. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ

15. ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ

16. ΕΝΤΥΠΑ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ
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∆ΙΕΘΝΗΣ ΚΩ∆ΙΚΑΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΩΝ ΠΛΟΙΩΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΤΗΣ
ΡΥΠΑΝΣΗΣ (∆ΙΕΘΝΗΣ ΚΩ∆ΙΚΑΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ (ΚΩ∆ΙΚΑΣ ISM)

ΜΕΡΟΣ A — ΕΦΑΡΜΟΓΗ

1. ΓΕΝΙΚΑ

1.1 Ορισµοί

Για τα µέρη Α και Β του παρόντος κώδικα εφαρµόζονται οι ακόλουθοι ορισµοί:

1.1.1. Ως «διεθνής κώδικας διαχείρισης της ασφάλειας (ISM)» νοείται ο διεθνής κώδικας διαχείρισης για την ασφαλή
λειτουργία των πλοίων και την πρόληψη της ρύπανσης, όπως εγκρίθηκε από τη συνέλευση και όπως ενδέχεται
να τροποποιηθεί από τον Οργανισµό.

1.1.2. Ως «εταιρεία» νοείται ο κύριος του πλοίου ή οιοσδήποτε άλλος οργανισµός ή πρόσωπο, όπως ο διαχειριστής ή
ο ναυλωτής κενού σκάφους, στον οποίο ο κύριος του πλοίου έχει αναθέσει την ευθύνη λειτουργίας του πλοίου
και ο οποίος, αναλαµβάνοντας την εν λόγω ευθύνη, έχει συµφωνήσει να αναλάβει όλα τα καθήκοντα και τις
υποχρεώσεις που επιβάλλονται από τον κώδικα.

1.1.3. Ως «διοίκηση» νοείται η κυβέρνηση του κράτους τη σηµαία του οποίου δικαιούται να φέρει το πλοίο.

1.1.4. Ως «σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας (SMS)» νοείται ένα διαρθρωµένο και τεκµηριωµένο σύστηµα που
επιτρέπει στο προσωπικό της εταιρείας να εφαρµόζει αποτελεσµατικά την πολιτική της εταιρείας σε θέµατα
ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος.

1.1.5. Ως «έγγραφο συµµόρφωσης» νοείται το έγγραφο το οποίο χορηγείται σε εταιρεία η οποία συµµορφώνεται µε
τις απαιτήσεις του παρόντος κώδικα.

1.1.6. Ως «πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας» νοείται το έγγραφο το οποίο χορηγείται σε πλοίο και το οποίο
υποδηλώνει ότι η εταιρεία και τα διαχειριστικά της όργανα επί του πλοίου λειτουργούν µε βάση το εγκε-
κριµένο σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας.

1.1.7. Ως «αντικειµενικά αποδεικτικά στοιχεία» νοούνται οι ποσοτικές ή ποιοτικές πληροφορίες, τα πρακτικά ή οι
εκθέσεις που σχετίζονται µε την ασφάλεια ή την ύπαρξη και εφαρµογή ενός στοιχείου του συστήµατος διαχεί-
ρισης της ασφάλειας, το οποίο βασίζεται σε παρατήρηση, µέτρηση ή δοκιµή και µπορεί να επαληθευθεί.

1.1.8. Ως «παρατήρηση» νοείται η έκθεση που εκπονείται κατά τη διάρκεια του ελέγχου διαχείρισης της ασφάλειας
και τεκµηριώνεται µε αντικειµενικά αποδεικτικά στοιχεία.

1.1.9. Ως «µη συµµόρφωση» νοείται µία κατάσταση που έχει παρατηρηθεί, κατά την οποία αντικειµενικά αποδεικτικά
στοιχεία καταδεικνύουν τη µη τήρηση µιας ειδικής απαίτησης.

1.1.10. Ως «κύρια µη συµµόρφωση» νοείται µια προσδιορίσιµη απόκλιση η οποία αποτελεί σοβαρή απειλή για την
ασφάλεια του προσωπικού ή του πλοίου ή σοβαρό κίνδυνο για το περιβάλλον και απαιτεί άµεση επανόρθωση·
επιπλέον, το γεγονός ότι δεν υπάρχει αποτελεσµατική και συστηµατική εφαρµογή µιας απαίτησης του κώδικα
ISM θεωρείται επίσης κύρια µη συµµόρφωση.

1.1.11. Ως «επετειακή ηµεροµηνία» νοείται η ηµεροµηνία και ο µήνας κάθε έτους που αντιστοιχεί στην ηµεροµηνία
εκπνοής της ισχύος του σχετικού εγγράφου ή πιστοποιητικού.

1.1.12. Ως «σύµβαση» νοείται η διεθνής σύµβαση για την ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα του 1974,
όπως έχει τροποποιηθεί.

1.2. Στόχοι

1.2.1. Οι στόχοι του κώδικα είναι η διασφάλιση της ασφάλειας στη θάλασσα, της πρόληψης ανθρώπινου τραυµατισµού
ή απώλειας ζωής και της αποφυγής ζηµιών στο περιβάλλον, ιδιαίτερα στο θαλάσσιο περιβάλλον, και στα αγαθά.
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1.2.2. Οι στόχοι της εταιρείας όσον αφορά τη διαχείριση της ασφάλειας θα πρέπει, µεταξύ άλλων:

1.2.2.1. να προβλέπουν ασφαλείς πρακτικές κατά τη λειτουργία του πλοίου και ασφαλές εργασιακό
περιβάλλον·

1.2.2.2. να καθιερώνουν µέτρα προστασίας έναντι όλων των προσδιορισθέντων κινδύνων· και

1.2.2.3. να βελτιώνουν συνεχώς τις ικανότητες του προσωπικού για διαχείριση της ασφάλειας στην ξηρά και
στη θάλασσα, συµπεριλαµβανοµένης της προετοιµασίας για αντιµετώπιση καταστάσεων έκτακτης
ανάγκης που σχετίζονται µε την ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλοντος.

1.2.3. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να διασφαλίζει:

1.2.3.1. τη συµµόρφωση προς υποχρεωτικούς κανόνες και κανονισµούς· και

1.2.3.2. ότι λαµβάνονται υπόψη οι ισχύοντες κώδικες, κατευθυντήριες γραµµές και πρότυπα που συνιστώνται
από τον οργανισµό, τις διοικήσεις, τους νηογνώµονες και τους οργανισµούς της ναυτιλιακής βιοµη-
χανίας.

1.3. Εφαρµογή

Οι απαιτήσεις του παρόντος κώδικα µπορούν να εφαρµόζονται σε όλα τα πλοία.

1.4. Λειτουργικές απαιτήσεις για ένα σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας (SMS)

Κάθε εταιρεία θα πρέπει να αναπτύσσει, να εφαρµόζει και να συντηρεί ένα σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας το οποίο
να περιλαµβάνει τις ακόλουθες λειτουργικές απαιτήσεις:

1.4.1. πολιτική σχετικά µε την ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλοντος,

1.4.2. οδηγίες και διαδικασίες για τη διασφάλιση της ασφαλούς λειτουργίας των πλοίων και της προστασίας του
περιβάλλοντος, σύµφωνα µε τη σχετική διεθνή νοµοθεσία και τη νοµοθεσία του κράτους της σηµαίας,

1.4.3. καθορισµένα επίπεδα αρµοδιοτήτων και τρόπους επικοινωνίας του προσωπικού της ξηράς, του προσωπικού του
πλοίου και µεταξύ τους,

1.4.4. διαδικασίες αναφοράς ατυχηµάτων και µη συµµορφώσεων µε τις διατάξεις του παρόντος κώδικα,

1.4.5. διαδικασίες προετοιµασίας και αντίδρασης σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, και

1.4.6. διαδικασίες εσωτερικών ελέγχων και επανεξέτασης της διαχείρισης.

2. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

2.1. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει µια πολιτική ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος η οποία να περιγράφει
τον τρόπο επίτευξης των στόχων που τίθενται στην σηµείο 1.2.

2.2. Η εταιρεία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι η πολιτική της εφαρµόζεται και διατηρείται σε όλα τα επίπεδα οργάνωσης, τόσο
στην ξηρά, όσο και στο πλοίο.

3. ΕΥΘΥΝΕΣ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ

3.1. Εάν ο υπεύθυνος για τη λειτουργία του πλοίου είναι άλλος από τον πλοιοκτήτη, ο πλοιοκτήτης πρέπει να αναφέρει το
πλήρες όνοµα και τα λεπτοµερή στοιχεία του υπευθύνου αυτού στη διοίκηση.

3.2. Η εταιρεία θα πρέπει να καθορίζει και να τεκµηριώνει την ευθύνη, την αρµοδιότητα και τις σχέσεις µεταξύ όλου του
προσωπικού που διαχειρίζεται, εκτελεί και ελέγχει εργασίες που σχετίζονται και επηρεάζουν την ασφάλεια και την
προστασία του περιβάλλοντος.

3.3. Η εταιρεία είναι υπεύθυνη να διασφαλίζει ότι παρέχονται επαρκείς πόροι και υποστήριξη στην ξηρά, ώστε το εξουσιο-
δοτηµένο πρόσωπο ή πρόσωπα να µπορούν να εκτελούν τα καθήκοντά τους.
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4. ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΟ Ή ΠΡΟΣΩΠΑ

Για τη διασφάλιση της ασφαλούς λειτουργίας κάθε πλοίου και για τη δηµιουργία συνδέσµου µεταξύ της εταιρείας και
του προσωπικού του πλοίου, κάθε εταιρεία, ανάλογα µε την περίπτωση, πρέπει να ορίσει πρόσωπο ή πρόσωπα στην
ξηρά που να έχουν απ' ευθείας πρόσβαση στο υψηλότερο επίπεδο της διαχείρισης. Η ευθύνη και η αρµοδιότητα του
εξουσιοδοτηµένου προσώπου ή προσώπων θα πρέπει να περιλαµβάνουν την παρακολούθηση των πτυχών λειτουργίας
κάθε πλοίου που αφορούν την ασφάλεια και την πρόληψη της ρύπανσης και να διασφαλίζουν ότι παρέχονται επαρκείς
πόροι και υποστήριξη στην ξηρά, όπως απαιτείται.

5. ΕΥΘΥΝΗ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΠΛΟΙΑΡΧΟΥ

5.1. Η εταιρεία θα πρέπει να καθορίζει σαφώς και να τεκµηριώνει την ευθύνη του πλοιάρχου όσον αφορά:

5.1.1. την εφαρµογή της πολιτικής της εταιρείας σε θέµατα ασφάλειας και προστασίας του περιβάλλοντος,

5.1.2. την παρακίνηση του πληρώµατος για τήρηση της εν λόγω πολιτικής,

5.1.3. την έκδοση των καταλλήλων διαταγών και οδηγιών µε σαφή και απλό τρόπο,

5.1.4. τον έλεγχο της τήρησης των συγκεκριµένων απαιτήσεων και

5.1.5. την αναθεώρηση του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας (SMS) και την αναφορά των ελλείψεών του στη
διαχείριση της εταιρείας στην ξηρά.

5.2. Η εταιρεία πρέπει να διασφαλίζει ότι το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας που λειτουργεί στο πλοίο περιέχει σαφή
δήλωση µε την οποία επισηµαίνεται η αρµοδιότητα του πλοιάρχου. Η εταιρεία πρέπει να καθορίζει στο σύστηµα διαχεί-
ρισης της ασφάλειας ότι ο πλοίαρχος έχει την υπερισχύουσα αρµοδιότητα και ευθύνη στη λήψη αποφάσεων σχετικά µε
την ασφάλεια και την πρόληψη της ρύπανσης, καθώς στην αναζήτηση της συνδροµής της εταιρείας, όταν αυτό κρίνεται
απαραίτητο.

6. ΠΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ

6.1. Η εταιρεία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι ο πλοίαρχος:

6.1.1. διαθέτει κατάλληλα προσόντα για άσκηση διοίκησης,

6.1.2. έχει πλήρη γνώση του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας της εταιρείας (SMS), και

6.1.3. έχει την απαραίτητη υποστήριξη ούτως ώστε να µπορεί να εκτελεί τα καθήκοντα πλοιάρχου µε ασφάλεια.

6.2. Η εταιρεία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι κάθε πλοίο είναι επανδρωµένο µε ναυτικούς που έχουν τα κατάλληλα
προσόντα, τα απαραίτητα πιστοποιητικά και είναι υγιείς, σύµφωνα µε τις διεθνείς και εθνικές απαιτήσεις.

6.3. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες που να διασφαλίζουν ότι το νέο προσωπικό και το προσωπικό που
αναλαµβάνει νέα καθήκοντα, τα οποία σχετίζονται µε την ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλοντος, έχει την
απαραίτητη εξοικείωση µε τα καθήκοντά του.

Οι οδηγίες, που είναι απαραίτητο να παρέχονται πριν τον απόπλου του πλοίου, θα πρέπει να έχουν καθορισθεί, τεκµη-
ριωθεί και παραδοθεί γραπτώς.

6.4. Η εταιρεία πρέπει να διασφαλίζει ότι όλο το προσωπικό που εµπλέκεται στο σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας της
εταιρείας έχει επαρκή κατανόηση των σχετικών κανόνων, κανονισµών, κωδίκων και οδηγιών.

6.5. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει και να διατηρεί διαδικασίες για τον προσδιορισµό της τυχόν κατάρτισης που απαι-
τείται για την υποστήριξη του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας και να διασφαλίζει ότι η κατάρτιση αυτή
παρέχεται σε όλο το εµπλεκόµενο προσωπικό.

6.6. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες µε τις οποίες το προσωπικό του πλοίου λαµβάνει πληροφορίες σχετικά
µε το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας στη γλώσσα εργασίας, ή σε γλώσσες που µπορεί να καταλάβει.
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6.7. Η εταιρεία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι το προσωπικό του πλοίου µπορεί να επικοινωνεί ικανοποιητικά κατά την
εκτέλεση των καθηκόντων του που σχετίζονται µε το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας.

7. ΕΚΠΟΝΗΣΗ ΣΧΕ∆ΙΩΝ ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΠΛΟΙΟΥ

Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες για την εκπόνηση σχεδίων και οδηγιών, συµπεριλαµβανοµένων κατα-
λόγων ελέγχου εάν κρίνεται σκόπιµο, για τις κύριες εργασίες στο πλοίο που αφορούν την ασφάλεια του πλοίου και την
πρόληψη της ρύπανσης. Τα διάφορα σχετικά καθήκοντα θα πρέπει να καθορίζονται και να ανατίθενται σε εξειδικευµένο
προσωπικό.

8. ΕΤΟΙΜΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

8.1. Η εταιρεία πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες για να αναγνωρίζει, να περιγράφει και να ανταποκρίνεται σε πιθανές κατα-
στάσεις έκτακτης ανάγκης στο πλοίο.

8.2. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει προγράµµατα γυµνασίων και ασκήσεων που προετοιµάζουν για την ανάληψη
δράσης για αντιµετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης.

8.3. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να προβλέπει µέτρα τα οποία διασφαλίζουν ότι η οργάνωση της εται-
ρείας µπορεί να ανταποκριθεί ανά πάσα στιγµή σε κινδύνους, ατυχήµατα και καταστάσεις έκτακτης ανάγκης που
µπορούν να προκύψουν στα πλοία της.

9. ΥΠΟΒΟΛΗ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΛΥΣΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΩΝ ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ, ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΙΝ∆ΥΝΩΝ
ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΩΝ

9.1. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να περιλαµβάνει διαδικασίες που να διασφαλίζουν ότι οι περιπτώσεις
µη συµµόρφωσης, τα ατυχήµατα και οι επικίνδυνες καταστάσεις αναφέρονται στην εταιρεία, διερευνώνται και
αναλύονται µε στόχο τη βελτίωση της ασφάλειας και την πρόληψη της ρύπανσης.

9.2. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες για την εφαρµογή επανορθωτικών ενεργειών.

10. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΛΟΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

10.1. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες που να διασφαλίζουν ότι το πλοίο συντηρείται σύµφωνα µε τις διατάξεις
των σχετικών κανόνων και κανονισµών και µε τις τυχόν πρόσθετες απαιτήσεις που µπορεί να καθιερώνει η εταιρεία.

10.2. Για την εκπλήρωση των εν λόγω απαιτήσεων, η εταιρεία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι:

10.2.1. διενεργούνται επιθεωρήσεις σε κατάλληλα χρονικά διαστήµατα,

10.2.2. αναφέρεται οιαδήποτε περίπτωση µη συµµόρφωσης µε την πιθανή της αιτία, αν είναι γνωστή,

10.2.3. αναλαµβάνονται οι ενδεδειγµένες επανορθωτικές ενέργειες, και

10.2.4. τηρούνται αρχεία των ανωτέρω δραστηριοτήτων.

10.3. Η εταιρεία πρέπει να καθιερώνει διαδικασίες στο σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας για τον προσδιορισµό του εξο-
πλισµού και των τεχνικών συστηµάτων των οποίων η αιφνίδια βλάβη µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα επικίνδυνες κατα-
στάσεις. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να ορίζει συγκεκριµένα µέτρα που να στοχεύουν στη
βελτίωση της αξιοπιστίας του εν λόγω εξοπλισµού ή συστηµάτων. Τα µέτρα αυτά θα πρέπει να περιλαµβάνουν τακτικό
έλεγχο των εφεδρικών διατάξεων και εξοπλισµού ή των τεχνικών συστηµάτων που δεν είναι υπό συνεχή χρήση.

10.4. Οι επιθεωρήσεις που αναφέρονται στο σηµείο 10.2, καθώς και τα µέτρα που αναφέρονται στο σηµείο 10.3 θα πρέπει
να ενσωµατώνονται στη διαδικασία της λειτουργικής συντήρησης/καθηµερινότητας του πλοίου.

11. ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ

11.1. Η εταιρεία θα πρέπει να καθιερώνει και να διατηρεί διαδικασίες ελέγχου όλων των εγγράφων και στοιχείων που σχετί-
ζονται µε το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας.
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11.2. Η εταιρεία θα πρέπει να διασφαλίζει ότι:

11.2.1. τα ισχύοντα έγγραφα είναι διαθέσιµα σε όλες τις προβλεπόµενες θέσεις,

11.2.2. οι αλλαγές επί των εγγράφων εξετάζονται και εγκρίνονται από εξουσιοδοτηµένο προσωπικό, και

11.2.3. τα µη ισχύοντα έγγραφα αποσύρονται αµέσως.

11.3. Τα έγγραφα που χρησιµοποιούνται για να περιγράψουν και να εφαρµόσουν το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας
µπορούν να αναφέρονται ως «εγχειρίδιο διαχείρισης της ασφάλειας». Η τεκµηρίωση θα πρέπει να τηρείται σε µορφή την
οποία η εταιρεία θεωρεί ως την πλέον αποτελεσµατική. Κάθε πλοίο θα πρέπει να είναι εφοδιασµένο µε όλα τα αναφερό-
µενα σε αυτό έγγραφα.

12. ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ, ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΙΑ

12.1. Η εταιρεία θα πρέπει να διενεργεί εσωτερικούς ελέγχους ασφαλείας για να διαπιστώνει αν οι δραστηριότητες σχετικά µε
την ασφάλεια και την πρόληψη της ρύπανσης συµµορφώνονται µε το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας.

12.2. Η εταιρεία πρέπει να αξιολογεί τακτικά την αποτελεσµατικότητα του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας και, όταν
απαιτείται, να το αναθεωρεί, σύµφωνα µε διαδικασίες που καθιερώνει η ίδια.

12.3. Οι έλεγχοι και οι πιθανές επανορθωτικές ενέργειες θα πρέπει να διενεργούνται σύµφωνα µε τεκµηριωµένες διαδικασίες.

12.4. Το προσωπικό που διενεργεί ελέγχους θα πρέπει να είναι ανεξάρτητο έναντι των τοµέων που ελέγχονται, εκτός αν αυτό
δεν είναι πρακτικά δυνατόν λόγω του µεγέθους και του χαρακτήρα της εταιρείας.

12.5. Τα αποτελέσµατα των ελέγχων και αναθεωρήσεων θα πρέπει να τίθενται υπόψη όλου του προσωπικού που έχει την
ευθύνη του συγκεκριµένου τοµέα.

12.6. Το διευθυντικό προσωπικό που είναι υπεύθυνο για τον σχετικό τοµέα θα πρέπει να αναλαµβάνει εγκαίρως επανορθω-
τικές ενέργειες για την αντιµετώπιση των ελλείψεων που διαπιστώθηκαν.

ΜΕΡΟΣ B — ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ

13. ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟ∆ΙΚΗ ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ

13.1. Το πλοίο θα πρέπει να χρησιµοποιείται από εταιρεία στην οποία έχει εκδοθεί έγγραφο συµµόρφωσης ή προσωρινό
έγγραφο συµµόρφωσης, σύµφωνα µε όσα ορίζονται στην σηµείο 14.1, για το πλοίο αυτό.

13.2. Το έγγραφο συµµόρφωσης θα πρέπει να εκδίδεται από τη διοίκηση, από οργανισµό ο οποίος είναι αναγνωρισµένος από
την διοίκηση ή, κατόπιν σχετικού αιτήµατος της διοίκησης, από άλλη αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση στη σύµβαση σε
οποιαδήποτε εταιρεία η οποία συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του παρόντος κώδικα, για χρονική περίοδο που
προσδιορίζεται από τη διοίκηση και η οποία δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει την πενταετία. Το έγγραφο αυτό θα πρέπει
να γίνεται αποδεκτό ως τεκµήριο ότι η εταιρεία είναι σε θέση να συµµορφωθεί µε τις απαιτήσεις του παρόντος κώδικα.

13.3. Το έγγραφο συµµόρφωσης ισχύει µόνον για τους τύπους πλοίων που αναφέρονται ρητά στο έγγραφο. Η µνεία αυτή θα
πρέπει να βασίζεται στους τύπους πλοίων στους οποίους έχει βασιστεί η αρχική εξακρίβωση. Άλλοι τύποι πλοίων επιτρέ-
πεται να προστίθενται µόνον έπειτα από έλεγχο της ικανότητας της εταιρείας να συµµορφωθεί µε τις απαιτήσεις του
παρόντος κώδικα, οι οποίες ισχύουν για αυτούς τους τύπους πλοίων. Εν προκειµένω, οι τύποι πλοίων είναι εκείνοι που
αναφέρονται στον κανονισµό IX/1 της σύµβασης.
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13.4. Η ισχύς του εγγράφου συµµόρφωσης υπόκειται σε ετήσια εξακρίβωση από τη διοίκηση ή από οργανισµό ο οποίος είναι
αναγνωρισµένος από τη διοίκηση ή, κατόπιν σχετικού αιτήµατος της διοίκησης, από άλλη αντισυµβαλλόµενη
κυβέρνηση, εντός τριών µηνών πριν ή µετά από την επετειακή ηµεροµηνία.

13.5. Το έγγραφο συµµόρφωσης θα πρέπει να ανακαλείται από τη διοίκηση ή, έπειτα από αίτηµά της, από την αντισυµβαλλό-
µενη κυβέρνηση η οποία εξέδωσε το έγγραφο, εάν δεν έχει ζητηθεί η διενέργεια της ετήσιας εξακρίβωσης η οποία απαι-
τείται σύµφωνα µε την σηµείο 13.4 ή εάν υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία σοβαρών περιπτώσεων µη συµµόρφωσης µε
τις ρυθµίσεις του παρόντος κώδικα.

13.5.1. Όλα τα συναφή πιστοποιητικά διαχείρισης ασφάλειας ή/και προσωρινά πιστοποιητικά διαχείρισης της
ασφάλειας θα πρέπει επίσης να ανακαλούνται σε περίπτωση ανάκλησης του εγγράφου συµµόρφωσης.

13.6. Αντίγραφο του εγγράφου συµµόρφωσης θα πρέπει να τοποθετείται στο πλοίο, ούτως ώστε ο πλοίαρχος του πλοίου,
εάν αυτό του ζητηθεί, να είναι σε θέση να το προσκοµίσει για τη διενέργεια εξακρίβωσης από τη διοίκηση ή από τον
οργανισµό ο οποίος αναγνωρίζεται από τη διοίκηση ή για τους σκοπούς διεξαγωγής του ελέγχου που αναφέρεται στον
κανονισµό IX/6.2 της σύµβασης. ∆εν απαιτείται η βεβαίωση της γνησιότητας ή η πιστοποίηση του αντίγραφου του
εγγράφου.

13.7. Το πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να εκδίδεται για ένα πλοίο για χρονικό διάστηµα το οποίο δεν
επιτρέπεται να υπερβαίνει την πενταετία από τη διοίκηση ή από οργανισµό ο οποίος είναι αναγνωρισµένος από τη
διοίκηση ή, έπειτα από σχετικό αίτηµα της διοίκησης, από άλλη αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση. Το πιστοποιητικό διαχεί-
ρισης της ασφάλειας θα πρέπει να εκδίδεται έπειτα από την εξακρίβωση ότι η εταιρεία και τα διαχειριστικά της όργανα
στο πλοίο λειτουργούν σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις του εγκεκριµένου συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας. Το πιστο-
ποιητικό αυτό θα πρέπει να γίνεται αποδεκτό ως απόδειξη ότι το πλοίο συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του παρόντος
κώδικα.

13.8. Η ισχύς του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να υπόκειται τουλάχιστον σε ενδιάµεση εξακρίβωση
από τη διοίκηση ή από οργανισµό ο οποίος είναι αναγνωρισµένος από τη διοίκηση ή, έπειτα από αίτηµα της διοίκησης,
από άλλη αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση. Εάν προβλέπεται η διενέργεια µόνο ενδιάµεσης εξακρίβωσης και η περίοδος
ισχύος του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας είναι πενταετής, η εξακρίβωση αυτή θα πρέπει να πραγµατο-
ποιείται µεταξύ της δεύτερης και της τρίτης επετειακής ηµεροµηνίας του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας.

13.9. Εκτός από τις απαιτήσεις της παραγράφου 13.5.1, η ισχύς του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να
ανακαλείται από τη διοίκηση ή, έπειτα από αίτηµα της διοίκησης, από την αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση η οποία το
εξέδωσε, σε περίπτωση που δεν έχει ζητηθεί η διενέργεια της ενδιάµεσης εξακρίβωσης η οποία απαιτείται σύµφωνα µε
την σηµείο 13.8 ή εάν υπάρχουν αποδείξεις σοβαρών περιπτώσεων µη συµµόρφωσης µε τις διατάξεις του παρόντος
κώδικα.

13.10. Ανεξάρτητα από τις απαιτήσεις των παραγράφων 13.2 και 13.7, όταν η εξακρίβωση για την ανανέωση της ισχύος
ολοκληρώνεται εντός τριών µηνών πριν από την ηµεροµηνία εκπνοής ισχύος του υφιστάµενου εγγράφου συµµόρφωσης
ή του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας, η ισχύς του νέου εγγράφου συµµόρφωσης ή του νέου πιστοποιητικού
διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να εκτείνεται από την ηµεροµηνία ολοκλήρωσης της εξακρίβωσης για την
ανανέωση της ισχύος για χρονικό διάστηµα όχι ανώτερο της πενταετίας από την ηµεροµηνία εκπνοής της ισχύος του
υφιστάµενου εγγράφου συµµόρφωσης ή του πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας.

13.11. Όταν η εξακρίβωση ανανέωσης της ισχύος ολοκληρώνεται σε χρονικό διάστηµα ανώτερο των τριών µηνών πριν από την
ηµεροµηνία εκπνοής της ισχύος του υφιστάµενου εγγράφου συµµόρφωσης ή του πιστοποιητικού διαχείρισης της
ασφάλειας, η ισχύς του νέου εγγράφου συµµόρφωσης ή του νέου πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει
να εκτείνεται από την ηµεροµηνία ολοκλήρωσης της εξακρίβωσης για την ανανέωση της ισχύος επί χρονικό διάστηµα
όχι ανώτερο της πενταετίας από την ηµεροµηνία ολοκλήρωσης της εξακρίβωσης για την ανανέωσης της ισχύος.

14. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ

14.1. Επιτρέπεται η έκδοση προσωρινού εγγράφου συµµόρφωσης για τη διευκόλυνση της αρχικής εφαρµογής του παρόντος
κώδικα, όταν:

1. η εταιρεία είναι νεοσυσταθείσα, ή

2. προβλέπεται προσθήκη νέων πλοίων στο υφιστάµενο έγγραφο συµµόρφωσης, έπειτα από την εξακρίβωση ότι η
εταιρεία διαθέτει σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας που πληροί τους στόχους της παραγράφου 1.2.3 του
παρόντος κώδικα, υπό την προϋπόθεση ότι η εταιρεία προσκοµίζει προγράµµατα εφαρµογής του συστήµατος διαχεί-
ρισης της ασφάλειας τα οποία πληρούν όλες τις απαιτήσεις του παρόντος κώδικα εντός της περιόδου ισχύος του
προσωρινού εγγράφου συµµόρφωσης. Το εν λόγω προσωρινό έγγραφο συµµόρφωσης εκδίδεται για χρονικό
διάστηµα όχι ανώτερο των δώδεκα µηνών από τη διοίκηση ή από οργανισµό ο οποίος είναι αναγνωρισµένος από τη
διοίκηση ή, έπειτα από αίτηµα της διοίκησης, από άλλη αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση. Αντίγραφο του προσωρινού
εγγράφου συµµόρφωσης θα πρέπει να τοποθετείται στο πλοίο, ούτως ώστε ο πλοίαρχος του πλοίου, εάν αυτό του
ζητηθεί, να είναι σε θέση να το προσκοµίσει για τους σκοπούς της διενέργειας των εξακριβώσεων από τη διοίκηση ή
από οργανισµό ο οποίος αναγνωρίζεται από τη διοίκηση ή για τους σκοπούς διεξαγωγής του ελέγχου που αναφέ-
ρεται στον κανονισµό IX/6.2 της σύµβασης. ∆εν απαιτείται η βεβαίωση της γνησιότητας ή η πιστοποίηση του αντί-
γραφου του εγγράφου.
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14.2. Προσωρινό έγγραφο συµµόρφωσης µπορεί να εκδίδεται:

1. στα νέα πλοία τη στιγµή της παράδοσής τους,

2. όταν η εταιρεία αναλαµβάνει την ευθύνη να θέσει σε λειτουργία ένα πλοίο το οποίο είναι νεότευκτο για την εταιρεία,
ή

3. όταν ένα πλοίο αλλάζει σηµαία.

Το εν λόγω προσωρινό πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να εκδίδεται για χρονικό διάστηµα όχι
ανώτερο των έξι µηνών από τη διοίκηση ή από οργανισµό ο οποίος αναγνωρίζεται από τη διοίκηση ή, έπειτα από
αίτηµα της διοίκησης, από άλλη αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση.

14.3. Η διοίκηση ή έπειτα από αίτηµα της διοίκησης, άλλη αντισυµβαλλόµενη κυβέρνηση επιτρέπεται, σε ειδικές περιπτώσεις,
να παρατείνει την διάρκεια ισχύος του προσωρινού πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας για περαιτέρω χρονική
περίοδο η οποία δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τους έξι µήνες από την ηµεροµηνία εκπνοής της ισχύος.

14.4. Η έκδοση του προσωρινού πιστοποιητικού διαχείρισης της ασφάλειας επιτρέπεται έπειτα από εξακρίβωση ότι:

1. το έγγραφο συµµόρφωσης ή το προσωρινό έγγραφο συµµόρφωσης αφορά το συγκεκριµένο πλοίο,

2. το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας το οποίο προβλέπεται από την εταιρεία για το συγκεκριµένο πλοίο συµπερι-
λαµβάνει βασικά στοιχεία του παρόντος κώδικα και έχει αξιολογηθεί κατά τους ελέγχους για την έκδοση του
εγγράφου συµµόρφωσης ή εάν έχει επιδειχθεί για την έκδοση του προσωρινού εγγράφου συµµόρφωσης,

3. η εταιρεία έχει προγραµµατίσει τον έλεγχο του πλοίου εντός τριών µηνών,

4. ο πλοίαρχος και οι αξιωµατικοί είναι εξοικειωµένοι µε το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας και τις προγραµµατιζό-
µενες διευθετήσεις για την εφαρµογή του,

5. οι οδηγίες οι οποίες προσδιορίζεται ότι έχουν βασική σηµασία έχουν δοθεί πριν από τον απόπλου, και

6. οι συναφείς πληροφορίες για το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας χορηγούνται σε γλώσσα ή γλώσσες εργασίας
που είναι κατανοητές από το προσωπικό του πλοίου.

15. ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΗ

15.1. Όλες οι εξακριβώσεις, η διενέργεια των οποίων απαιτείται βάσει των ρυθµίσεων του παρόντος κώδικα, θα πρέπει να
διεξάγονται σύµφωνα µε διαδικασίες που είναι αποδεκτές από τη διοίκηση, λαµβανοµένων υπόψη των κατευθυντήριων
γραµµών που καταρτίζονται από τον Οργανισµό (1).

16. ΕΝΤΥΠΑ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ

16.1. Το έγγραφο συµµόρφωσης, το πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας, το προσωρινό έγγραφο συµµόρφωσης και το
προσωρινό πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας πρέπει να συντάσσονται σύµφωνα µε τα υποδείγµατα του προσαρ-
τήµατος του παρόντος κώδικα. Εάν η χρησιµοποιούµενη γλώσσα δεν είναι ούτε τα αγγλικά, αλλά ούτε τα γαλλικά,
πρέπει να συµπεριλαµβάνεται στο κείµενο η µετάφραση προς µία από τις γλώσσες αυτές.

16.2. Εκτός από τις απαιτήσεις της παραγράφου 13.3, επιτρέπεται η οπισθογράφηση για τους τύπους πλοίων, οι οποίοι
αναφέρονται στο έγγραφο συµµόρφωσης και στο προσωρινό έγγραφο συµµόρφωσης, ούτως ώστε να αντικατοπτρίζονται
οι τυχόν περιορισµοί οι οποίοι επιβάλλονται στη λειτουργία των πλοίων, οι οποίοι περιγράφονται στο σύστηµα διαχεί-
ρισης της ασφάλειας.
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(1) Παραποµπή στις κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή του διεθνούς κώδικα διαχείρισης της ασφάλειας (ISM) από τις διοικήσεις, οι
οποίες εγκρίθηκαν από τον Οργανισµό µε το ψήφισµα A. 913(22).



Προσάρτηµα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ∆ΙΟΙΚΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ∆ΙΕΘΝΟΥΣ ΚΩ∆ΙΚΑ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΤΗΣ
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ (ISM)

ΜΕΡΟΣ Α ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΜΕΡΟΣ Β ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΤΥΠΑ

2. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ

3. ΠΡΟΤΥΠΟ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ

4. ΠΡΟΤΥΠΑ ΕΠΑΡΚΕΙΑΣ

5. ΕΝΤΥΠΑ ΕΓΓΡΑΦΩΝ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΚΑΙ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΜΕΡΟΣ Α — ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

1.1. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων σχετικά µε τις εξακριβώσεις και την πιστοποίηση που απαιτούνται από τον κώδικα
ISM για τα επιβατηγά πλοία που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη συµµορφώ-
νονται µε τις απαιτήσεις και τα πρότυπα που θεσπίζονται στο µέρος Β του παρόντος κεφαλαίου.

1.2. Επιπλέον, τα κράτη µέλη λαµβάνουν δεόντως υπόψη τις διατάξεις των αναθεωρηµένων κατευθυντήριων γραµµών για την
εφαρµογή του διεθνούς κώδικα διαχείρισης της ασφάλειας (ISM) από τις διοικήσεις, οι οποίες εγκρίθηκαν από τον ∆ΝΟ
µε το ψήφισµα A.913 (22), της 29ης Νοεµβρίου 2001, στο µέτρο που αυτές δεν καλύπτονται από το µέρος Β του
παρόντος τίτλου.

ΜΕΡΟΣ Β — ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΤΥΠΑ

2. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ

2.1. Η διαδικασία πιστοποίησης που σχετίζεται µε την έκδοση εγγράφου συµµόρφωσης για µια εταιρεία και πιστοποιητικού
διαχείρισης της ασφάλειας για κάθε πλοίο διενεργείται λαµβάνοντας υπόψη τις κατωτέρω διατάξεις.

2.2. Η διαδικασία πιστοποίησης κανονικά περιλαµβάνει τα ακόλουθα στάδια:

1. αρχική εξακρίβωση,

2. ετήσια ή ενδιάµεση εξακρίβωση,

3. εξακρίβωση για ανανέωση και

4. πρόσθετη εξακρίβωση.

Οι εξακριβώσεις αυτές πραγµατοποιούνται κατ' αίτηση της εταιρείας προς την διοίκηση ή τον αναγνωρισµένο οργανισµό
όταν αυτός ενεργεί εξ ονόµατος της διοίκησης.

2.3. Οι εξακριβώσεις περιλαµβάνουν έλεγχο της διαχείρισης της ασφάλειας.

2.4. Για τη διεξαγωγή του ελέγχου ορίζεται ένας επικεφαλής ελεγκτής και, εφόσον χρειάζεται, µία οµάδα ελέγχου.

2.5. Ο διορισµένος επικεφαλής ελεγκτής έρχεται σε επαφή µε την εταιρεία και καταρτίζει πρόγραµµα ελέγχου.

2.6. συντάσσεται έκθεση ελέγχου υπό την καθοδήγηση του επικεφαλής ελεγκτή ο οποίος είναι υπεύθυνος για την ακρίβεια και
την πληρότητά της.

2.7. Η έκθεση ελέγχου περιλαµβάνει το πρόγραµµα ελέγχου, καθορισµό των µελών της οµάδας ελέγχου, ηµεροµηνίες και
στοιχεία της εταιρείας, αντίγραφα των παρατηρήσεων και των εγγράφων µη συµµόρφωσης και παρατηρήσεις σχετικά µε
την αποτελεσµατικότητα του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας όσον αφορά την εκπλήρωση των συγκεκριµένων
στόχων.
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3. ΠΡΟΤΥΠΟ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ

3.1. Οι ελεγκτές ή η οµάδα ελέγχου που διευθύνει την εξακρίβωση συµµόρφωσης προς τον κώδικα ISM έχει αρµοδιότητες
για:

1. την εξασφάλιση συµµόρφωσης προς τους κανόνες και κανονισµούς στους οποίους συµπεριλαµβάνεται η πιστοποίηση
των ναυτικών, για κάθε τύπο πλοίου που χρησιµοποιεί η εταιρεία,

2. τις δραστηριότητες έγκρισης, επιθεώρησης και πιστοποίησης που σχετίζονται µε τα ναυτιλιακά πιστοποιητικά,

3. τη συγγραφή υποχρεώσεων που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη στο πλαίσιο του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας,
όπως επιβάλλει ο κώδικας ISM, και

4. την πρακτική πείρα στη λειτουργία πλοίων.

3.2. Κατά την διενέργεια της εξακρίβωσης συµµόρφωσης προς τις διατάξεις του κώδικα ISM, εξασφαλίζεται η ανεξαρτησία
του προσωπικού που παρέχει συµβουλευτικές υπηρεσίες έναντι όσων συµµετέχουν στη διαδικασία πιστοποίησης.

4. ΠΡΟΤΥΠΑ ΕΠΑΡΚΕΙΑΣ

4.1. Βασική επάρκεια για τη διενέργεια εξακρίβωσης

4.1.1. Το προσωπικό που συµµετέχει στην εξακρίβωση της συµµόρφωσης προς τις απαιτήσεις του κώδικα ISM πληροί
τα στοιχειώδη κριτήρια για τους επιθεωρητές, όπως ορίζει το τµήµα 2 του παραρτήµατος VII της οδηγίας
95/21/ΕΚ.

4.1.2. Το εν λόγω προσωπικό πρέπει να έχει εκπαιδευτεί προκειµένου να αποκτήσει την κατάλληλη επάρκεια και
δεξιότητες για τη διενέργεια της εξακρίβωσης συµµόρφωσης προς τις απαιτήσεις του κώδικα ISM, ιδίως όσον
αφορά:

α) τη γνώση και την κατανόηση του κώδικα ISM·

β) τους υποχρεωτικούς κανόνες και κανονισµούς·

γ) τη συγγραφή υποχρεώσεων που, σύµφωνα µε τον κώδικα ISM, πρέπει να λαµβάνουν υπόψη οι εταιρείες·

δ) την εκτίµηση τεχνικών εξέτασης, ανάκρισης, αξιολόγησης και υποβολής εκθέσεων·

ε) τις τεχνικές ή επιχειρησιακές πτυχές της διαχείρισης της ασφάλειας·

στ) τις βασικές γνώσεις περί ναυτιλίας και εργασιών επί του πλοίου· και

ζ) τη συµµετοχή σε έναν τουλάχιστον έλεγχο συστήµατος διαχείρισης στη ναυτιλία.

4.2. Επάρκεια για την αρχική εξακρίβωση και την επαναληπτική εξακρίβωση

4.2.1. Για να εκτιµηθεί πλήρως κατά πόσον η εταιρεία ή κάθε τύπος πλοίου συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις του
κώδικα ISM, εκτός από τη βασική επάρκεια που αναφέρεται ανωτέρω, το προσωπικό που προορίζεται για να
διενεργεί τις αρχικές εξακριβώσεις ή τις επαναληπτικές εξακριβώσεις όσον αφορά ένα έγγραφο συµµόρφωσης και
ένα πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας, πρέπει να διαθέτει επάρκεια για:

α) να προσδιορίζει κατά πόσον τα στοιχεία του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας είναι σύµφωνα προς τις
απαιτήσεις του κώδικα ISM·

β) να καθορίζει την αποτελεσµατικότητα των SMS που διαθέτει η εταιρεία ή ο εκάστοτε τύπος πλοίου, για να
εξασφαλίζεται η συµµόρφωση προς τους κανόνες και τους κανονισµούς, όπως αποδεικνύεται από τα αρχεία
που απαιτούνται βάσει του νόµου και τα αρχεία της επιθεώρησης κατάταξης·

γ) να εκτιµά την αποτελεσµατικότητα των SMS ως προς την εξασφάλιση της συµµόρφωσης προς τους υπόλοι-
πους κανόνες και κανονισµούς που δεν καλύπτονται από τις επιθεωρήσεις που προβλέπονται από το νόµο και
τις επιθεωρήσεις κατάταξης και ως προς το αν επιτρέπουν την εξακρίβωση της συµµόρφωσης προς τους
κανόνες και κανονισµούς αυτούς· και

δ) να εκτιµά κατά πόσον έχουν ληφθεί υπόψη οι πρακτικές όσον αφορά την ασφάλεια τις οποίες συνιστά ο
∆ΝΟ, οι διοικήσεις, οι νηογνώµονες και οι οργανισµοί του ναυτιλιακού τοµέα.

4.2.2. Η εν λόγω επάρκεια µπορεί να επιτυγχάνεται από οµάδες, οι οποίες από κοινού διαθέτουν τη συνολικά απαιτού-
µενη επάρκεια.
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5. ΕΝΤΥΠΑ ΕΓΓΡΑΦΩΝ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΚΑΙ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Όταν τα πλοία εκτελούν δροµολόγια µόνον σε ένα κράτος µέλος, τα κράτη µέλη χρησιµοποιούν είτε τα έντυπα τα οποία
προσαρτώνται στον κώδικα ISM είτε το έγγραφο συµµόρφωσης, το πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας, το προσω-
ρινό έγγραφο συµµόρφωσης και το προσωρινό πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας, τα οποία συντάσσονται
σύµφωνα µε τη µορφή που παρουσιάζεται κατωτέρω.

Σε περίπτωση παρέκκλισης βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 1 και, ανάλογα µε την περίπτωση, του άρθρου 7 παρά-
γραφος 2 το εκδιδόµενο πιστοποιητικό διαφέρει από το προαναφερθέν, επισηµαίνει σαφώς ότι έχει χορηγηθεί παρέκκλιση
σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 και, ανάλογα µε την περίπτωση, το άρθρο 7 παράγραφος 2 του παρόντος κανο-
νισµού, και περιλαµβάνει τους εκάστοτε λειτουργικούς περιορισµούς.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης (άρθρο 251 της ΣΕΚ), το Συµβούλιο κατέληξε στις 9 ∆εκεµβρίου
2004 σε πολιτική συµφωνία επί του σχεδίου κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την εφαρµογή του διεθνούς κώδικα διαχείρισης της ασφάλειας (κώδικα ISM) στην Κοινότητα (1). Έπειτα
από την οριστική διατύπωση του κειµένου από τους γλωσσοµαθείς νοµικούς, το Συµβούλιο καθόρισε την
κοινή θέση του στις 18 Ιουλίου 2005.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συµφώνησε σε πρώτη ανάγνωση στις 10 Μαρτίου 2004 να εγκρίνει την πρόταση
της Επιτροπής χωρίς τροπολογίες (2). Στον καθορισµό της θέσης του, το Συµβούλιο έλαβε υπόψη του τη
γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3) (4).

Σκοπός του κανονισµού είναι να αντικαταστήσει και να επεκτείνει τον κανονισµό 3051/95 του Συµβουλίου
προκειµένου να ενισχύσει τη διαχείριση της ασφάλειας, την ασφαλή λειτουργία των πλοίων και την πρόληψη
της ρύπανσης. Οι διατάξεις του κώδικα ISM θα ισχύουν για όλα τα πλοία που φέρουν σηµαία κράτους µέλους
και εκτελούν διεθνή και εσωτερικά δροµολόγια και για όλα τα πλοία που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της
σύµβασης SOLAS και εκτελούν αποκλειστικά εσωτερικά δροµολόγια ή κινούνται από ή προς λιµένες κρατών
µελών σε τακτική γραµµή.

ΙΙ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

Ο ∆ιεθνής Ναυτιλιακός Οργανισµός (∆ΝΟ) υιοθέτησε το 1993 τον διεθνή κώδικα διαχείρισης της ασφάλειας
για την ασφαλή λειτουργία των πλοίων και την πρόληψη της ρύπανσης, τον αποκαλούµενο «κώδικα ISM», ως
µέρος της διεθνούς σύµβασης για την ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα (SOLAS), προκειµένου να
ενθαρρύνει την ανάπτυξη µιας ευρείας αντίληψης για την ασφάλεια καθώς και περιβαλλοντικής συνείδησης στα
πληρώµατα και τις ναυτιλιακές εταιρείες. Παρέχει κατευθυντήριες γραµµές για τη διαχείριση και λειτουργία
των πλοίων από τις εταιρείες τους.

Έπειτα από το τραγικό ατύχηµα του Estonia, η Κοινότητα προκατέλαβε την εφαρµογή του κώδικα ISM
υιοθετώντας τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3051/95 για τα οχηµαταγωγά πλοία Ro-Ro που εκτελούν διεθνή και
εσωτερικά δροµολόγια στην Κοινότητα.

Το Συµβούλιο υποστηρίζει την αρχή που διέπει την πρόταση της Επιτροπής του ∆εκεµβρίου 2003 για την
αντικατάσταση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3051/95 από νέο κείµενο που θα υποχρεώνει όλες τις εταιρείες και
τα πλοία που εµπίπτουν στο κεφάλαιο ΙΧ της σύµβασης SOLAS να εφαρµόζουν τον κώδικα ISM, λαµβάνοντας
επίσης υπόψη ότι ο κώδικας κατέστη υποχρεωτικός σε διεθνές επίπεδο το 2002. Συµµερίζεται την άποψη ότι
ο νέος κανονισµός θα διευκολύνει την ορθή, αυστηρή και εναρµονισµένη εφαρµογή του κώδικα σε όλα τα
κράτη µέλη.

Προκειµένου να ενσωµατώσει κατάλληλα τις διεθνείς διατάξεις, το Συµβούλιο έκρινε απαραίτητο να
προχωρήσει πέραν της πρότασης της Επιτροπής σύµφωνα µε τα παρακάτω.

Το Συµβούλιο συµφωνεί ότι, ως ένα περαιτέρω λογικό βήµα, το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού θα πρέπει
να καλύπτει και τα πλοία, που φέρουν σηµαία κράτους µέλους, σε διεθνή δροµολόγια και τα πλοία,
ανεξαρτήτως σηµαίας, που εκτελούν εσωτερικά δροµολόγια ή κινούνται από ή προς λιµένες κρατών µελών σε
τακτική γραµµή. Για λόγους αναλογικότητας, τα επιβατηγά πλοία, πλην των οχηµαταγωγών (Ro-Ro), που
κινούνται σε απόσταση µικρότερη των 5 µιλίων από την ακτή αλλά και σύµφωνα µε τον κώδικα ISM, τα
φορτηγά και οι κινητές µονάδες γεώτρησης ανοικτής θαλάσσης ολικής χωρητικότητας µικρότερης των 500
τόνων εξαιρούνται του πεδίου εφαρµογής.

Για λόγους σαφήνειας και ακρίβειας, οι ορισµοί έχουν συµπληρωθεί και, όπου χρειάστηκε, ευθυγραµµιστεί µε
υφιστάµενα διεθνή µέσα, λαµβάνοντας υπόψη τα ταχύπλοα σκάφη, επιβατηγά υποβρύχια, οχηµαταγωγά Ro-Ro
και κινητές µονάδες γεώτρησης ανοικτής θαλάσσης καθώς και τις ιδιαιτερότητες της µέτρησης σε ολική χωρη-
τικότητα.
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Το Συµβούλιο πιστεύει ότι η κοινοτική νοµοθεσία που εφαρµόζει διεθνή νοµικά µέσα πρέπει να ευθυγραµµί-
ζεται όσο το δυνατόν περισσότερο µε τα µέσα αυτά. Έτσι, οι διατάξεις για την ισχύ των εγγράφων που
εκδίδονται για τα πλοία και τις εταιρείες που τα εκµεταλλεύονται (έγγραφο συµµόρφωσης, προσωρινό έγγραφο
συµµόρφωσης, πιστοποιητικό διαχείρισης της ασφάλειας και προσωρινό πιστοποιητικό διαχείρισης της
ασφάλειας) αντιστοιχούν σε εκείνα του κώδικα ISM, µε ισχύ µέχρι πέντε ετών από την ηµεροµηνία έκδοσης.

Στη λογική της συµµόρφωσης προς τον κώδικα ISM, τα εν λόγω έγγραφα θα γίνονται δεκτά από τα κράτη
µέλη εφόσον εκδίδονται από αρχή άλλου κράτους µέλους ή εξ ονόµατος της αρχής αυτής από αναγνωρισµένο
οργανισµό δυνάµει της οδηγίας 94/57/ΕΚ, ή εκδίδονται από αρχή τρίτης χώρας ή εξ ονόµατος της αρχής
αυτής. Στην τελευταία περίπτωση, τα κράτη µέλη θα ελέγχουν, µε οιαδήποτε κατάλληλα µέτρα, τη συµµόρ-
φωση των εγγράφων προς τον κώδικα ISM, όσον αφορά τα πλοία που εκτελούν τακτικά δροµολόγια.

Το Συµβούλιο είναι της γνώµης ότι µε την επέκταση του πεδίου εφαρµογής του κανονισµού στα εσωτερικά
δροµολόγια προκύπτει η ανάγκη συνεκτίµησης των διαφορετικών καταστάσεων που ενδεχοµένως υπάρχουν στα
κράτη µέλη. Συνεπώς, ο κανονισµός προβλέπει παρεκκλίσεις στην περίπτωση που ένα κράτος µέλος κρίνει ότι
είναι πρακτικά δύσκολο για τις εταιρείες να συµµορφωθούν προς συγκεκριµένες παραγράφους του κώδικα
ISM όσον αφορά ορισµένα πλοία ή κατηγορίες πλοίων που εκτελούν αποκλειστικά εσωτερικά δροµολόγια στο
εν λόγω κράτος µέλος. Σύµφωνα µε τη διαδικασία παρέκκλισης, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος επιβάλλει
µέτρα που διασφαλίζουν ισοδύναµη επίτευξη των στόχων του κώδικα, κοινοποιεί στην Επιτροπή την παρέκ-
κλιση και τα µέτρα που σκοπεύει να λάβει και δηµοσιοποιεί τα ληφθέντα µέτρα. Συνεπώς, σε περίπτωση παρέκ-
κλισης, τα πιστοποιητικά που εκδίδονται για το πλοίο και την εταιρεία θα διαφέρουν από τα υποδείγµατα των
παραρτηµάτων Ι και ΙΙ του κανονισµού και θα αναφέρουν σαφώς ότι εφαρµόζεται παρέκκλιση δυνάµει του
κανονισµού επισηµαίνοντας τους εφαρµοστέους λειτουργικούς περιορισµούς.

Τέλος, η κοινή θέση ενσωµατώνει αριθµό τεχνικών, κυρίως, τροποποιήσεων που κρίθηκαν σκόπιµες για την
ευθυγράµµιση του νέου κειµένου µε την υφιστάµενη κοινοτική νοµοθεσία.
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